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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed an3 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. Kith respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the CharteT must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 

officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in ceTtain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in ATticle 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible foT the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné d mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complénentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Beaueil de» Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 CI), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné â mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
S la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires i effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un tTaité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et ft l'inscription au Tépertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la C2»rte. 

A. 
5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-

ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
tTement d'office ou le classement et 1'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, 11 appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative i cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases» when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning <?f Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on' the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-â-dire lorsque c'est une 
partie S un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex 
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat "Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené â accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas â une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe â ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 197g the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters.; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance wi'th article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre î 978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné à mettre en application 1'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secr'ét ari at la faeu 1 té de ne pas publie 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou techni-que; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminai res ou réunions ; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionné au paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 



TBBATIBS AHD IBTBBBATIOBAL AGBBEBEBTS 
BBGISTEBED DOBING TUB BOHTB OP M07EBBK& 1982 

TRAITES ËT ACCU&DS INIEBtfATIOMAUl 
EMEËGISTHES PENDANT Lt HOIS DE BUVtfBBiiE 1982 

Bos. 21294 to 21410 Nos 21294 3 21410 

No. 21294. BO LTILATER AL: 
Agreement establishing the Union of Banana Exporting 
Countries, concluded at Panama (City) on 17 September 1974 
Caae lato foret» on 31 January 197b in respect oi tie 

following States, i.e., eignt days after the date of deposit 
of the fourth instrument of ratification with the Government 
of Panaaa, in accordance with article 37: 

Ho 21294. ÛULTILATBBAL : 
Accord portant création ae 1«Union des pays exportateurs de 
bananes. Conclu â. Panaaa le 17 septembre 1974 
Entré en vigueur le 41 janvier 197b i l'égard des £tats 

suivants, soit huit jours après la date 3 laquelle le 
quatrième instrument de ratification avait été déposé auprès 
du Gouvernement panaméen, conformément ft l'article 37 : 

Date of deposit of ̂ ae instrument of ratification Date du dépôt de l'ins-
trument de ratification 

Colomb ia 
Costa Bica 
Honduras 
Panama 

23 January 
14 nay 
23 January 
20 January 

Amftentic text; Spanish. 
bT PfrMfft 9P 1 BoT^byg same number in anaex A.) 

197b 
1975 
1976 
197b 

Colombie 
Costa Bica 
Honduras 
Panama 

is janvier 
14 mai 
23 janvier 
20 janvier 

197 b 
197b 
197b 
la75 

Texte authentique ; espagnol. 
Enregistré par le Panama le 1er novembre 1982. 
aussi même numéro en annexe A.) 

(Bote : Voir 

Ho* 21295. HULTILATEHAL: 
Panama Convention establishing the Latin American Bconomic 
System (SELA) (vith resolution). Concluded at Panama 
(City) on 17 October 1975 
Came into force in respect of the following States on 7 

June 1976, the date when a majority of the signatory States 
had deposited their instruments of ratification with the 
Government of Venezuela, in accordance with article 33: 

BO 21295. MULTILATERAL : 
Accord de Panama constitutif du Système économique 
latino-américain (SELA) (avec résolution). Conclu & Panama 
le 17 octobre 1975 
£ntré en vigueur S l'égard des Etats ci-après le 7 juin 

1976, date & laquelle la majorité des Etats signataires avait 
déposé leurs instruments de ratification auprès au 
Gouvernement vénézuélien, conformément 2 l'article 33 : 

State Date of deposit of the jftstramen̂  of ratjf 
Date du dépfit de l'ins-
trument de ratification 

Barbados 4 June 197b Barbade 4 jUlU 1976 
Bolivia 7 June 1976 Bolivie 7 juin 1976 
Brazil 10 Kay 1976 Brésil 14 nal 197b 
Cuba 14 January 1976 Cuba 14 janvier 1976 
Dominican Bepublic « June 1976 Equateur 2 avril 1976 
scuador 2 April 1976 6uyane 17 janvier 1976 
Guyana 17 January 1976 Ja nargue 4 juin 1976 
Janaica « June 1976 Mexique 14 ]anvier 1976 
ftexioo i« January 1976 Panana 4 deceabre 197S Panaaa « Decenber 1975 Pérou 5 avril 1976 
Peru s April 1976 République donilLicaine 4 juin 1976 Tri m id ad i lad Tobago 7 June 1976 Trinité-et-Tobago 7 juin 1976 Venezuela 11 January 1976 Venezuela 14 janvier 1976 
Authentic texts; Spanish. French. English and Portuguese. 
Beqistered bv Venezuela on 1 Hovember 1982. iMote: Also see 
same number in annex A*) 

Textes authentiques : espagnol, français, anglais et 
portugais. 

Enregistré par le Venezuela le 1er novembre 1982. (Mote : 
Voir aussi même numéro en annexe A.) 

lo. 21296. 
Agreement on 

legist éredbï 

«o. 21297. 
Agreement in 
research, s1 
technologies 
August 1980 
Cam into fc 

On page..617.,. under N.o,_.212J6,_.replace the entry correspon-
ding to the Agreement between Malta and Czechoslovakia^/ 
by the following entry: f 

fyVte'W.-fh'ÏCi-977 .• 
"BRAZIL and ARGENTINA : ,/ 
Exchange of notes constituting an agreement on the 

constitution of a Joint Commission for the inspection 
of the boundary marks between Brazil and Argentina. 
Buenos Aires, 11 May and 17 June 1970 
Came into force on 17 June 1970, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes• 

Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
Registered by Brazil on 2 November 1982." 
1/ Registration of the agreement between Malta and 

Czechoslovakia has been effected on 10 December 1982 
(see registration number 21419 on page 690 in this 
Statement.) 

A la page 617, sous le No 21296, remplacer l'entrée cor-
respondant à l'Accord entre Malte et la Tchécoslovaquie^ 
par l'entrée suivante : 

' " "BRESIL et ARGENTINE : 
Echange de notes constituant un accord relatif à la 

création d'une Commission mixte d'inspection des 
démarcations frontalières entre le Brésil et l'Argen-
tine. Buenos Aires, les 11 mai et 17 juin 1970 

Entré en vigueur le 17 juin 1970, date d e l à note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 2 novembre 1982." 
1/ L'enregistrement de l'accord entre Malte et la 

Tchécoslovaquie a été effectué le 10 décembre 1982 
(voir numéro d'enregistrement 21419 à la page 690 
de ce Relevé.) 

accordance with article XI. conformément ft l'article XI. 
— " 

Authentic textes Portnoneae and Spanish, 
registered by Brazil on 2 Bowember 1982. 

Testas authentigues ; portugais et espagnol. 
Enregistré par la Brésil le 2 novembre 1982. 
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HO. 21298. BRAZIL AID ARGENTINA: BO 21296. BRESIL ET AfiGENTINE : 
Convention on co-operation in the field of communications, 
supplementary to the Agreement on scientific and 
technological co-operation. signed at Brasilia on 15 
August 1980 
Case into force on 15 August 1980 by signature, in 

accordance with article X. 
Ant hen tic texts; pprfepgnê e and Spanish.. 
Registered bv Brazil on 2 November 1962. 

Convention de coopération dans le domaine des couunications, 
complémentaire â l1Accord de coopération seientifigue et 
technologique. Signée â Brasilia le 15 aottt 1980 

Entrée en vigueur le 15 aofît 1980 par la signature» 
conformément 2 l'article X. 
Textes authentiques s portugais et espagnol. 
Enregistrée par le Brésil le 2 novembre 1982. 

Ho. 21299. BRAZIL AND ARGENTINA: 
Convention on co-operation in the field of metrology, 
normalization and industrial quality control» supplementary 
to the Agreement on scientific amd technological 
cooperation. Signed at Brasilia on 15 August 1980 

Came into force on 15 August 1980 by signature, in 
accordance with article XI. 
Authentic texts; Portuguese and Spanish. 
Registered by Brazil on 2 November 1982. 

Mo 21299. BRESIL ET ARGENTINE : 
Convention de coopération dans le domaine de la métrologie, 
de la normalisation et du contrôle de la qualité 
industrielle, complémentaire â 1*Accord de coopération 
scientifique et techmgue. Signée 2 Brasilia le 15 aoftt 
1980 
Entrée en vigueur le 15 aottt 1980 par la signature, 

conformément 2 l'article XI. 
flextes authentiques t portugais et, espagnol. 
Enregistrée par le Brésil le 2 novembre 1982. 

No. 21300. BRAZIL AND ARGENTINA: 
Convention on co-operation in the field of reafforestation 
and forestry regulation, supplementary to the Agreement on 
scientific and technological co-operation. Signed at 
Brasilia on 15 August 1980 
Came into force on 15 August 1980 by signature, in 

accordance with article XI. 
Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
Registered bv Brazil on 2 November 1982. 

No 21300. BRESIL ET ARGENTINE : 
Convention de coopération dans le domaine du reboisement et 
de la réglementation forestière, complémentaire 2 1*Accord 
de coopération scientifique et technologique. Signée 2 
Brasilia le 15 aottt 1980 
Entrée en vigueur le 15 aottt 1980 par la signature, 

conformément 2 l'article xi. 

Textes authentigues i portnoais et espagnol. 
Enregistrée par le Brésil le 2 novembre 1982. 

•o. 21301. BRAZIL AND ARGENTINA: 
Agreement on scientific and technological research, 
supplementary to the Agreement on scientific and 
tech nologica1 co-operation. Signed at Brasilia on 15 
August 1980 
Came into force on 15 August 1980 by signature, in 

accordance with article XIV. 
Authentic textsa Portuguese and Spanish. 
Registered bv Brazil on 2 November 1982. 

NO 21301. BRESIL ET ARGENTINE £ 
Accord relatif & la recherche scientifique et technologique, 
complémentaire 2 l'Accord de coopération scientifique et -
technologique. Signé 2 Brasilia le 15 aottt 1980 

Entré en vigueur le 15 aottt 1980 par la signature, 
conformément i l'article XI f . 
Textes authentigues s portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 2 m»TfBh*»» Vftfl, 

No. 21302. NETHSRLANDS AND POLAND: 
Convention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income and capital (with protocol). Signed at Barsaw on 20 
September 1979 
Came into force on 7 November 1981, i.e., the thirtieth day 

following the exchange of notes (effected on 2b Harch 1980 
and 8 October 1981) by which the Parties informed each other 
of its approval in conformity with their legal requirements, 
in accordance with article 30 (1). 
Authentic teitsg Patch. English and Polish. 
Registered bv the Netherlands on *t Mo^eiber 1982, 

No 21302. PAXS—BAS ET POLOGNE : 
Convention tendant 2 éviter la double imposition et 2 
prévenir l'évasion fiscale en matière d'impôts sur le 
revenu et sur la fortune (avec protocole). Signée A 
Varsovie le 20 septembre 1979 
Bntrée en vigueur le 7 novembre 1981» soit le trentième 

jonc suivant l'échange de notes (effectué les 26 mars 1980 et 
8 octobre 1981) par lesquelles les Parties se sont informées 
de son approbation selon les dispositions légales 
applicables, conformément 2 l'article 30* paragraphe 1. 
Textes authentiquas = néerlandais, anglais et pyl'Halff, 
Enregistrée par les Pars-Bas le » novembre 1982. 

•o. 21303. 0HITED USIONS AND EGYPT : 
Agreement relating to the continuation and further extension 
of the Interregional Centre for Demographic Research and 
Training established at Cairo by the Agreement between the 
above Parties signed at New fork on 8 February 1963, at 
Cairo on 1* November 1968 and at New Tork on 22 June 1972 
and at Cairo on 6 November 1976. Signed at New fork on 20 
October 1982 and at Cairo on 6 November 1982 
Came into force provisionally on 6 November 1982 by 

signature, in accordance with article VIII (1). 
Authentic texts: English and Arabic. 
»9ffifft«rett ex officio on 6 November 1982. 

NO 21303. ORGANISATION PES NATIONS DRIES ET EGIPTE : 
Accord concernant la poursuite et l'expansion des activités 
du Centre interrégional de formation et de recherche 
démographique» créé au Caire par l'Accord conclu entre les 
Parties susmentionnées, signé â New Tork le 8 février 1963, 
au Caire le 14 novembre 1968 et 2 New lork le 22 Juin 1972 
et au Caire le 6 novembre 1976. Signé â Rem lork le 20 
octobre 1982 et au Caire le 6 novembre 1982 
Entré en vigueur ft titre provisoire le 6 novembre 1982 pmr 

la signature, conformément â l'article f i n , paragraphe 1. 
Textes authentigues : anglais et arabe. 
BBEfrqietrt 4*gflE*<=9 fr nPTSiifrrg 
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•o. 21304. CZECHOSLOVAKIA 410 DEBOCKATIC IEBBl: 
Treaty of friendship u d co-operation - Signed at Aden on 14 
September 1981 
Case into force on 20 July 1982 by the exchange of the 

Instrumenta of ratification, which took place at Prague, in 
accordance with article 14. 

«•«•»? Czech and Arabic. 
HeQigterad.br Czechoslovakia on 12 Novenber 1982-

Bo 21304. TCBBCOSLOVAQDIE St ÏBBEB DBHOCBATIQOB : 
Traité d'amitié et de coopération, signé » Aden le 14 
septembre 1981 
Entré en vigueur le 20 juillet 1982 par l'échange des 

instruaents de ratification, gui a eu lieu ft Prague, 
confornénent ft 1"article 14. 
Textes aathentinnes s tchèque et arabe. / 
..r^t^trt M r 1» Tchécoslovagnle le 12 nowe.bre 1982. 

•o. 21305. PHILIPPINES AID SBI LANKA: 
Cultural Agreement. signed at H an lia on 11 Bovember 1976 
Case lato force on 12 December 1979, the date on which the 

Parties notified each other of the coapletion of the legal 
formalities required for ratification under their respective 
constitutions, in accordance with article V. 
Authentic texts Bnolish-
»Mlfft«»fl 111 tt? ftlllppiiiftp M tt 1>«. 

•o 21305. PHILIPPINES ST S U LANKA : 
Accord culturel. signé t H a ni lie le II noveabre 1976 
Entré en vigneor le 12 Moealm 1979, date ft laquelle les 

Parties se sont notifié que les fomlltts de ratification 
reguises par leur constitution respective avaient Atft 
accomplies, conformément ft l'article v. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par les Phil i irai now 1. IS .oweehr-e 19H2. 

•o. 21306. PHILIPPIBBS AID PAKISTAN: 
Convention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
incone. Signed at Banila on 22 February 1980 
Cane into force on 24 June 1981 by the exchange of the 

instruments of ratification, in accordance with article 30 
12). 
Authentic texts Enalish-
Beaisterod bv the Philippines on 15 lovenber 1982. 

Bo 21306. PHILIPPIBBS Bt PAKISTAN : 
Convention tendant ft éviter la double imposition et ft 
prévenir l'évasion fiscale em matière d'impSts sur le 
revenu. Signée ft Baaille le 22 février 1980 
Entrée en vigueur le 24 Juin 1981 par l'échange des 

instruments de ratification, conformément ft l'article 30, 
paragraphe 2. 
Texte anthentiqne i anglais. 
- Enregistrée par les Philippines le 15 novembre 1982. 

•o. 21307. PHILIPPINES M O BBB ZEALAND: Bo 21307. PHILIPPINES Et BODfBLLB-ÏBLAEDB : 
Convention for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
income (with protocol). Signed at Banila on 29 April 1980 
Cane into force on 14 Bay 1981 by the exchange of the 

instruaents of ratification, which took place at Banila, in 
accordance vith article 28 (2) . 
Authentic texts Bnqlish. 
Beoistered by tho phifi nni.-e on IS Move.her 1982. 

Convention tendant ft éviter la double imposition et ft 
prévenir 1 "évasion fiscale en matière d'impôts sue le 
revenu (avec protocole). signée ft Baaille le 29 avril 1980 
Bntrée en vigueur le 14 nai 1981 par l'échange des 

instruments de ratification, gui a eu lieu ft Bamille, 
conformément ft 1•article 28, paragraphe 2. 
Texte authentique ; tfiljiff, 
Enregistrée par les Philippines le 15 novembre 1982. 

Bo. 21308. PHILIPPINES BID FINLAND: 
Agreement on a stmdy concerning production of sylvicultural 
bl ce an s and its utilization for energy production, signed 
at Banila on 2 September 1980 
Cane Into force on 2 Septenber 1980 by signature, in 

accordance with article Til (1) • 
Authentic texts English. 
Beoistered bv the Philippines on 15 Bovember 1982. 

Bo 21308. PHILIPPINES ET FINLANDE : 
Accord sur une étude concernant la production de bioaasses 
sylvicoles et ft leur utilisation pour la production 
d'énergie. Signé t Banille le 2 septembre 1980 
Bntré en vigueur le 2 septenbre 1980 par la signature, 

couforménent ft l'article VII, paragraphe 1. 
Texte authentione s ̂ Bilijff, 
Enregistré par les Philippines le 15 novembre 1982. 

Bo. 21309. PHILIPPINES ABO ADSTEIA: 
Convention in the field of social security (with implementing 
agreement signed on 14 January 1982) . Signed at Vienna on 
1 Deceaber 1980 -• 
Came into force on 1 April 1982, i.e., the first day of the 

third month following that of the exchange of the instruaents 
of ratification, which took place at Haaila on 25 January 
1982, in accordance with article 24 (2). 
Authentic texts: Bnqlish and Ceraan. 
Beoistered bv the Philippines on 15 November 1982. 
See article 21 (2) b for provisions relating to the 
appointnent of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

Bo 21309. PHILIPPIBBS ET A0TBICHE : 
Convention en eatiêre de sécurité sociale (avec accord 
d'exécution signé le 14 janvier 1982). Signée ft tienne le 
1er décenbre 1980 •» 
Entrée en vigueur le 1er avril 1982, soit le premier jour 

du troisième mois suivant celui de l'échange des instrumemts 
de ratification, gui a eu lieu ft Banille le 25 janvier 1982, 
confornénent t l'article 24, paragraphe 2. 
Textes authentiones : anglais et allemand. 
Enregistrée par les Philippines le 15 noveabre 1982. 
Voir article 21, section 2, paragraphe b, pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'arbitres par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 
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BO. 21310. niunilis AND UNITED ARAB 8IIU1(S: 
Protocol on tgrlciltinl coopération (with annex) . Signed at 
Aba Dhabi on 1« April 1981 
Cam into foro» on M April 1981 by signature, in 

accordance with article 9. 

Bo 21310. PHILIPPINES Ht SBIBATS ARABES OBIS : 
Protocole de coopération agricole (avec annexe) • 
Abou Dhabi le 11 avril 1981 

Signé * 

Entré en vigueur le 1* avril 1981 par la signatare, 
confornénent 1 l'article 9. 

«Mi Bf^lffr. •eatsterod h. r'iT "-«"nolnes on 15 Bovember 1982. W M 8 «Bthmmue^ ; nrah» rt iMlti». Enregistré par les Philippines la IS novembre 1982. 

BO. 21311. PHILIPPINES AID IBDOIKSIA: 
Agreeeent for the tvoiluoa of doable taxation and the 
preveatioB of fiscal evasion «ith respect to taxes on 
incone. signed at Sa ai la on 18 Jua 1981 
Cue into force on 20 Ba; 1982, i.e., 30 days after the 

date of the exchange of the instruents of ratification, 
•hlch took place at Jakarta on 19 April 1982, in accordance 
•ith article 30 (2) . 
Amthemtlc 

•»«» animes om 15 Bovember 1982-

BO 21311. PHILIPPII8S EI INDONESIE : 
Accord tendant ft éviter la doable imposition et 1 prévenir 
l'évasion fiscale en natiOre d'iapSts sur le revenu. Signé 
ft H«Aille le 18 juin 1981 
Bntré en vigueur le 20 nai 1982, soit 30 Joors après la 

date de l'échange des instruments de ratification, gai a ea 
Ilea ft Jakarta le 19 avril 1982, conformément t l'article 30, 
paragraphe 2. 
Texte anthantlane î 
BBmlBlrt rat f^llippimes le IS novembre 1982. 

Bo. 21312. PBIUPPIBBS ABD FSDBBAL BEF0BUC OF GBBBABI: to 21312. PHILIPPIBES ET KBPBBLIQBB PEDEBALB D'AUBBAGBB : 
Exchange of notes constltating an agreenent on the mutual 
recognition of amateur radio licenses. Bulla, 11 and 26 
•arch 1982 
Came into force on 26 H arch 1982, the date of the note in 

reply. In accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic texts a e a r — ••.«Ugh 
Beoistered h. •»•" f- 15 Bovember 19B2-

Bchange de notes constituant un accord relatif ft la 
recoualssnnce autuelle des licences de radio amateurs. 
Banille, 11 et 26 nars 1982 
Bntré en vigaenr le 26 nars 1982, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques ; alleaand et anglais. 
Enregistré r»F lag ffcllinnlnes le 15 novembre 1982. 

BO. 21313. 0BISB0 HBGDOa O» 6BBAT BBITAIB ABO BOBTHBBB 
IBBLABD ABD BADAGASCAB: 

Agreenent on certain couercial debts («ith schedules) . 
Signed at Antananarivo os * April 1982 
Cane lato force on * April 1982 by signature. In accordance 

•ith article 10. 
Aathentic toxtst Kr?li->< ..a rVBTll • Bealstered by the Baited Kimqdon of Great Britain and 
Borthern Ti-»1».a «g It Boveeber 1982. 

BO 21313. BOIAOBB-Oil DE GBABDE-BBBIAGBB ET D'IRLANDE 00 
BOBO ET BADAGASCAB : 

Accord relatif ft certaines dettes commerciales (avec 
annexes) . Signé S Antananarivo le * avril 1982 
Bntré en vigueur le « avril 1982 par la signatare, 

conformément ft l'article 10. 
Textes aathentiaues ; anglais et français-
Enregistré par le Bovanme-Oni er.^.-grnUcM «.y 
dtt It W T W H y 1?«. 

Bo. 21311. UNITED KIBSDOB OP GBBAX BBITAIB ABO NORTHERN 
1BSLABD ABD BBPBBLIC OF KOBEA: 

Cultural Agreeaent. signed at London on 21 April 1982 
Cue Into force on 12 July 1982, the date of the last of 

the notifications by which the Parties informed each other of 
the completion of the required constitutional procedures, in 
accordance vlth article 17. 
• " " " , H n English and Korean. 
» Bolstered by the United Kinudon of Great Britain and 
•""•*'•—'* "U 16 Bovember 1982. 

Bo 21314. BOTADBE-OEI DB GRANDE-BBBTA6NE ET D'ISLANDE DO 
BOBD ET BEP0BLIQ0E DE COBEE : 

Accord culturel, signé S Londres le 21 avril 1982 
Bntré en viguear le 12 juillet 1982, date de la dernière 

des notifications par lesquelles les Parties s'étaient 
informées de l'acconplisseaent des procédures 
constitutionnelles requises, conforaénent S l'article 17. 
Textes authentiaaes s anglais et coréen. 
Enregistré par le Bovaume-nni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
an i«a ig it BPT9BH9 m a . 

BO. 21315. UNITED EIBGDOB OF GREAT BRITAIN ABD NORTHERN 
IBBLABD ABD BELIZE: 

Agreenent for the promotion and protection of investments. 
Signed at Belnopu on 30 April 1982 -• 
Cane into force oa 30 April 1982 by signature, in 

accordance vlth article 12. 
Anthentlc text; English. 
XBolstered by the Onited Kingdom of Great Britain and 
Borthern Ireland on 16 November 1982. 

-* See article 9 (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

Bo 21315. BOYA0BB—ONI DE GRANDE—BRBTAGIK ET D'IRLANDE DO 
BOBD ET BBLIZB : 

Accord relatif â l'encouragement et la protection des 
investissenents. Signé ft Belmopan le 30 avril 1982 -» 
Entré en vigueur le 30 avril 1982 par la signature, 

conformément ft l'article 12. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par le Bovaune-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 16 novembre 1982. 

•» Voir article 9, paragraphe 4, pour les dispositions 
relatives ft la désignation d'arbitres par le Président de 
lu Cour internationale de Justice. 
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«o. 21316. OIITBD KIBGDOB OF GBEAT BBITAIB AID BOBTBBBB 
IBBLABD ABD BEIICO; 

Agreement concerning the establishment of the bi-cultural 
school, "La Escuela de Lancaster, A.C.". Signed at 
Bexico City on 14 Bay 1982 
Cane into force on 14 Bay 1982 by signature, in accordance 

with article II. 
mhewttç tMtffi English and Spanish -
Beoistered by the Halted Binadon of Sreat Britain and 
Northern Ireland on 16 Howenber 1982. 

lo 21316. BOIIOHE-OII DE GHABDE—BHBTAGBB ET D'I»LAIDE DO 
HOBD BT BBIIQUE : 

Accord de coopération relatif ft la création de l'école 
biculturelle, "La Escuela de Lancaster, A.C.". Signé â 
Bexico le 14 aai 1982 
Bntré en vigueur le 14 aai 1962 par la signature, 

confornénent ft l'article XI. 
Textes authentigues ; anglais et espagnol. 
Enregistré par le Bovaune-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du lord le 16 novembre 1982. 

Bo. 21317. 10BLD HEALTH OBGABIZATIOB (PAH-AHEHICAl HB1LIH 
OBGABIZATIOB) ABD SAIBT LOCIA: 

Emergency Technical Cooperation Agreenent in case • of a na jor 
natural disaster. Signed at Washington on 31 Barch 1981 
and at Saint Lucia on 29 Bay 1981 
Cane into force on 29 Bay 1981 by signature, la accordance 

with article I (1) . 
Mthmtif t w t i Mulish. Beoistered bv the lorld Health Organization on 18 Bovember 

1982. 

Bo 21317. OBGA1ISATIOB BOIDIALB DE LA SA1TB (OBGAIISAtlOl 
PAHABEBICAIBE DE LA SABTE) ET SAIITE-LQCIE s 

Accord de coopération technique pour les secours en cas de 
grave catastrophe naturelle. Signé ft Washington le 31 mars 
1981 et ft Sainte-Lucie le 29 mai 1981 
Bntré en vigueur le 29 nai 1981 par la signature, 

conformément ft l'article X, paragraphe 1. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par l'Organisation nondiale de la santé la 18 
novenbre 1982. 

Bo. 21318. 10RLD HEALTH OBGABIZATIOB ABD CHIIA: 
Agreenent for the establishnent of technical advisory 
cooperation relations, signed at Beijing on 4 October 1982 
Cane into force on 4 October 1982 by signature, in 

accordance with article VI (1) . 
Authentic texts: English and Chinese. 
«Bolstered bv the Borld Health Organisation on 18 Bovember 

1982. 

Bo 21318. OBGABISATIOB BOBDIALE DE LA SABTE ET CBIBE : 
Accord pour l'établisseaent de relations de coopération 
consultative technique. Signé ft Beijing le 4 octobre 1982 
Bntré en vigueur le 4 octobre 1982 par la signature, 

conformément ft l'article VI, paragraphe 1. 
Textes authentigues : anglais et chinois. 
Enregistré par l'Organisation mondiftlq flfr la santé le 18 
novembre 1982. 

Bo. 21319. IBTBBBATIOBAL BAH FOB BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DEVBLOPBBBT ABD DOB181CAl BEPUBLIC: 

* Guarantee Agreement—snoar Behahilitatlon Pro-tact (with 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated IS Barch 1974) . Signed at Washington on 
26 October 1979 -> 
Came iato force oa 15 June 1982, upon notification by the 

Bank to the Government of the Dominican Bepublic. 
m h M t i c t « t ; Eiilish. 
•aointered by the Tnt»i-.»ti *»»> fftr BftTgnstruction and 
Development on 24 lovenber 1982-
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 21319. BABQOB IBTEBBATIOBALE BOOB LA BBCOBSTBOCTIOB BT 
LE DEfBLOPPBBBBT ET BEPOBLIQOB DOHIBICAIIB : 

• Contrat de garantie — Projet relatif ft la modernisation de 
l'industrie sucrlére (avec Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 
1974) . signé t Rashington le 26 octobre 1979 -» 
Entré en vigueur le 15 juin 1982, dés notification par la 

Banque au Gouverneaent dominicain. 
Texte authentiqua ; 
Enregistré par la Banque internationale ponr la 
reconstruction et le développement le 24 novembre 1982-

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21320. IBTBBBATIOBAL BAIE FOB BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DBVBLOPBBBT ABD BGIPT: 

• Loan Agreement—Pulp and Paper Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreewents dated 15 Barch 1974) . Sigmed at Bmshingtom on 4 
June 1980 -

Came into force on 12 Bay 1982, upon notification by the 
Bank to the Government at Egypt. 
Aethentic text: m^H.h 
Beqistered by the International Bank for [«..^metln, »nd 
Pevelopnent on 24 Bovember 1982. 

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of mm arbitrator by 
the President of the later national Court of Justice. 

Bo 21320. BABQOB IBTBBBATIOBALB PO0B LA BBCOBSIBOCIIOH BT 
LB DBVBLOPPEBBBT BT EâI PTE : 

* Contrat d'enprumt — Pro-let «!•>» » 1» fabrication de 
panier et de pftte ft papier (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'emprunt et de garantie 
en date du 15 mars 1974) . Signé ft Hashington le 4 juin 
1980 -
Entré en vigueur le 12 mai 1982, défi notification par la 

Banque au Gouvernement égyptien. 
Texte authentique i anglais. 
Enregistré par la Banqne In tarnation, la pour la 
reconstruction et le développement le 24 novembre 1982. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour 1ms 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président dm la Cour imtaramtionalm ée Justice. 
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Ho. 21321. INTERNATIONAL DEVËLOPHENT ASSOCIATION AND Util if 11 

* Development Credit Agreenent—Beheira Provincial Potable 
Hater Supply Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Development Credit Agreeaents dated 30 Jane 
1980) - signed at Hashington on Hoveaber 1981 -» 

Caae into force on 30 April 1962* upon notification by the 
Association to the Governaent of Egypt. 
Authentic text: English. 
Beoistered bv the International Development association on 24 
Boveaber 1982. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21321. ASSOCIATION INTERNATIONALE DB DBVELOPPBBBNT BT 
EGIPTE : 

* Contrat de crédit de développement — Projet relatif â 
l'approvisionnement d'eau potable dans la province de 
Beheira (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats de crédit de développenent en date du 30 juin 
1980) . Signé 4 Hashington le 25 novenbre 1981 -» 
Entré en vigueur le 30 avril 1982, dès notification par 

l'Association au Gouverneaent égyptien. 
w f r m m ? ; «MIMP? 

Enregistré par l'Association internationale de aéveloppeaent 
le 2» novembre 1982. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21322. IBTBBBATIOBAL BANK ÏOH RECONSTRUCTION AND 
DEVBLOPBBBT AND BGIPT: 

• Guarantee Agreenent—fifth Developaent Industrial Bant 
InxB) Project (with General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreeaeats dated 27 October 1980). Signed at 
•ashington on 12 January 1982 -» 

Cane into force on 14 June 1982. upon notification by the 
Bank to the Governnent of Egypt. 
Authentic text: gMUSfr. 
Bealstered by the International Ban! for Reconstruction and 
Developaent on 24 Boveaber 1982. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Ho 21322. BANQPB INTERNATIONALE POOB LA BBCOBSTBOCTIOB ET 
LE DEVELOPPEBEBT ET BGIPTE : 

* contrat de garantie — Cinaniéne projet rei-«<f » i» 
industrielle de Aéveloppeaent (avec Conditions générales 
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie en data 
du 27 octobre 1980) . Signé S Hashington le 12 janvier 
1982 -
Entré en vigueur le 14 juin 1982, dès notification par la 

Banque au Gouvernenent égyptien. 
Texte authentloue ; anglais. 
Enregistré par la yanoye internationale pour la 
reconstruction et leAéveloppeaent 1e 24 novembre 1982. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives S la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 21323. IBTBBBATIOBAL BABK ÏOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT ABD NIGENII: 

• Loan Agreenent—Oyo North Agricultural Development Project 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreeaents dated 27 October 1980). Signed at 
Hashington on 25 August 1980 -» 

Caae imto force on 31 Barch 1982, upon notification by the 
Bank to the Governnent of Nigeria. 
Authentic text: Sill lib, 
Beoistered bv the International fo^t for Reconstruction and 
Development on 24 November 1982. 

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21323. BANQUE INTERNATIONALE POOB LA BBCOBSTBOCTIOB ET 
LB DEVELOPPEBEBT ET NIGERIA : 

• Contrat d'emprunt — Projet relatif au développememt 
agricole dans le nord de l'Etat de Oyo (avec annexes et 
Conditions générales applicables a u contrats à 'emprunt et 
de garantie en date du 27 octobre 1980). Signé t 
Hashington le 25 aofft 1980 
Bntré en vigueur le 31 mars 1982, dès notification par la 

Bangue au Gouvernenent nigérian. 
Texte authentique : anglais. 
mwlgtrt M t 1» BIIMM Mt«Mti9Brie m e te reconstruction et le développement le 24 novembre 1982. 
Voir paragraphe 10*04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21324. INTERNATIONAL BANK POB RECONSTRUCTION ABD 
DBVELOPBBBT ABD BIGBBIA: 

* Loan Agreement—ta no Agricultural Development Project (with 
schedules and General Comditioas Applicable to Loam and 
Guarantee Agreements dated 27 October 1980) . Signed at 
Hashington on 2 September 1981 

Came imto force on 29 December 1981, upon notification by 
the Bank to the Governaent of Bigeria. 
Authentic text: Bmolish. 
Beoistered by the International m»TN f?r P.m.Mriwp^ ^ 
Development on 24 Bovember 198?. 

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of mm arbitrator by 
the President of the later national Court of Justice. 

Bo 21324. BABQOB INTERNATIONALE POOB 
LB DEIELOPPEHENT BT BIGBBIA : 

LA RECONSTRUCTION BT 

Contrat d'emprunt — Projet relatif au développement 
agricole dans l'Etat de Bano (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'emprunt et dm garantie 
ma date du 27 octobre 1980) . Sigaé S Hashington le 2 
septembre 1981 -» 
Bntré en vigueur le 29 décembre 1981, 

la Banque au Gouvernenent nigérian. 
dés notification par 

Texte autheatioue : 
Bnreaistré par la Baaoue Internationale pour la 
reconstruction et le développement le 24 novembre 1982-

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour 1ms 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président dm la Cour imtaramtionalm ée Justice. 
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•o. 21325. IBIBRBATIOBAL BAK FOB BBCOBSIBOCTIOB AID 
DEVBLOPBEBT ABD BIGBBIA: 

* loan Agreement—Agrlcnltural technical Assis tança Protect 
(with schedules and General Conditions Applicable to lou 
and Guarantee Agreements dated 27 October 1980). Signed at 
Bashingtoa on 2 Septeaber 1981 -» 

Cane into force on 21 January 1982, upon notification by 
the Bank to the Government of Bigeria. 
^tfrePttÇ \9I\i BMlt9t. 
Registered by the International Bant for Beconstrnctlon and 
Development on 24 Boveaber 1982. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

Bo 21325. BABQOB IBTBEBATIOBALB BOOB LA BECOISIBOCTIOI BI 
LB DBVBLOPPBBBBT BI BIGB&IA : 

• Contrat d'anprant — protêt » m i j | M B gggtnmr" 
technigue 1ft ffaenime de 1 •micaltar» (avec annexes et 
Conditions générales applicables anx contrats d'emprunt et 
de garantie en date du 27 octobre 1980) . Signé t 
•ashington le 2 septembre 1981 -» 
Entré en vigueur le 21 janvier 1982, dAs notification par 

la Banque an Gouvernement nigérinn. 
Texte aathnatiaue ; 
Enregistré " r " m m internationale ponr la 
r .con «traction et le développement le 24 novembre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives I ln désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

lo. 21326. IBTSRB1II0BAL BABK FOB BBCOBSIBOCTIOB AID 
DEVBLOPBEBT AID COSTA B1CA: 

Guarantee Agreement—San Jose Metropolis» mtar sapplv 
(vith General Conditions Applicable to Loan and Gaaraatee 
Agreements dated 27 October 1980) • signed at Washington on 
14 January 1981 i 

Cane into force on 11 August 1982, upon notification by the 
Bank to the Government of Costa Bica. 
Authentic text: English. 
Beolstered by the Internationa f n- Beconstruction and 
Development on 24 Bovenber 1982. 

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions far 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21326. BABQDE IBIBBBATIOBALE POBB LA BBCOBStKBCIIOB BI 
LE DBVBLOPPBBBBT BI COSTA BICA : 

Contrat de garantie — Pro-let relatif B I'nrrmtrittTM"lfllt 
t» am» rfalw - " t r v t r r 1 ' i " 
Conditions générales applicables aax contrats d'emprunt et 
de garantie en date du 27 octobre 1980) . Signé i 
Rashiagton le 14 janvier 1981 •» 
Bntré en vigueur le 11 aottt 1982, dés notification par la 

Banque an Gouvernenent costa-riden. 
Texte authentiane : nql-^l. 
Enregistré par la Bangne internationale pour la 
reconstruction et 1» développement le 24 novembre 19B2. 

-• Voir paragraph* 10.04 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives I la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21327. 1HTEBBAT10BAL BABE FOB BBCOBSIBOCTIOB ABD 
DEVBLOPBEBT ABD OBOGOAT: 

• Loan Aoreeaeat—Second Industrial Credit Protect («ith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreeaents dated 27 October 1980) . Signed at 
•ashington on 19 January 1981 i 
Cane into force on 22 Barch 1982, apon notification by the 

Bank to the Governnent of Orugaay. 
Anthentic tBItS glffllififri 
Registered by the Intarnation»! f?T* ffr Beconstruction and Development on 24 Bovenber 1982. 
i See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21327. BABgOE IBIBBBATIOBALE POOB LA BBCOBSIBOCTIOB BI 
LB DBVBLOPPBBBBT BI OBOGOAT s 

* Contrat d'enpraat — Deuxième protêt de crfln irtHftml 
(avec annexes et Conditions générales applicables aax 
contrats d'eaprunt et de garantie en date da 27 octobre 
1980). Signé t Bashington le 19 janvier 1981 -» 
Entré en vigaear 1e 22 nars 1982, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent uruguayen. 
««•»—•<«»-. ' ..«.îmi.-

Enreoistré par la Bangue inf rnmtionmle ponr lm reconmtrnction et le développement le 2» novembre 1982. 
•« Voir paragraphe 10.04 c) des conditions générales pour las 
dispositions relatives t la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•o. 21328. INTERHAT10BAL DEVELOPBEBT ASSOCIATIOM AID BEBIB: 

* Development Credit Agreement—Boroon Province Rural 
Development Protect (vith schedules and General Conditions 
Applicable to Developaent Credit Agreeaents dated 30 June 
1980) . Signed at Washington on 9 April 1981 

Cane into force on 25 Barch 1982, upon notification by the 
Association to the Governnent of Benin. 
Authentic text; English. 
Registered by the International Development Association on 24 
Bovember 1982. 
-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of mm arbitrator by 
the President of the later national Court of Justice. 

Bo 21328. ASSOCIATION IBIBBBATIOBALE DB DBVBLOPPBBBBT BI 
BEBIB : 

* Contrat de crédit de développenent — Protêt relatif aq 
développement rnrml de ln province de Boroon (avec annexes 
et Conditions générales applicables aax contrats de crédit 
de développeaent en date du 30 juin 1980). Signé â 
H ashing ton le 9 avril 1981 
Bntré en vigueur le 25 nars 1982, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent béninois. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 24 novenbre 1982. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour 1ms 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président dm la Cour imtaramtionalm ée Justice. 
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lo. 21329. UIIUUIOUl DBVBLOPHEHT ASSOCIATION AID BBBIB: Bo 21329. ASSOCIATIOB INTEHBATIONALE DB DBVELOPPEHBBT SI 
BBBIB : 

• Developnent Credit Igramt—Fourth Biohmav Project (with 
•ckadilM «ad Calerai Conditions Applicable to Development 
Credit Agreeaeats dated 30 Jaae 1980). Signed at 
Bashing ton on 16 Jmly 1981 

Casa into force on 8 April 1982, npon notification by the 
Association to the Governaent of Benin. 
Ilttwttc twti «Milill. naol-tared by the Intomatlonml n . » ! ^ . » TlfifflTl'*̂ f ft» •"* 
iimiiiit H K . 

•> See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

• Contrat de crédit de développement — Quatrième projet 
relatif an réseau rontier (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaeat en date du 30 juin 1980) . Signé 1 Hashington 
le 16 juillet 1981 
Bntré en vigueur le 8 avril 1982, dès notification par 

l'Association au Gouvernement béninois. 
Texte authentique : ""T"» 
Enregistré pa|y ̂  *|gpoclation internationale de développaaent 
le 24 novembre 1982-

-» Voir paragraphe 10.03 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives I la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21330. IBTBBBATIOBAL DEVBLOPBBBT ASSOCIATION ABD BBBIB: 

• Developmemt Credit Agreement—Tgçiéi«l IfffflfftlMCT Pm1«fft 
im the Petroleum Sector (with schedules mnd General 
Coalitions Applicable to Developmemt Credit Agreements 
dated 30 JOBS 1980). Signed at Bashingtom on 19 February 
1982 -

Cams imto force oa 22 July 1982, upon notification by the 
Association to the Govermaemt of Bemln. 
Amthamtic text: English. 
Beoistered by the International Deyelopeent Association on 24 
Bovember 19B2. 
see section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the Présidant of the International Court of Justice. 

XO 21330. ASSOCIATIOB IHTEBHATIOBALB DE DBfBLOPPBBBHT BT 
BBBIB : 

• Contrat de crédit de développement — Protêt d'assistance 
flan la secteur pé^rfl^tr (avec annexes et 

Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 30 juiu 1980) . Signé S Hashington 
le 19 février 1982 -
Bntré en vigueur le 22 Juillet 1982, dés notification par 

l'Association au Gouvernement béninois. 
Texte authentique : 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 2» novembre 1982. 
Voir paragraphe 10.03 c) des conditions générales pour las 
dispositions relatives S la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 21331. IBTBBBATIOBAL BABE FOB BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DBVELOPBBHT AID HBISIA: 

• Loan Aoreeaemt—Small Scale Industry Development Project 
(with schedules aad Ceaeral Conditions Applicable to Loan 
mad Guarantee Agreements dated 27 October 1980) . Signed at 
Hashington on IS Hay 1981 -. 
Came into force on 21 July 1982, upon notification by the 

Bask to the Government of Tunisia. 
Authentic t-Tf; 
Beqistered by the Tpfa»r.atloqal [ftnt for Reconstruction and Development on 24 November 1982. 
See section 10.0It (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of am arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

Bo 21331. BABODE 1BTEBHATI0HALB POOH LA BBCOBSTBOCTIOB ET 
LE DEVELOPPEBEBT ET T0HISIE : 

* Contrat d'eaprunt — Projet relatif au développement de la 
petite industrie (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 27 octobre 1980). Signé 1 Hashington le 15 aai 1981 
Bntré en vigueur le 21 juillet 1982, dès notification par 

la Banque au Gouvernement tunisien. 
Texte authentloue t anglais. 
Enregistré par la Banana internationale pour la 
reconstruction et le développement le 2» novembre 1982. 
voir paragraphe 1 0 . 0 1 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives Â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21332. IBTBBBATIOBAL BABK FOE RECONSTRUCTION AND 
DBVBL0PBBBT AID TUNISIA: 

e Loan Agreenent—lorthmest Rural Development Project (aith 
schedules and General Coéditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreeaeats dated 27 October 1980) • signed at 
Hashington on 15 July 1981 

Came into force on 23 larch 1982, upon notification by the 
Bank to the Governnent of Tunisia. 
Authentic text; English-
Registered by the International Bank for Reconstruction and 
Development on 24 Bovember 1982. 

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of mm arbitrator by 
the President of the later national Court of Justice. 

NO 21332. BANQDE INTERNATIONALE PODS LA HECOHSTHUCIIOH BT 
LB DEVELOPPEBEBT EI TDBISIE : 

• Contrat d'eaprunt — Projet relatif au développeaent rural 
du nord-ouest (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie en date 
du 27 octobre 1981). Signé i Hashington le 15 juillet 
1981 -. 
Bntré en vigueur le 23 ears 1982, dés notification par la 

Banque au Gouvernenent tunisien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 2» novesbre 1982. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour 1ms 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président dm la Cour imtaramtionalm ée Justice. 
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•o. 21333. INXEBBATIONAL BANK FOB RKCONSTHUCTlON ABD 
DBVBLOPBEBI 110 TUNISIA: 

* loan Agreenent—Health and Population Project («ith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreeaents dated 27 October I960) . Signed at 
Washington on 15 July 1981 •• 
Cane into force on 23 Barch 1982, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Tunisia. 
Authentic text; n.oli.1.-
Beaistered by the International Bank for Beconstruction and 
Developnent on 2» Bovenber 1982. 

-» See section 10.04 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 21333. BABQDE INTERNATIONALE PODB LA BEC0BSTHUCT10H ET 
LB DEVELOPPEMENT SI TUNISIE : 

• Contrat d«captant — Projet dénoqraphiaue et sanitaire 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats d'enprunt et de garantie en date du 27 octobre 
1980). Signé B Washington le 15 juillet 1981 -
Entré en vigueur le 23 nars 1982, dés notificatlon par la 

Bangue au Gouvernenent tunisien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banqne Internationale pour la 
reconstruction et le déve lonpenent le 24 noveabre 1982. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives a la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•o. 21334. INTERNATIONAL BANK FOB RECONSTRUCTION AND 
DEVBLOPHBHT ABD TOBISIA: 

« Guarantee Agreenent—Third Power Project (vith General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents 
dated 27 October 1980). Signed at Hashington on 15 July 
1981 
Cane into force on 21 April 1982, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Tunisia. 
Authentic text; English. 
geqistwfl fry ttg tttarnttwHl imn* fnr aBCTusttwtwB and Developaent on 24 Bovenber 1982. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

Bo 21334. BABQDE IBTEBNATIONALE P0BB LA BECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPKHENT ET TUNISIE ; 

* Contrat de garantie — Troisiéne projet relatif i l'énergie 
électrique (avec Conditions générales applicables aux 
contrats d'enprunt et de garantie en date da 27 octobre 
1980). Signé t Washington le 15 juillet 1981 -» 
Entré en vigueur le 21 avril 1982, dés notification par la 

Banque an Gouvernenent tunisien. 
I«t9 H t t W t i W i IBIltifîr Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 2» noveanm 198*:. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

xo. 21335. IBIEBBATIOBAL BANK FOB BECOBSTBUCTIOB AND 
DBVBLOPBBBT ABD TBB1SIA; 

• Loan Agreenent—Textile Behabilitation Project («ith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreeaents dated 27 October 1980) . signed at 
Bashington on 27 October 1981 

Cane into force on 7 Buy 1982, upon notification by the 
Bank to the Governnent of Tunisia. 
Authentic texts English. 
Beolstered by the International Bank for Beconstruction and 
PWlftPMB* TO 21 IffTMtW 1?82. 

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21335. BABQ0E INTERNATIONALE POUR LA BBCOBSIBOCTIOB ET 
LB DBVBLOPPBBBBT ET TUNISIE : 

• Contrat d'enprunt — Projet relatif a la réorganisation de 
l'industrie dn textile (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'enprunt et de garantie 
en date du 27 octobre 1980). Signé a Washington le 27 
octobre 1981 i 
Bntré en vigueur le 7 nai 1982, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent tunisien. 
Texte anthentlgne : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 24 noveebre 1982-

-» Voir paragraphe 10.04 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21336. IBIEBBAIIOBAL BABK FOB BBCOBSIBOCTIOB ABD 
DBVBLOPBBBT ABD TOBISIA: 

• Guarantee Agreenent—Sixth water Supply Project (Vlth 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 27 October 1980) . Signed at Washington on 
14 Bay 1982 i 
Cane into force oa 20 October 1982, upon notification by 

the Bank to the Governnent of Tunisia. 
Authentic text: 
Bf°iff*nr'ra "» t H 'BtfH'""!! Pf"> fl"- Beconstruction nnd Developaent on 2» Bovenber 1982. 
-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21336. BABQ0B IBIBBBATIOBALE POUR LA BBCOBSIBOCTIOB EI 
LE DEVELOPPEMENT EI TUNISIE : 

* Contrat de garantie — sixiéae projet "'»*'« » 
l'approvisionnenent en ean (avec Conditions générales 
applicables aux contrats d'enprunt et de garantie en date 
du 27 octobre 1980) - Signé a Washington la 14 nni 1982 -• 
Bntré en vigueur le 20 octobre 1982, dés notification per 

la Bangue au Gouvernenent tunisien. 
Texte nnthentioue : 
Enregistré par la Bangue internatioaale pour la 
reconstruction et le développenent le 24 noveebre 1982-
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives a la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No., 21337. INTERNATIONAL DEVELOPNENT ASSOCIATION AND 
HADAGASCAR: 

» Development Credit Agreement—Accounting and Audit 
Organization and Training Project (vith schedules and 
General Conditions applicable to Developnent Credit 
Agreeaeats dated 30 June 1980.) Signed at Hashington on 11 
June 1981 

Case iato force on 6 hay 1982, upon notification by the 
Association to the Governaent of fiadagascar. 
Hth<?Bti9 m t i BBlhsfr. Registered bv the International Development Association on M 
Novenber 1982. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 21337. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVBLOPPBBBNT ET 
•ADAGASCAR : 

* Contrat de crédit de développeaent—projet d'organisation 
et de formation en natigre de comptabilité et de 
vérification comptable (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 30 Juin 1980.) Signé ft Hashington 
le 11 Juin 1981 -
Entré en vigueur le b aai 1982, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent nalgache. 
Texte authentique ; flMifliffr 
Enregistré par 1-Association internationale de développement 
le 2" B9T«?Bfct9 W i t 
voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 21338. INTERNATIONAL DEVEL0P8ENT ASSOCIATION AND 
BADAGASCAR: 

* Developaeat Credit Agreeaent—Second aanqoro Forestry 
Project (vith schedules and General Conditions Applicable 
to Developnent Credit Agreenemts dated 30 June 1980). 
Signed at Hashington on 29 October 1981 
Caae iato force on 1 July 1982, upon notification by the 

Association to the Governnent of Hadagascar. 
Authentic text; RlWllfftl. 
Registered bv the International Development Association on 24 
lovenber 1982. 

•» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Ho 21338. ASSOCIATIOH INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
HADAGASCAR : 

* Contrat de crédit de développesent — Deuxième projet 
forestier de Hanooro (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développeaent en date 
du 30 Juin 1980). signé ft Hashington le 29 octobre 1981 
Bntré en vigueur le 1er Juillet 1982, dès notification par 

l'Association an Gouvernement aalgache. 
Texte authentigue : 
Bnregistré par l'Association internationale de développement 

le 2t novembre 1982. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21339. 1NTBBBATI0HAL BANK FOR RECONSTROCTION AND 
DBVBLOPHEHT AND BRAZIL: 

* Loan Agreement—Alcohol and Biomass Energy Development 
Project (with schedules aad General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreeaeats dated 27 October 1980). 
Signed at Hashingtoa on 12 June 1981 -« 

Caae into force on 10 Hoveaber 1981, upon notification by 
the Bank to the Governnent of Brazil. 
Authentic text: BUllgt. 
Beoistered by the intermatlgeal f-mt f ? r 
Developaeat on 21 November 1982-
See section 10.04 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 21339. BANQ0E INTERNATIONALE POOB LA RECONSTRUCTION EI 
LB DEVELOPPEBEBT BT BBBSIL : 

• Contrat d'emprunt — Projet re^gtït H -léveloppement de lm 
production d'alcool et d'énerolo provenant de biomasses 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats d'eaprunt et de garantie an date dm 27 octobre 
1980). signé ft Hashington le 12 juin 1981 
Bntré en vigueur le 10 novembre 1981, dés notification par 

la Bangue au Gouvernenent brésilien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeeent le 24 novembre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.04 c} des Conditions générales pour las 
dispositions relatives S la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21340. IBTBBBATIOBAL BANK FOB BBCOBSIBOCTION AND 
DEVBLOPBBBT AND JOBDAB: 

* Loan Agreement—Fourth Power Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaeats dated 27 October 1980) . Signed at Hashington on 
22 June 1981 -. 
Caae iato force on 17 Barch 1982, upon notification by the 

Baak to the Government of Jordan. 
Authentic text: fiaqtjfit. 
Registered by the International for Beconsljrilftiff» «BJ 
Development on 24 November 1982-

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of mm arbitrator by 
the President of the later national Court of Justice. 

Bo 21340. BABQOB INTERNATIONALE POOB LA RECONSTROCTION BT 
LE DEVELOPPEMENT BT JORDANIE : 

• Contrat d'emprunt — Quatrième projet relatif « l'énergie 
électrique (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie en data 
du 27 octobre 1980) . Signé ft Hashingtoa le 22 jalm 1981 -» 
Bntré en vigueur le 17 mars 1982, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent jordanien. 
Texte authentique ; ..nl.ig-
Enregistré par la Bangue iatgrMUgMt» p o n r 
reconstruction et le développement le 24 novembre 1982. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour 1ms 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président dm la Cour imtaramtionalm ée Justice. 
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•o. 21341. IBTBRBATIOBAL B1K PO« BBCOBSIBOCTIOB U D 
DBVBLOPBBBT ABD JOBDAB; 

* loan Agreenent—toartk Education Protect («ith schedules 
and General Conditions applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 27 October I960) . Sigaed at Washington on 
20 January 1982 
Cane into force on 17 June 1982, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Jordan. 
inttmUg m i ; BOTIIHIII Beolstered bT the l»|tf »Bti""11 ft**t "Tfl Developnent on 24 Bovenber 19B7-
-- See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

•o 21341. B1BQ0B IBIBBBAIIOBALB P0SB LA BECOWSTSUCTIOl ET 
LE DEÏELOPPMEIT ET JOBDABIB : 

• Contrat d'enprant — Quatrième nro-tet ral||ftf g |"nft*~ 
anenent (avec aanexes et Conditions générales applicables 
ana contrats d'enprunt et de garantie ea date da 27 octobre 
1980) . Signé t Inshlngton le 20 janvier 1982 -• 
Entré en vigueur le 17 juin 1982, dés notification par la 

Banque au Gouveraeaent jordanien. 
m w M t t w t l w a tnnlilB. Enregistré par la Banane internationale poar la 
reconstruction et le développenent le 24 nowaabra 1982-
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales poar 1ns 
dispositions relatives • la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21342. IBTBBBhïIOBAL BABE FOB BBCOBSIBOCTIOB ABD 
DBVBLOPBBBT ABD BOBABIA: 

• Guarantee Agreenent—Caracal-Titn Irrigation Prolect (vith 
General Conditions Applicable to Loaa aad Guarantee 
Agreeaents dated 27 October 1980) . signed at Washington on 
24 Jane 1981 

Cnae into force on 26 Barch 1982, upon notification by the 
Bank to the Governnent of Bonnnin. 
Authentic tort; English. 
Beoistered by the International fnr •."""•«fn'^i'™ »•"» Developaent on 24 Boveeber 1982. 
see section 10.04 (c) of the General Conditions lor 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21342. BABQDE 1BTEBBATIOBALB POOB LA BBCOBSTBOCXIOB BT 
LB DBVBLOPPBBBBT BT BOBBABIE : 

« Contrat de garantie — Protêt relatif t l'lrrinattna dans 
las réglons de Cnracal et de Tito (avec Conditions 
générales applicables aux contrats d'eapraat et de garantie 
en date du 27 octobre 1980) . Signé A Washington la 2* Jala 
1981 
Entré en vigueur le 26 nars 1982, dés notification par la 

Bangne au Gouvernenent ronnaln. 
Texte authentique ; 
Enregistré par la Bangne internationale ponr la 
reconstruction et le développenent le 24 novembre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générulss ponr las 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•O. 21343. IBTBHBATIOWAL DEVBLOPBEBT ASSOCIAIIOB ABD 
B0B0BDI: 

* Developnent Credit Agreenent—lickel Exploration 
KnqineoE^g ffftlgft (vith schedules and General Conditions 
Applicable to Developaeat Credit Agreeaents dated 30 June 
1980) . Signed at Washington on IS July 1981 

Cane into force on 31 August 1982, upon notification by the 
Association to the Governnent of Burundi. 
ttttttenUt twti Baalish. Registered by the International Developnent Association on 24 
>9T8»b8t 1992. 
see section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21343. ASSOCIAIIOB 1ST EBB AT10B ALE DB DBVBLOPPBBBBT BT 
B0B0BDI : 

• Contrat de crédit de développenent — Protêt nl|*lf g jftff 
études dans 1e do.aine de la prospection dn nickel (avec 
annexes et Conditions générales applicables aax contrats de 
crédit de développeaeat en date du 30 join 1980). Signé t 
Washington le 15 juillet 1981 -» 
Entré en vigueur le 31 noVt 1982, dès notification par 

l'Association an Gouvernenent burandais. 
Texte authentique £ H l U U i 
» « M t » t r i PME I ' t o w l a t t g a iatMaattoaala a» q t T r t w w M t le 24 noveabre 1982. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales poar las 
dispositions relatives A la désignation d'ua arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

•o. 21344. IWTBBBATIOBAL DBVBLOPBBBT ASSOCIAIIOB ABD 
BOBOBDI: 

» Developnent Credit Agreenent—Third Hionvav Protect (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Developnent 
Credit Agreeaents dated 30 June 1980). Signed at 
Washington on 17 December 1981 •» 

Cane into force on 17 Barch 1982, upon notification by the 
Association to the Governnent of Burundi. 
Uttmttt tBit; tag list. 
Beolstered by the International Developaent Association on 24 
Woveaber 1982. 
see section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21344. ASSOCIAIIOB 1ST BBWATIOBALB DB DBVBLOPPBBBBT BT 
BOBOWDI : 

* Contrat de crédit de développenent — Training pttflBt 
relatif an réseau routier (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaeat en date du 30 juin 1980). Signé à. Washington 
le 17 déceabre 1981 -• 
Entré en vigueur le 17 nars 1982, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent burandais. 
Texte authentique t anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 
le 24 novembre 1982. 
voir paragraphe 10^03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'an nrbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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•o. 21315. IBTEBBATIOEAL DEVELOPHENT ASSOCIATION AID 
BIBOIDI: 

* Developnent Credit fti-i.i™ mnrai inn,iM.M,t Project (vith schedules amd General Conditions Applicable 
to Developaeat Credit Agreeaeats dated 30 Jase I960) . 
Signed at Hashington on IT Decenber 1981 

Caae iato force oa 2 Jane 1982, upon notification by the 
Association to the Soveraaent of Burundi. 
Am*hen*l« W t . anqH.h. 
Beoistered bv the International Developm-fl.» apfffrjation on 2a 
November 1882. 

-• See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO «21345 ISSOCIATIOI IHTBRIATIONALE DB DBVBLOPPBBBBÏ Bt 
B0B0BDI : 

• Contrat da crédit da développeaent — projet nhtili H 
dévalQDDOaaat rural de la région de «irieiro (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux contrats de crédit 
de développeaent en date du 30 juin 1980). Signé ft 
Hashington le 17 déceabre 1981 
Bntré en vigueur le 2 juin 1982, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent Daruadais. 
ftiM Ht tMtmn i amlals. Enregistré par l'Association internationale da développement 
la 24 nove.br. 1982-

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par la 
Président da la Cour Internationale de Justice. 

Bo. 21346. IBTBBBATIOBAL DEVBLOPBBBT ASSOCIAII0B ABD 
DBBOCBATIC IESEH: 

• Developnent Credit Agreement—Hadi Beihaa Agricultural 
Developaeat Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Developaeat Credit Agreeaents dated 30 June 
198») . signed at Hashington on 27 July 1981 

Caae iato force on 29 April 1982, upon notification bj the 
Association to the Governnent of Democratic lenan. 
MttWUt W t i " M l 4 * h 

Beglstered bv the International Develoneent Association on 24 
Boveaber 1982-

•• See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

Bo 21346. ASSOCIATION IBIBBBAIIOBALB DB DBVBLOPPBBBBÏ BT 
IBIBI DBB0CBATIQ0B : 

* Contrat da crédit de développeaent — Projet tri at tit ill 
développement agricole de la région da Bad* (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats da 
crédit da développeaent en date du 30 juin 1980) . Signé 1 
Hashington la 27 juillet 1981 
Bntré an vigueur la 29 avril 1982, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent du léneu démocratique-

« • r w i g t r t n r l ' toffurtattM i a t m a t t w H t i a a» aOretopreatat le 24 novembre 1982-
Voir paragraphe 10.03 c) des conditions générales poar las 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitra p u le 
Président de la Cou Internationale de Justice. 

Bo. 21347. IBTBBBATIOBAL DEVBLOPBBBT ASSOCIATION ABD 
DBBOCBATIC IBBEH: 

» Developmemt Credit Agreement—*hird Education Project (mith 
schedules and General Conditions Applicable to Developmemt 
Credit Agreements dated 30 June 1980). signed at 
Hashington on 25 Bay 1982 -» 

Cane into force on 22 October 1982, upon notification by 
the Association to the Governnent of Democratic I em en. 
Authentic texts English. Reglstered bv the International Development Association on 24 
Hffwttw m a . 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21347. ASSOCIATION INTERNATIONALE DB DBVBLOPPBBBBÏ BT 
IBBBB DBBOCBATIQOE : 

• Contrat de crédit de développeaent — Trftflfflflpe projet 
relatif « 1 «enseioaaaent (avec annexes et Conditions 
générales applicables a u contrats de crédit da 
développement en date du 30 juin 1980). Signé ( Basbington 
le 25 nal 1982 -. 
Bntré en vigueur la 22 octobre 1982, dés notification p u 

l'Association au Gouvernenent du lénen démocratique. 
iMt» «HWBttM» i iMlftjg. 
Enregistré par l'Association internationale da développaaent 

te B 9 T 9 B T W W K . 
-» Voir puagraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre p u le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21348. INTERNATIONAL BABK F<k RKCONSTROCÏIOH AID 
DEVBLOPBBBT AND PBB0: 

« Guarantee Agreement—Pomer Engineering Project (vith 
General Conditions Applicable to Loan and Guuantee 
Agreeaents dated 27 October 1980) . Signed at Llna on 19 
August 1981 

Cane into force on 25 February 1982, upon notification by 
the Bank to the Governnent of Peru. 
Authentic texts li~.1i.h_ 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Developnent on 24 Bovember 19B?. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appoiataent of an arbitrator by 
the President of the International Cout of Justice. 

Bo 21348. BABQOB INTERNATIONALE POOH LA RECONSTRUCTION EI 
LE DBVBLOPPBBBBÏ Bt PEB00 : 

* Contrat de garantie — Projet relatif ft des études 
relatives « la production d'électricité (avec conditions 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 
en date du 27 octobre 1980) . Signé ft Liaa le 19 aoOt 
1981 -. 
Bntré en vigueur le 25 février 1982, dés notification p u 

la Bangue au Gouvernenent péruvien. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 24 novembre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre p u le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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KO. 21349. INTERNATIONAL BARK FOB HECONSTHUCTION ABO 
DBVELOPBEBT ABD PEBD: 

• Guarantee Agreenent—Second Industrial Credit Project (viU 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 27 October 1980)- Signed at Liaa on 19 
August 1981 
Cane into force on 25 February 1982, upon notification by 

the Bank to the Governnent of Peru. 
Authentic texts English. 
Beolstered by the Igfr.i-mti.onal Bank for Beconstruction and 
Developnent on 24 Bovenber 1982. 

-« See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21349. BABgOE HIER BAT 10B ALE POOB LA RECOBSTBOCTIOB ET 
LE DEVELOPPEBEBT ET PEBOU : ' 

• Contrat de garantie — DeuxiBne projet de crédit industriel 
(avec Conditions générales applicables aux contrats 
d'enprunt et de garantie en date du 27 octobre 1980). 
Signé t Liaa le 19 aoït 1981 -» 
Entré en vigueur le 25 février 1982, dès notification par 

la Banque au Gouvernenent péruvien. 
i m ? a«tfc«ttW i flMiilIffr 
Bateqjfftrt pat la Baaqm>.int«aa*H»alB foti la reconstruction et le développenent le 24 noveebre 19S2. 
-« Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives < la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21350. IBTBRBATIOBAL BARK FOB RECONSTRUCTION ABD 
DBVBLOPBBBT AND PBRD: 

* Guarantee Agreenent—Snail Scale Enterprise Project (vlth 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 27 October 1980)- signed at Washington on 
16 June 1982 
Cane into force on 17 August 1982, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Peru. 
m t T O U V Ballot. Registered by the International Bant for Beconstruction and 
Developnent on 24 Bovenber 1982. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21350. BANQUE INTERNATIONALE POOR LA BBCOBSIBOCTIOB EI 
LE DBVBLOPPBBBBT BT PEB0D : 

* Contrat de garantie — Projet relatif aax petites 
M U ï K l g W (avec Conditions générales applicables aux 
contrats d'enprunt et de garantie en date du 27 octobre 
1980) . Signé t Washington le 16 juin 1982 
Bntré en vigueur le 17 aodt 1982, dès notification par la 

Banque au Gouvernenent péruvien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale ponr la 
reconstruction et le développenent la 24 novembre 1982. 

-• Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales poar les 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21351. IBTBRBATIOBAL BABK FOB BBC0RSTBDCTI0N ABD 
DBVBLOPBBBT ABD PORTUGAL: 

* Guarantee Agreenent—Petroleun Exploration Project (vith 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 27 October 1980) • Signed at Washington on 
2 Septenber 1981 -
Cane into force on 1 Barch 1982, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Portugal. 
Authentic text: frinHnK. 
Registered by the international Bank for Beconstruction and 
Developnent on 24 Bovenber 1982. 

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21351. BABQ0B INTERNATIONALE POOB LA BBCOBSIBOCTIOB BT 
LE DBVBLOPPBBBBT BT PORTUGAL : 

• Contrat de garantie — Projet relatif » la prospection 
p^troUfoo (avec Conditions générales applicables aux 
contrats d'eaprunt et de garantie en dnte da 27 octobre 
1980) . Signé t Washington le 2 septembre 1981 
Bntré en vigueur le 1er nars 1982, dés notification pur la 

Banque au Gouvernenent portugais. 
m h « r t i w •. aaïlaigy Enregistré par la Banque internationale pour la 

tpygaamictlBB 1» a$T9lBPMBo»t le as bbvubms W « v 
-« voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relativea â la désignation d'un nrbitre par le 
Président de la Cour internationals de Justice. 

BO. 21352. IBTBBBATIOBAL BABK FOR RECOESTBOCIIOB AND 
DEVBLOPBEBT ABD JABAICA: 

* Guarantee Agreenent—Petroleum Exploration Project (nith 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 27 October 1980) . Signed at Washington on 
21 Septenber 1981 
Cane into force on 4 February 1982, upon notification by 

the Bank to the Governnent of Janaica. 
Authentic text: Bnqlish. 
Registered by the International Bank for Beconstruction and 
Development on 24 Bovember 1982. 

-> See section 10.04 (c) of the General Conditions Cor 
provisions reflating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21352. BANQUE IBIBBBAIIOBALB PODB LA BECONSTRUCTION BI 
LB DEVELOPPEBEBT EI JABAXQBE : 

• Contrat de garantie — ftffTrt till»'* 8 1" prospection 
pétrolière (avec Conditions générales applicables aux 
contrats d'eaprunt et de garantie en date dn 27 octobre 
1980) . Signé B Washington le 21 septenbre 1981 -» 
Entré en vigueur le 4 février 1982, dès notification par la 

Bangue au Gouvernenent jaaaXqnaia. 
Texte authentique : «aglaiff. 
BatMlrtrt w i la B b m m lamaatlmal* w w la reconstruction et le développement la 24 novembre 1962-
•• Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives è la désignation d'un nrbitre par le 
Président de la Cour internatloanle de Justice. 
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Ko. 21353. I8TERIATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION ADO 
DEVELOPBENT AID JABAICA: 

* Loan Agreenent—third Education Project (mth schedules and 
General Conditions applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 27 October 1980) . signed at Hashington on 
IS January 1982 -

Caae into force on 24 Barch 1982, upon notification by the 
Bank to the Governnent of Jaaaica. 
mneBtiç EM list. 
Bolstered tr t»? m t e t a a t i w a Paul tn 8 g f g » s « » f t « a aafl 

Pmlwieat 9» at Hgyawt 1982. 
See article 10.04 (c) for provisions relating to the 
appointaent of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

lo 21353. BANQUE INTERNATIONALE POOB LA BECOISTBOCIIOB ET 
LB DEVELOPPEBEBT ET JABAIQOB : 

* Contrat d'eaprunt — Troisième projet relatif * 
1'enseiqneaent (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 27 octobre 1980). Signé S Hashington le 15 Janvier 
1982 -» 
Entré en vigueur le 24 nars 1982, dés notification par la 

Banque au Gouvernenent Jaaalquaia. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale ponr la 
reconstruction et le développement le 24 novembre 1982. 

-. voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Ho. 21354. INTBBHAT10HAL BAHk y08 EECOHSTHUCTIOI AID 
DBVBLOPHEHT AND JABAICA: 

* Loan Agreenent—Structural adjustment Loan (tilth schedules 
and General Conditions Applicable to Developaeat Credit 
Agreeaeats dated 27 October 1980) . Signed at Hashington on 
23 Barch 1982 -. 
Caae into force on 24 Barch 1982, upon notification by the 

Bank to the Goveraaent of Jaaaica. 
Authentic text: English. 
«eglstered bv the laternatio»^ for Reconstruction and 
Developaeat on 24 Bovember 1982. 

•» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the Presideat of the International Court of Justice. 

Bo 21354. BANQUB INT BB NAT ION ALB POUB LA BECOBSTHOCTION EI 
LB DEVELOPPEBEBT EI JABAIQOB : 

* Contrat d'eapruut — Prêt relatif t l'ajustement structurel 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats de crédit de développement en daté du 27 octobre 
1980) . Sigaé 2 Hashington le 23 aars 1982 -> 
Entré en vigueur le 24 nars 1982, dés notification par la 

Banque au Gouvernenent jamaïquain. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développement le 24 novembre 1982. 
voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

lo. 21355. IBTBBBATIOBAL BANK FOB BECONSTBOCIION ABD 
DEVBLOPBBBT AND DOBINICAB BEPBBLIC: 

* Loan Agreesent—Cocoa aad Coffee Development Project (uith 
schedules aad Geaeral Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreeaents dated 27 October 1980). Signed at 
Hashington on 24 September 1981 

Came into force on 1 September 1982, upon notification by 
the Bank to the Governnent of the Doninican Republic. 
Authentic t Mt; gnliili. 
«Mistered hv the International *""> , a r RaconstjftlftB BBfl 
Developaeat on 24 Bovember 1982. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21355. BABQOB INTERNATIONALE POOB LA BBCOBSTBOCTIOB BT 
LB DBVBLOPPBBBBÏ BT BBP0BLIQBB DOBINICAIBB : 

• Contrat d'emprunt — Projet relatif au dffTtlffWTBt 4ft 1» 
production de cacao et de café (avec annexes at Conditions 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et da garantie 
en date du 27 octobre 1980) . Signé 2 Hashington le 24 
septenbre 1981 
Bntré en vigueur le 1er septenbre 1982, dès notification 

par la Banque au Gouvernenent doninicain. 
latte « B t t M t i f l j i î nMlflifi. Enregistré par la Banane internationale pour la 
reconstruction »t le développement le 24 noveabre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 21356. IHTEBBATIOBAL BANK FOR BBCONSTBOCIION AND 
DBVBLOPHEHT ABD ARGElTIBA: 

• Loan H r « » « i i t - t » ' " ' » " ""i Technical Ed ligation 
Project (uith schedules aad General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreeaents dated 27 October 1980) • 
Signed at Hashington on 2 October 1981 -> 

Cane into force on 22 February 1982, upon notification by 
the Bank to the Governnent of Argentina. 
Authentic 
neoletered h. the T.fa.i-«.tio».l fa, Recnnstra*»^ 
Developaeat on 24 Boveaber 1982. 

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of mm arbitrator by 
the President of the later national Court of Justice. 

Bo 21356. BABQOB IBTEBBATIOEALB POOB LA BECOBSIBOCIIOH ET 
LB DBVBLOPPBBBBÏ BT ABGBBTIBB : 

• contrat d'eaprunt — ~i.tif 2 la formation 
pprf.-g^nnolle at « l'enseignay—»» (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux contrats d'eaprunt 
et de garantie an date du 27 octobre 1980) . Signé 2 
Hashington le 2 octobre 1981 -» 
Bntré en vigueur le 22 février 1982, dés notification par 

la Banque au Gouvernenent argentin. 
Texte aathaatioae ; 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développement le 24 novembre 1982-

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour 1ms 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président dm la Cour imtaramtionalm ée Justice. 
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•O. 21357. IETBBSATIOKAL BABK rOB BBCOBSTBOCIXOB BBD 
DBVBLOPBBBT BBD ABGEBTIBA: 

• Guarantee Agreeseut—nefinarv Conversion Project (vith 
General Conditions Applicable to Loan nnd Guaraatee 
Agreeaents dated 27 October 1980) . Signed nt Washington on 
2 October 1981 -. 
Cane into force on 5 February 1982, upon notification by 

the Bank to the Governnent of Argentina. 

authentic twt i BMUBII. Beolstered by the International i «-»- Beconstruction and 
Developnent on 24 Boveeber 1982. 

-- See section 10.04 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the latarnatloaal Court of Justice. 

Bo 21357. BABQUI IBIBBBAIIOBALB POO* LA BZCOISTBDCTIOI It 
LB DBVBLOPPBBBBT BT ABOBBIIBE : 

* Contrat de garantie — friUBt Tltll'*'* 
produits pétroliers (avec Conditlona générales applicables 
a » contrats d'enpruat et de garantie en date da 27 octobre 
1980). Signé I Washington la 2 octobre 1981 
Bntré en vlgnaur le 5 février 1982, dés notification par la 

Baaqua au Gouvernenent argentin. 
M i t » W t t t t t U B M i I IBUBlB. Bnreniatré par la Baaoae internationale poar la 
ttcMBtrmrtion «t l» a>wlwpfawt 1» it botmWi H K i 

-» Voir paragraphe 10.04 c) dos Conditions générales ponr las 
dispositions relatives t la déslgnatioa d "un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 21358. IBTEBBAIIOBAL BâBK FOB BBCOBSTBBCtlOB BBD 
DBVBLOPBBBT ABD BOBOCCO: 

• Loan Agreenent—Third Bator Supply Project (vlth schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Gnarnntee 
Agreeaents dated 27 October 1980) . Signed at Washington on 
28 Septenber 1981 

Cane into force on 15 Barch 1982, upon notification by the 
Bank to the Governnent of Borocco. 
Authentic texts BB1lH«lli 
Registered by the l n « — • BftflinriFtio" and 
Developnent on 24 Bovenber 1982. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 21358. BABB0B IBIBBBAIIOBALB FOBS LA BBCOBSTMCIIOB BI 
LB DBVBLOPPBBBBT BT BAB0C : 

* Contrat d'eaprunt — ICTitHw pnUtt WlatIT I 
l'approvlsionnonont ea aan (avec annexes et Conditlona 
généralea applicables aax contrats d'eaprant et de garantie 
en date dn 27 octobre 1980) . Sigaé t Washington le 28 
septeabre 1981 -> 
Bntré en vigueur le 15 nars 1982, dés notification par la 

Bangue an Gouvernenent nnrocala. 

I M t l Mtttlrt l lH i l l l l l l t i Enregistré par la Banane inter-»**™»!- - 1» 
reconstruction et le développenent le 24 noveabre 1982. 
voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales poar les 
dispositions relatives t la désignation d'an nrbitre par le 
Président de ln Cour internntlonnla de Justice. 

Bo. 21359. IBTEBBAT10BAL BABK FOB BBCOBSIBOCTIOB ABD 
DBVBLOPBBBT ABD BOBOCCO: 

* Guarantee Aareenent—Biath National Bank for Bcononlc 
Developnent Project (vith General Conditions Applicable to 
Loan and Guarantee Agreeaents dnted 27 October 1980) . 
Signed nt 8 ashing ton on 3 Bovenber 1981 

Cane into force on 1 Bovenber 1982, upon notification by 
the Bank to the Governnent of Borocco. 
Authentic text: Engli.j.. 
«Bolstered by the Bank for Beconstrnftlgft 
UTOlOTBMt 8» 1OT«>« 1?82. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaeat of aa arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21359. BABQ0B IBIBBBAIIOBALB POOB LA BBCOBSTBOCIIOI BI 
LB DBVBLOPPBBBBT BI BAB0C : 

e contrat de garantie — front relBtlf agi 
w t e a t t w g a « l a Baa<a» a a U w a l s bom 1 « tfwlOTwwa* 
éconoeigue (avec Conditions générales applicables aux 
contrats d'enprunt et da garantie en date da 27 octobre 
1980) . Signé t Washington le 3 noveabre 1981 -» 
Bntré en vigueur le 1er novenbre 1982, dés notification par 

la Banque an Gouvernenent nnrocala. 
Texte authentique s .nul.*.-
Bnregiatré par la Bangae internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 24 noveabre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives d la désignation d'un arbitre par le 
-Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21360. IBTBBBATIOBAL BABK FOB BBCOBSIBOCTIOB ABD 
DBVBLOPBBBT ABD BOBOCCO: 

• Loan Agreenent—Forestry Project (vith schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 27 October 1980). Signed at Babat on 
15 April 1982 -• 
Cane into force on 28 October 1982, upon notification by 

the Bank to the Governnent of Borocco. 
Authentic text: English. 
Registered by the International Bank for Beconstruction and 
Developaent on 24 Bovenber 1982. 
see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International ̂ urt of Justice. 

Bo 21360. BABQ0B IBIBBBAIIOBALB POOB LA BBCDSSIBPCTIOB BT 
LB DBVBLOPPBBBBT BT BABOC : 

• Contrat d'eaprunt — Projet forestier (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats d'enprnnt et 
de garantie en date du 27 octobre 1980)• Signé â Babat le 
15 avril 1982 
Bntré en vigueur le 28 octobre 1982, dés.notification par 

la Banque au Gouvernenent narocain. 
I«te ftttltwttqae ; BnwlatB. Enregistré par la Bangue Internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 24 noveabre 1982. 

-« voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales ponr les 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 
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•o. 21361. IBTBBHATIONAL Bin FOB BKCONSÏHUCTION ABD 
DETBLOPHEIT 1ID IIDIA: 

* Guarantee lnr.MMct-FiiurtM.Btl m m t r i . l .«a 
l M » m « i t Prolttct (lia C u t n l Conditions Applicable to 
Loan aad Guarantee Agreeaents dated 27 October 1980). 
Signed at Hashingtom on 8 October 1981 -» 

Case into force oe 3 Deceaber 1981, upon notification b; 
the Bank to the Government of India-
Authentic f . f i « — " - V 
i w t i t w H >T t t o U t a r M t l w i n l M A T FOR «NCTIWTTUSMGB aafl 

Paveloeaent oa 2» SffTtT1"*' 1?fl?r 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator bj 
the President of the International Court of Justice. 

lo 21361. BABQOB IltBIIATIOIALB POBB LA BBCOBSTBOCIION BT 
LB DBVBLOPPBBBBÏ BT IIDB : 

* Contrat de garantie — Quatorzième projet relatif au crédit 
et aux iavestisssaen*» (avec Conditions 
générales applicables aux contrats daeaprunt et de garantie 
an date du 27 octobre 1980). Signé â Hashington la 8 
octobre 1981 
Bntré en vigueur le 3 décembre 1981, dés notification par 

la Banque au Gouvernenent indien. 
Texte authantione ; »n„l.i, 
Bnraolatré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 211 novembre 1982. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives t m désignation d'un arbitra par le 
Présidant de ln Cour internationale de Justice -

Bo. 21362. IBTEBIAIIOIAL BAIE FOB BBCOBSIBOCTIOB ABD 
DBVBLOPHEHT AID IHDIA : 

* loan » — f U C T B f l Tflpaaaadaa Thermal Poaer Project 
(vith schedules aad General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreeaeats dated 27 October 1980) . Signed 
nt Hashlngtoa on 6 January 1982 

Came into force oa 16 Barch 1982, upon notification by the 
Bank to the Governnent of India. 

Beoistered bv the International Baat for Beconstruction and 
Developmemt on 2» Boveaber 1982. 

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions'for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21362. BABQOB IBIBBBATIOBALB POOB LA BBC0BSIB0CTI0I ET 
LE DBVBLOPPBBBBÏ II IBDB : 

• Contrat d'eaprunt — Deuxième projet relatif « la centrale 
thermique ̂  | | H " i n (avec aanexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeneat an date du 27 October 1980) . Signé t 
Hashington la 6 janvier 1982 
Bntré en vigueur le 16 nars 1982, dés notification par la 

Banque au Gouvernenent indien. 
n u i a » m a U q » 9 i tag 1 t i g . Enregistré par la Banane internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 24 novembre 1982. 

-• Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives I la désignation d'un arbitre par 1e 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21363. IBIBBIATIOBAL DEVBLOPBBBT ASSOCIAÏIOB ABD IHDIA: 

• Developnent Credit Agrœaeat—Second Eorba Thermal Pomer 
Project (with schedules aad Geaeral Conditions Applicable 
to Developnent Credit Agreeaents dated 30 June 1980) . 
Signed nt Hashington on 4 February 1982 

Cane into force on 16 larch 1982, upon notification by the 
Association to the Governaent of India. 
iBtl lMttg tf l tt : BiMliab. Beolstared bv the International Development on 24 

ttwifrw 1 ? « . 
-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 21363. ASSOCIATION IITEBIATIOBALB DB DEVELOPPEBEBT BT 
IBDB : 

* Contrat de crédit de développeaent — Deuxième protêt 
relatif « la ceatrale thermlone de Korba (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 30 juin 1980) . Signé t Hashington 
le 4 février 1982 -
Bntré en vigueur le 16 nars 1982, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent indien. 
Texte nnthentiqae ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 24 novembre 1982. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives I la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21364. IHTBBBATIOHAL DBVBLOPHEHT ASS0CIAT10H AHD IHDIA: 

» Developnent credit Agreement—Impur Urban Development 
Project (vith schedules aad General Conditions Applicable 
to Developnent Credit Agreeaents dated 30 June 1980) . 
Signed at Hashington on 4 February 1982 •» 

Cane into force on 22 April 1982, upon notification by the 
Association to the Governaent of India. 
Authentic text: English. 
Beoistered bv the International Development Association on 24 
lovenber 1982. 

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of mm arbitrator by 
the President of the later national Court of Justice. 

BO 21364. ASSOCIATION INTBBHATIOIALB DE DEVELOPPEBEBT ET 
INDB : 

* Contrat de crédit de développeaent — Projet relatif t 
l'urbanisation de la ..11. de (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développeneat en date du 30 juin 1980) . Signé t 
Hashington le 4 février 1982 -» 
Bntré en vigueur le 22 avril 1982, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent indien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 24 novenbre 1982. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour 1ms 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président dm la Cour imtaramtionalm ée Justice. 
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•O. 21365. IBIBBBATIOBAL DBVBLOPBBBT ASSOCIAIIOB ABD IBDIA: Bo 21365. ASSOCIAIIOB INTERNATIONALE DB DEVELOPPEBEBT ET 
IBDE : 

• Developaent Credit Agreenent—Best Bengal social Forestry 
Project («ith schedules and General Conditions Applicable 
to Developaent Credit Agreeaeats dated 30 June 1980). 
Signed at Bashington on 21 February 1982 

Caae into force cn 9 April 1982, upon notification by the 
Association to the Governnent of India. 
Authentic rT°'"hi 
«Bolstered by the International Developaent Association on 21 
Bovenber 1982. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

• Contrat de crédit de développenent — Projet forestier dans 
la région du Bengal" (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développenent en date du 30 juin 1980). Signé à aashington 
le 24 février 1982 -• 
Bntré en vigueur le 9 avril 1982, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent indien. 
Texte authentioue ; 
Bnregistré par l'Association internationale de développenent le 24 noveabre 19821 
-» Voir paragraphe 10.03 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21366. INTERNATIONAL BABE FOR BBCOBSIBOCTIOB ABD 
DEVBLOPBEBT ABD IBDIA: 

* Loan Agreenent—Fourth Agricultural Befinance and 
Developnent Corporation IABDC1 Credit Project (vith 
schedule and General Conditions Applicable to Loan and 
6unrantee Agreeaents dated 27 October 1980). Signed at 
Bashington on 24 February 1982 
Cane into force on 25 Bay 1982, upon notification by the 

BnnJc to the Governnent of India. 
" ^ t " ' » * " • • Kiwl inh. 
Beolstered by the International n»«t for Reconstru^f jy »•»« 
Developnent on 24 Bovenber 1982. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21366. BABQ0B INTERNATIONALE POOR LA BBCOBSIBOCTIOB EI 
LE DEVELOPPBHBBI ET IBDB : 

* Contrat d'eaprunt — Quatrième projet de crédit relgtiff J 
1'Agricultural Befinance and Developnent Corporation lARDCt 
(avec annexe et Conditions générales applicables aux 
contrats d'enprunt et de garantie en date du 27 octobre 
1980) . Signé A Bashington le 24 février 1982 
Bntré en vigueur le 25 nai 1982, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent indien. 
Texte authentioue : 
Enregistré par la Bflgqgft ̂ lltlCTrî fMtft pour la 
reconstruction et le développenent le 24 noveabre 1982. 

-> Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives d la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 21367. IBTBBBATIOBAL DEVELOPMENT ASSOCIATION ABD IBDIA: 

• Developaent Credit Agreenent—Fourth Agricultural Refinance 
and PQVolopn«*et Corporation IABDC1 Credit Project (vlth 
schedules and General Conditions Applicable to Developnent 
Credit Agreenents dated 30 June 1980)• Signed at 
•nshington on 24 February 1982 -> 
Cane into force on 25 Buy 1982, upon notification by the 

Aasodetion to the Governnent of India. 
lnthentic 
Beolstered by the International Developnent Association on 24 

I&zaabu-JSBZe 
-- See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21367. ASSOCIAIIOB IBIBBBAIIOBALB DE DBVBLOPPBBBBT BT 
IBDE : 

* Contrat de crédit de développenent — Quatrième protêt de 
crédit relatif » l'Aoricultural Befinance and Developaent 
Corporation IABDC1 (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développenent en date 
du 30 juin 1980). Signé i Bashington le 24 février 1982 -» 
Entré en vigueur le 25 nai 1982, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent indien. 
Texte authentioue • ».ol.i«-
Bnreoistré par l'Association internationale da développenent 

it as amant 1992. 
-» Voir paragraphe 10.03 c) des conditions générales pour las 
dispositions relatives d la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 21368. INTERNATIONAL DBVBLOPBBBT ASSOCIATION ABD IBDIA: 

e Developnent Credit Agreement—Andhra Pradesh Agricultural 
Btelli01 Project (vith schedules and General Conditions 
Applicnble to Developnent Credit Agreenents dnted 30 Jnne 
1980). Signed at Bashington on 5 Bay 1982 -

Came into force on 27 July 1982, upon notification by the 
Association to the Government of India. 
Authentic »«»»; «Mit.fr-
nagist-red by the International Development °° 24 
i w i h t lWi. 

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of mm arbitrator by 
the President of the later national Court of Justice. 

Bo 21368. ASSOCIAIIOB IBIBBBAIIOBALB DE DBVBLOPPBBBBT BI 
IBDE : 

* Contrat de crédit de développenent — Projet de 
vulgarisation agricole dans l'Etat de An*l»r. fnilflffft (avec annexes et Conditions générales applicables aux contrats de 
crédit de développenent en date du 30 juin 1980) . signé 1 
Bashington le 5 nai 1982 
Entré en vigueur le 27 juillet 1982, dés notification par 1'Association an Gouvernenent Indien. 

ï w t * m t o t t t l m i flBIlffllff• 
Bnregiatré par l'Association internationale de développenent 
le 24 novembre 1982. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour 1ms 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président dm la Cour imtaramtionalm ée Justice. 
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•o. 21369. IBTBRBATIOBAL BANK FOB RECONSTRUCTION ABO 
DEVELOPMENT ABO ITOBI COAST: 

* loon Agreement—Second Urban Development project («ith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreeaents dated 27 October I960). signed at 
Washington on 9 October 1981 -» 
Cane into force on 28 Bay 1982, npon notification by the 

Bank to the Governnent of the Ivory Coast. 
Authentic text; «n<.ii«h_ 
Beolstered by the international Bank for Beconstruction and 
Developnent on 24 Bovenber 1982. 
See section 10.01» (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21369. BANQUE IWTERNATlONALE POOB LA BBCOBSIBOCTIOB BT 
LB DBVBLOPPBBBBT ET COTE D'IVOIRE : 

* Contrat d'eaprunt — Deuxième projet relatif au 
développement urbain (avec Conditions, générales applicables 
aux contrats d'enprunt et de garantie én date uu 27 octobre 
1980) . Signé S Bashington le 9 octobre 1981 
Entré en vigueur le 28 mai 1982, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent ivoirien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
Hfg»gt»fftl9l> 9t to d?TPlgPP?f8ttt le i* H W t t » 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21370. IBIBBBATIOBAL BABK FOB BBCOBSIBOCTIOB ABD 
DBVBLOPBBBT ABD IVOBI COAST: 

• Loan Agreenent—Technical Assistance Project («ith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreenents dated 27 October 1980) - Signed at 
Bashington on 3 December 1981 -» 
Cane into force on 29 Decenber 1981, upon notification by 

the Bank to the Governnent of the Ivory Coast. 
Anthentjfi text,; fiBTliBhi 
Beolstered by the International Bank for Beconstruction and 
Developnent on 24 Bovenber 1982. 

•» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21370. BANQDB INTERNATIONALE POOR LA BBCOBSIBOCTIOB ET 
LE DEVELOPPEBEBT ET COTE D'IVOIBE : 

• Contrat d'eaprunt — Projet relatif â une assistance 
technioue (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du 27 octobre 
1980) . Signé 4 Washington le 3 décembre 1981 
Entré en vigueur le 29 décenbre 1961, dès notification par 

la Bangue au Gouvernement ivoirien. 
w t t w f a i M i aBilatë. Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le dévelonpement le 24 noveabre 1982. 
-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 21371. IBIBBBATIOBAL BABK FOR BBCOBSIBOCTIOB ABD 
DEVBLOPBEBT ABD IVOBI COAST: 

• Loan Agreenent—structural ldjnstnent Loan (vith schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 27 October 1980) . Signed at Washington on 
3 Decenber 1981 -. 

Caae into force on 29 Decenber 1981, upon notification by 
the Bank to the Governnent of the Ivory Coast. 
'ntHmtltr *ftTl; a y v « f c -
Begistered by the International na.v far and 
Develonmemt om 24 Bovenber 1982. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21371. BANQ0E IBTBRBAIIOBALE POOB LA BBCOBSIBOCTIOB EI 
LE DEVBLOPPEBEBT ET COTE D'IVOIBE : 

* Contrat d'enprunt — PrBt ponr m rt?HEftmne d'ajustement 
structurel (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 27 octobre 1980). Signé â Bashington le 3 décenbre 
1981 
Entré en vigueur le 29 décembre 1981, dés notification par 

la Bangue au Gouvernenent ivoirien. 
Texte authentioue : ffllilS. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 24 novembre 1982. 
voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives S la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21372. IBIBBBATIOBAL BABK FOB RBCOBSTBOCTIOB ABD 
DBVBLOPBBBT ABD IVOBI COAST: 

* Gaarantee Agreement—r-Petrolenm Project (vith General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreenents 
dnted 27 October 1980). signed at Washington on 30 June 
1982 -• 
Cane into force on 22 Septenber 1982, upon notification by 

the Bank to the Governnent of the Ivory Coast. 

Beolstered by the International p«»> <=ff1- Reconstruction nnd Develonmemt on 24 Boveaber 1982. 
-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Coart of Justice. 

Bo 21372. BASQUE IBIBBBAIIOBALB POOB LA BBCOBSIBOCTIOB EI 
LB DEVELOPPEBEBT EI COTE D'lVOIBB : 

* Contrat de garantie — Projet pétrolier (avec Conditions 
générales applicables aux contrats d'enprunt et de garaatie 
en date du 27 octobre 1980) . Signé t Washington le 30 ]uin 
1982 -» 
Bntré en vigueur le 22 septeabre 1982, dès notification par 

la Banque au Gouvernenent ivoirien. 
Texte anthentione : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 24 novenbre 1982. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 21373. INTERNATIONAL BANK FOB RECONSTRUCTION AND 
DETBLOPBENT AND HBIICO: 

No 21373. BANQUE INTERNATIONALE POOR LA RECONSTRUCTION BT 
LE DEVELOPPERENT ET BBXIQOE : 

* Guarantee Agreement—Integrated Rural Developnent Project 
- PTDBR III (with schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents dated 27 
October 1980). Signed at Hashington on 6 Noveaber 1981 -• 

Cane into force on 5 Bay 1982, upon notification by the 
Bank to the Governaent of Hexico. 
Authentic text: English. 
Begistered bv the International Bant for Reconstruction and 
Developnent on 21 Noveaber 1982. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat de garantie — Projet relatif au dévaloppesent 
rural intégré - PIPEE m (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats daenprunt et de garantie 
en date du 27 octobre 1980). Signé â Hashington le b 
noveabre 1981 
Entré en vigueur le 5 aai 1982, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent mexicain. 

Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développement le 24 noveabre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 2 la désignation d*un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

Ho. 21374. 1NTERNAT10HAL BANK POU RECONSTRUCTION AND 
DEVBLOPHENT AND HEXICO: 

* Guarantee Agreenent—Déconcentration Program tor the Bexlco 
City Region Preparation Project (uith General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreements dated 27 
October 1980) . Signed at Hashington on 9 August 1982 

Caae into force on 15 October 1982, upon notification by 
the Bank to the Governaent of Bexico. 
Authentic text; SgqUsh. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 
Developnent on 24 lovenber 1982. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 21374. BANQ0E INTERNATIONALE POOR LA RECONSTRUCTION BT 
LE DErSLOPPBHENT ET BBXIQ0E : 

* Contrat de garantie ~ Projet d'étude pour un prooranae de 
décentralisation de la ville de Bexico et ses environs 
(avec Conditions générales applicables aux contrats 
d'eaprunt et de garantie en date du 27 octobre 1980) . 
Signé 2 Hashington le 9 aoOt 1982 -. 
Entré en vigueur le 15 octobre 1982, dès notification par 

la Bangue au Gouvernenent mexicain. 
Ie«*e aytlmUqV? i «qlfligf 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeneat le 24 noveabre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21375. INTERNATIONAL BANK POR RECONSTRUCTION AND 
DBVBLOPHEHT AHD XOGOSLAVIA: 

• Guarantee Agreement—Kosovo Hater Supply Project (uith 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 27 October 1980). Signed at Hashington on 
14 Deceaber 1981 

Caae iato force on 14 April 1982, upon notification by the 
Bank to the Government of lugoslavia. 
Authentic text; English. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 
Developaeat on 24 Boveaber 1982. 

•» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appoiatnent of an arbitrator by 
the Presideat of the International Court of Justice. 

Ho 21375. BAHQ0B INTERNATIONALE POOH LA BBCOBSTBOCTIOB BT 
LB DBTBLOPPBBEHT BT X00G0SLAVIE : 

* Contrat de garantie — Projet relatif 2 l'approvisionnement 
en eau dans la province de Kosovo (avec Conditions 
générales applicables aux contrnts' d'enprunt et de garantie 
en date du 27 octobre 1980) . Signé 2 Hashington le 14 
déceabre 1981 
Bntré en vigueur le 14 avril 1982, dés notification par la 

Bangue au Gouverneaent yougoslave. 
Texte authentigue : .na1«i<=-
Bnregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 24 novenbre 1982. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 8 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 21376. INTERNATIONAL BANK FOB RECONSTRUCTION AND 
DEVBLOPBBBT AND SIHIAH ABAB BBP0BLIC: 

• Loan Agreement—Second Education Project (vith schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaeats dated 27 October 1980). Signed at Hashington on 
13 January 1982 -• 

Came into force on 6 July 1982, upon notification by the 
Bank to the Government of the Syrian Arab Republic. 
Authentic text: English. 
«pqlgwred »T m . n t e m u w u Wat f « BwastmptigB and Developnent on 24 Bovenber 1982. 
see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Ho 21376. BANQ0E INTERNATIONALE POOB LA BBCOBSTBOCTIOB ET 
LE DEVELOPPEBEBT ET BBP0BLIQ0B ABABB SIHIEBHE : 

* Contrat d'eaprunt — Deuxiéne projet relatif 2 
l'enseionenent (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'enprunt et de garantie en date 
du 27 octobre 1980)- Signé 2 Hashington le 13 janvier 
1982 
Entré en vigueur le 6 juillet 1982, dès notification par la 

Banque au Gouveraeaeat syrien. 
Texte authentigue : anolai». 
Bnreqietrt P M 1a 9aaq«g tatMBrtlffaale P9»r la reconstruction et le dévelopnenent le 24 novenbre 1982. 
i Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 



•o. 21377. IITBBBAÏIOIAL BABE FOB BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DBVBLOPHEHT AID Il DOB ES IA: 

• Loan —Bur.l noads Development Project (vith 
schedules aad Geaeral Coéditions applicable to loan and 
Guarantee Agreeaents dated 27 October 1980). Signed at 
Bashingtoa on 22 January 1982 i 

Case into force on 11 Angest 1982, upon notification by tbe 
Bank to the Governaent of Indonesia. 
Antheatlc t»»*? ^.ali.h. 
Beoistered bT the International Bank for Reconstruction and 
Developnent on 24 Boveaber 1982. 

-» See section 10.04 (c) of the Genernl Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21377. BABQOB IKBBIAIIOIALB POOB LA BECOHSTROCTIOH BT 
LB DBVBLOPPBBBBÏ EI IBDOBBSIB : 

* Contrat d •enprunt — Projet rel.tif »n développement dn 
réseau des routes rurales (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 
en date du 27 octobre 1980) . signé t Hashington le 22 
janvier 1982 -
Entré en vigueur le 11 aottt 1982, dés notification par la 

Bangae an Gouvernenent indonésien. 
Texte anthentiqao ; 
Enregistré par la B^m-p |nv—~11t1™)Ti1ff ""T 

H W M B M ^ M f t te âftWtoFWMrt to 21 MTMfcM 1W8» 
voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives i la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21378. IBTBBBATIOBAL BAK FOB BBCOBSTBOCTIOB AID 
DBVBLOPIBIT AID IIDOIISIA: 

• Loan w » 11— t:»»! «Ping Development and 
Transportation Project (vith schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents 
dated 27 October 1980) . signed at Hashington on 22 January 
1982 -

Cane into force on 25 Bay 1982, upon notification by the 
Bank to the Governnent of Indonesia. 
H t t w M t tftir; mniiffh. Beoistered bv the iJtWIMti'Bflli f a r Hacons^r^-t1?n BBfl Developnent on 24 Boveaber 1gp2. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

•o 21378. BABQOB IBTBBIATIOHALB POOB LA BBCOISIBOCTIOB ET 
LE DBVBLOPPBBBBÏ BT IHDOHBSIB : 

• Contrat d'enprunt — Projet relatif au développement de 
l'exploitation et du transport én charbon de la mine de 
Bnklt 'hi (nvec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en data 
du 27 octobre 1980) . Signé t Hashington la 22 janvier 1982 

Entré en vigueur le 25 aai 1982, dès notification par la 
Bangue au Gouvernenent indonésien. 
Texte authentigue ; JflllUg 
Bnreoistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et la développeneat la 24 novembre 1982. 
voir paragraphe 10.04 c] des Conditions générales pour las 
dispositions relatives 3 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21379. IBTBBBATIOBAL BABK FOB BECOHSTBOCIIOI AID 
DBVBL0PBBIT AID IIDOIISIA: 

* Loan Agreenent—Sixteenth irrigation Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Loaa and 
Guarantee Agreenemts dated 27 October 1980) . Signed at 
Hashington on 5 April 1982 -» 
Cane into force on 9 August 1982, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Indonesia. 
frrthwttc tWtî F M H fi h. Registered bv the International for Beconstruction and 
Developaeat on 24 Bovember 1982. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21379. BABQOB IIIEBBAIIOIALB POOB LA BBCOBSIBOCIIOB BT 
LE DBVBLOPPBBBBÏ ET IHDOHESIE : 

* Contrat d'enprunt — Selxlène projet relatif « l'irrigation 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats d'eaprunt et de garantie en data da 27 octobre 
1980). Signé â Hashington le 5 avril 1982 -
Bntré en vigueur le 9 aottt 1982, dès notification par la 

Bangue au Gouvernenent indonésien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développement le 24 noveabre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des conditions générales pour las 
dispositions relatives I la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21380. IBTBBBATIOBAL BABE FOB BBCOBSIBOCIIOB ABD 
DBVBLOPBBNT ABD IHDOHESIA: 

• Loan Agreenent—Second Textbook Project (vith schedules and 
General Conditions Applicable to Loaa and Guarantee 
Agreenents dnted 27 October 1980) . Signed at Hashington on 
5 April 1982 -
Caae into force on 14 June 1982, upon notification by the 

Bank to the Governaeat of Indonesia. 
Authentic telj\; ^polish. 
Registered bv the International Bank for Beconstruction and 
Developnent on 24 Bovember 1982. 

-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of mm arbitrator by 
the President of the later national Court of Justice. 

Bo 21380. BAIQ0B IITBBBAIIOIALB POOB LA RBCÛHSTROCTIOH EI 
LB DBVBLOPPBBBBÏ BT IHDOHESIE : 

• Contrat d'eaprunt —Deuxième projet concernant les manuels 
scolaires (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'emprunt et de garantie en date du 27 octobre 
1980). Signé i Hashington le 5 avril 1982 -
Entré en vigueur le 14 juin 1982, dés notification par la 

Bangue au Gouverneaent indonésien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la B^g^g lDTVfmtionalt> pouf 
reconstruction et le développeaent le 24 novenbre 1982. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour 1ms 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président dm la Cour imtaramtionalm ée Justice. 
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•o. 21381. INTEHNATIONAL BANK P0B BBCOBSIBOCTIOB M O 
DEVBLOPBEBT AID BOTSRABA: lo 21381. BABQOE IBTBBBAIIOBALB POOB LA BECOBSIBOCCIOB BS 

LE DEVELOPPEBEBT BS BOTSBABA : 
* Loan Agrees ant—Third Education Project («ith schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreenents doted 27 October 1980) . Signed nt Bashington on 
25 January 1982 -» 

Cane into force on 16 April 1982, upon notification by the 
Bank to the Governnent at Botswana. 
Authentic tart: English. 
Beolstered by the International Bant for 
Developnent on 2» Bovenber 1982. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

e Contrat d'enprunt — Troisième pro-tot rri.ti? « 
1'enseignement (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 27 octobre 1980) . Signé t Washington le 25 Janvier 
1982 -
Bntré en vigueur le 16 avril 1982, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent da Botswana. 
Texte authentioue : a.ol.i._ 
Enregistré nar la Bangue internationale ponr la 
reconstruction et le développenent le 24 noveabre 1982. 

-• Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales ponr las 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de ln Cour internationale de Justice. 

•o. 21382. IBIBBBATIOBAL DBVBLOPBBBT ASSOCIAIIOB ABD 
BABGLADBSH: 

* Developnent Credit Agreenent—Tenth Imports Prooraa (vlth 
schedules and General Conditions Applicable to Developnent 
Credit Agreenents dated 30 June 1980) . Signed at 
Bashington on 26 January 1982 -• 
Cane into fort» on 22 February 1982, upon notification by 

the Associatioa to the Governnent of Bnnglndesh. 
mhwtic tnt: Beolstered by the International Development Association on 24 
Bovenber 1982. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21382. ASSOCIAIIOB IBIBBBAIIOBALB DB DBVBLOPPBBBBT BI 
BABGLAD2SB : 

* Contrat de crédit de développeaent — Dixième programma 
d'importations (avec annexas et Conditions générales 
applicables aax coatrats de crédit de développeaent en date 
du 30 juin 1980). Signé 3 Bnshlngton le 26 janvier 1982 
Bntré en vigueur le 22 février 1982, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent du Bangladesh. 
Texte auth.nl;jgTe ; a.glalg. Enregistré par l'Association internationale de développenent 
le 24 novenbre 1982. 
voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives k la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

Bo. 21383. IBIBBBATIOBAL DBVBLOPBBBT ASSOCIAIIOB ABD SBI 
LABKA: 

* Developaent Credit Agreement—Second Small and Medina 
Industries Project (vith schedules and General Conditions 
Applicable to Developaent Credit Agreenents dated 30 June 
1980) . Signed at Bashington on 5 February 1982 -» 

Cane into force on 5 Bay 1982, upon notification by the 
Association to the 6overnnent of Sri Lanka. 
<BttWttF t«ti Beaistered by the International Developnent Association on 24 

mert« 1992. 
See section 10.03 (c) of the 6eneral Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 21383. ASSOCIAIIOB IBIBBBAIIOBALB DB DBVBLOPPBBBBT BT 
SBI LABKA : 

Contrat de crédit de développenent — Deuxiéne prote^ relatif 
aux petites et novennes Industries (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 30 juin 1980) . signé t Washington 
le 5 février 1982 -
Bntré en vigueur le 5 nai 1982, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent sri-lankais. 
Texte authentioue •• wlfliSr 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 24 noveabre 1982. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•o. 21384. IBIBBBATIOBAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND IBBBB: 

* Developnent Credit Agreenent—Fourth Education Proieet 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developnent Credit Agreenents dated 30 June 1980). Signed 
at Bashington on 5 February 1982 -» 

Cane into force on 15 June 1982, upon notification by the 
Association to the Governnent of lenen. 
•ntbWtt9 tWti Bnqlish. Beolstered by the International Developaent Association on 24 
Wmnfrer 

•» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21384. ASSOCIATION INTERNATIONALE DB DEVELOPPEBEBT BI 
IBBEB : 

* Contrat de crédit de développenent — ouatriène projet 
relatif â 1'enseioneaent (avec annexes et conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 30 juin 1980). Signé a Washington 
le 5 février 1982 -
Entré en vigueur le 15 juin 1982, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent yénénlte. 
Texte authentioue : anglais. 
Enregistré nar l'Association internationale de développeaent 
le 24 noveabre 1982. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives a la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Bo.213BS. IBTEBBATIOBAL DEVBLOPBEBT ASSOCIATION ABD XBBBB: 

* Developaent Credit Agreement—Petroleue and Geothemal 
Exploration Promotion Project (vith schedules and General 
conditions Applicable to Developnent Credit Agreenents 
dated 30 June 1980)- signed at Bashington on 9 April 
1982 -

Cane into force on 29 septenber 1982 , upon notification by 
the Association to the Governnent of Tenen. 
Authentic text; English. 
Beolstered by the International Develonnent Association on 24 
Bovenber 1982. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21385. ASSOCIAIIOB IBIBBBATIOBALE DE DEVELOPPEBEBT ET 
ÏEBSB : 

* Contrat de crédit de développenent — Projet glatit i la 
nroeotion de la prospection pétrolière et de (ft recherche 
d'éneroie géothermique (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développenent en date du 30 juin 1980) . Signé 2 Bashington 
le 9 avril 1982 
Bntré en vigueur le 29 septenbre 1982, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent yénénlte. 
Texte authentiqne : 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 2» novembre 1982. 

•» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives S la désignation d'nn arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21386. IBIBBBATIOBAL DEVBLOPBEBT ASSOCIAIIOB ABD 
COBOBOS: 

* Developnent Credit Agreenent—Second Bighuav Baintenance 
Project (vith schedules nnd General Conditions Applicable 
to Developnent Credit Agreenents dated 30 June 1980) . 
Signed at Paris on 12 February 1982 •. 

Cane into force on 26 August 1982, upon notification by the 
Association to the Governnent of Conoros. 
Authentic text: 
registered by the International Development Association on 24 
Bovenber 1982-
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21386. ASSOCIAIIOB IBTEBBATIOBALE DE DEVELOPPEBEBT BI 
COBOBBS : 

* Contrat de crédit de développeaent — Deuxième pro-jet 
relatif » l'entretien du réseau routier (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en dnte du 30 juin 1980) . Signé I Paris le 
12 février 1982 -
Entré en vigueur le 26 aofft 1982, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent conorien. 
Texte authentiqne ; 
Bnreglstré par l'Association internationale de développenent 
le 2» novembre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21387. IBTEBBAT10BAL DEVBLOPBEBT ASSOCIAIIOB ABD 
COBOBOS: 

» Developnent Credit Agreenent—First Education Project («ith 
se he do les and General Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreeaents dated 30 June 1980) - signed at Paris on 
12 February 1982 -

Cane into force on 30 Jnly 1982, upon notification by the 
Association to the Governnent of Conoros. 
m t w t i c Wit ; EMliah. a Bolstered by the International Development Associa*!», on am 

K w r t w w a . 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the international coart of Justice. 

Bo 21387. ASSOCIAIIOB IBIBBBAIIOBALB DB DBVBLOPPBBBBT BT 
COBOBBS : 

* Contrat de crédit de développenent — Prenier projet 
relatif 1 l'enseignement (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 30 juin 1980) . Signé à Paris le 
12 février 1982 -
Bntré en vigueur le 30 juillet 1982, dès notification par 

l'Association an Gouvernenent conorien. 
Texte authentinne : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 2» novembre 1982. 

-• Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives S la désignation d'nn arbitre par le 
Président de ln Cour internationnle de Justice. 

Bo. 21388. IBIBBBATIOBAL BABE FOB BBCOBSIBOCTIOB ABD 
DEVBLOPBEBT ABD PBILIKIBES: 

* Loan Agreenent—Urban Engineering Project (with schedules 
aad General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 27 October 1980) . Signed at Washington on 
2« February 1982 -

Cane lato force on 20 Bay 1982, upon notilicatlon by the 
Bank to the Governnent of the Philippines. 

»"•• ffif'jgtl. BOO 1st «red by the International Bnnk for Beconstruction and Develonnent on 24 Bovemher 19B>. 
-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of mm arbitrator by 
the President of the later national Court of Justice. 

Bo 21388. BABQDE IBIBBBATIOBALE POOB LA BBCOBSIBOCTIOB ET 
LB DBVBLOPPBBBBT BT PBILIPPIBES : 

« Contrat d'eaprunt — Projet relatif t des services 
techniques d'urbanisme (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'eaprant et de garaatie 
en date du 27 octobre 1980) . Signé t Bushingtao le 24 
février 1982 
Bntré en vigueur le 20 nui 1982, dès notification par la 

Bangue an Gouvernenent philippin. 
Texte authentique • anglais-
Enregistré par la Bangue lntern»*i~..l«» ^ ^ 1. 
roconntmction et le développenent le 24 noveabre 1982. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour 1ms 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président dm la Cour imtaramtionalm ée Justice. 
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Mo. 21389. INTERNATIONAL BANK FOR RKC0NSTBUCÏ10N AND 
DBÏELOPHENT AND LIBERIA: 

* Guarantee Agreenent—National Iron Ore Company flIOC) 
Rehabilitation Project (vith General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreeaents dated 27 October 1980). 
Signed at New Tori on 2b February 1982 

Caae into force on 18 Barch 1982, upon notification by the 
Bank to the Governnent of Liberia. 
Authentic text.: English. 
Beqistered by the International Bant tor Reconstruction and 
Developnent on 24 Eoyenber 1982. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 21389. BAHQUB INTEHNATIONALE POOH LA EBCONSTROCTION ET 
LE DBVELOPPBBBIT ET LIBERIA : 

* Contrat de garantie — Projet relatif à la modernisation de 
la Rational Iron Ore Company IHIOCt (avec Coéditions 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 
en date du 27 octobre 1980) . Signé t Be* lorlt le 26 
février 1982 -
Entré en vigueur le 18 nars 1982, dés notification par la 

Bangue au Gouvernement libérien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 24 novenbre 1982. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Ho. 21390. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AHD 
DEVEL0PHENT AID LIBERIA: 

* Loan Agreenent—National Iron Ore Conpany IHIOCI 
Rehabilitation-Infrastructure Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 27 October 1980). Signed at New lork on 
26 February 1982 
Cane into force on 18 Barch 1982, upoa notification by the 

Bank to the Governaent of Liberia. 
igtheffiU1? m t i English. 
Beqistered by the international ip-k for Reconstruction and 
Developnent on 24 Boveaber 1982. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No 21390. BANQUE INTERNATIONALE POOB LA BBCOBSTBOCTIOH BT 
LE DBVBLOPPBBBNT ET LIBBBIA : 

* Contrat d'emprunt — Projet relatif à la modernisation et t 
l'infrastructure de la Bational Iroa 0r<» ?VBrâPT fNIOCl 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats d'enprunt et de garantie en data da 27 octobre 
1980) . Signé t He* lork le 26 février 1982 
Bntré en vigueur le 18 nars 1982, - dés notification par la 

Banque au Gouvernenent libérien. 
Texte authentione : anglais. 
Enregistré par la Bangue Internationale pour la 
reconstruction et le développement le 24 novembre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par la 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Ho. 21391. INTERNATIONAL DEVBLOPBBBT ASSOCIATION AND 0BITBD 
REPUBLIC OP TANZANIA: 

* Development Credit Agreement—Third Technical Assistance 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Developnent Credit Agreenents dated 30 June 1980). 
Signed at Hashingtoa on 4 H arch 1982 -» 

Came into force on 1 April 1982, upon notification by the 
Association to the Governaent of the Onited Republic of 
Tanzania. 
m o s t l y English. 
Beqistered bv the International Developaent Association on 24 
Bovember 1982. 

-• See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 21391. ASSOCIATIOB INTERNATIONALE DE DEVELOPPEBEBT BT 
EEFOBLIQOB-OBIB DB TABBABIE : 

* Contrat de crédit de développeaent — Troisième projet 
d'assistance technique (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développement en date du 30 Juin 1980). Signé â Hashington 
le 4 nars 1982 -» 
Bntré en vigueur le 1er avril 1982, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent tanxanien. 

I9tt9 M t t M t M M 8 IHUilf. Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 24 noveabra 1982. 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 21392. INTERNATIONAL DBVELOPBBNT ASSOCIATION ABD OBITED 
BEP0BLIC OF TAHZAHIA: 

* Developnent Credit Agreenent—Telecommunications Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developaent Credit Agreeaents dated 30 June 1980) . Signed 
at Hashington on 4 Barch 1982 -» 
Came into force on 1 Boveaber 1982, upon notification by 

the Association to the Governnent of the Onited Bepublic of 
Tanzania• 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 24 
November 1982. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 21392. ASSOCIATION INTERNATIONALE DB DBVBLOPPBBBBÏ BT 
REPUBLIQUE-UNIE DB TANZANIE : 

* Contrat de crédit de développeaent — Projet yrtatlf flflfî 
télécommunications (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de- crédit de développeaent en date 
du 30 juin 1980) . Signé 2 Hashington le 4 mars 1982 -» 
Entré en vigueur le 1er novembre 1982, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent tannanien. 

Texte authentione : nnol.i»-
Enreglstré par l'Aqgftfjgtifn internationale de développeaent 
le 24 novenbre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par le 
Présidant de la Cour internntionale de Justice. 
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•o. 21393. ' INTERNATIONAL Bill pas RECONSTRUCTION U D 
DBVBLOPBBBT AID TOBKBX: 

• Guarantee Agreement—Export-Oriented Industries Protact 
(•ith General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreenents dated 27 October 1980) . Signed at Bashington on 
S Barch 1982 -» 
Cane into force on 28 Hay 1982, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Turkey. 
m h m i g t«t; Egg list) f Beolstered by the International Bant for Beconstruction and 
Developnent on 20 Bovenber 1982. 

i See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court oi Justice. 

Bo 21393. BABQDE IBIBBBAIIOBALB POOB LA RECONSTRUCTION ET 
LB DBVBLOPPBBBBT ET TURQUIE : 

* contrat de garantie — Protêt relatif »•» industries 
orientées vers l'exportation (avec Conditions générales 
applicables aux contrats d'enprunt et de garantie en date 
du 27 octobre 1980) . Signé t Bnshington le 5 nnrs 1982 
Bntré en vigueur le 28 nai 1982, dés notification par la 

Banque au Gouvernenent turc. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 24 novenbre 1982. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives S la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 21394. IBTEBBATIOBAL BABK FOR BECONSTRUCTION ABD 
DEVBLOPBEBT ABD TURKEY: 

e Loan Agreenent—Biohvav aehahi^^^gn Protect (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreeaents dated 27 October 1980) . Signed at 
Bashington on 13 Bay 1982 
Cane into force on 13 August 1982, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Turkey. 
Authentic texts English. 
Registered by the International Bank for Beconstruction and 
Developnent on 24 Bovenber 1982. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the Internntional Court of Justice. 

Bo 21394. BANQUE IBTEBN1TI0BALE POUR LA RECOBSTR0CTIOB ET 
LE DEVBLOPPBHBNT ET T0BQUIE : 

• contrat d'eaprunt — Protêt relatif A la reaise en état du 
réseau routier (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 27 octobre 1980) . Signé d Washington le 13 nai 1982 
Bntré en vigueur le 13 aofft 1982, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent turc. 
Texte authentioue s anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstrnction et le développenent la 24 novenbre 1982. 

-> voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales ponr las 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21395. IBTEBBATIOBAL BABK FOB BBCOBSIBOCTIOB ABD 
DBVBLOPBBBT ABD TBBKBI: 

• Loan Agreenent—Third structure l^-^steent Loan (vith 
schedules nnd General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreenents dated 27 October 1980) . Signed at 
Bashington on 28 Bay 1982 
Caae lato force on 16 July 1982, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Turkey. 
Authentic texts English. 
Registered by the International a..» Beconstruction nnd 

Developnent on 24 Bovenber 1982. 
-• See section 10.04 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointnent of as arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

Bo 21395. BABQOB INTERNATIONALE P0UB LA BBCOBSIBOCTIOB ET 
LB DBVBLOPPBBBBT BT TURQUIE : 

• Contrat d'enprunt — Trolsiéne eanrnnt a'aHftyWy* 
structurel (nvec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 27 octobre 1980) . Signé t Bashington le 28 nai 1982 
Entré en vigueur le 16 juillet 1982, dés notification par 

la Bangue au Gouvernenent turc. 
Texte authentioue ; anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 24 novenbre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

So. 21396. IBTEBBATIOBAL DBVBLOPBBBT ASSOCIAIIOB ABD SAIBB: 

e Developnent Credit Agreeaeat—OBATBA P?fl*TB3 xation protect 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developnent Credit Agreeaents dated 30 June 1980) . signed 
at Washington on 10 Barch 1982 

Cane lato force oa 6 October 1982, upon notification by the 
Association to the Governnent of Zaire. 
Authentic texts BBflHSta 
Beolstered by the International Developaent Association on 24 

Bovenber 1982. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21396. ASSOCIAIIOB IBIBBBAIIOBALB DB DEVELOPPEBEBT BT 
ZAIBB s 

• Contrat de crédit de développenent — Protêt relatif d la 
nodernlsatlon de l'Office national des transports lONATRAl 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats de crédit de développenent en diate du 30 juin 
1980) . Signé t Washington le 10 nars 1982 
Bntré en vigueur le 6 octobre 1982, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent zaïrois. 
Texte authentioue s anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 
la 24 novenbre 1982. 

•» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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•o. 21397. IITEBHATIOHAL U n FOB BBCOBSTBOCTIOB U D 
DEVBLOPBBBT ABD QBITBD REPUBLIC OF CABBBOOB: Bo 21397. BABQOB IBIBBBATIOBALB POOB L1 NECOISTROCTIOH BT 

LB DBVBLOPPBBBBÏ BT BBPOBLIQOB-OBIB DO CABBBOOB ï 
• loan Agreenent Post and Teleconaualcatloas Technical 
IIKtrtllf Prolect- (vith schadnles and General Conditions 
Applicable to loan aad Guarantee Agreements dated 27 
October 1980) . Signed at Hashington on 19 Barch 1982 -» 

Cane Into force on 2 July 1982, upon notification by the 
Ban! to the Governnent of the Onited Republic of Cameroon. 

h. .h. v.^jp^io..! ftftaf, fftr gtnrmrtnnrmn imI Devalopnant on 2» Bovenber 1982. 
•» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

e Contrat d'emprunt — Projet d'assistance teaman» ~i.tif 
au* postes et au» tflfmlaB^cations (avec annexes et Conditions générales applicables aux contrats d'eaprunt et 
de garantie en date du 27 octobre 1980) . Signé 2 
Hashington la 19 nars 1982 
Bntré en vigueur le 2 juillet 1982, dés notification par la 

Banque au Gouvernenent camerounais. 
m w «BthwtliM i nwlaig. Enregistré par la Banane interttti»T«|» r?»r 1» reconstruction et le développeaent le 24 noveabre 1982. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président da la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21398. IBTBBBATIOBAL BANK FOB BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DEVBLOPBBBT ABD OBAB: 

• Loan Agreenent—Second Highway Bain»»»»»™ p™-"fTt (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreenents dated 27 October 1980). Signed at 
Washington on 31 Barch 1982 
Cane into force on 26 Bny 1982, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Oaan. 
Authentic text; English. 
Beoistered bv the International n»»h f r Reconstruis- --» 
Developaeat on 24 Boveaber 1982. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the Présidant of the International Court of Justice. 

Bo 21398. BABQOB IBIBBBATIOBALB POOB LA RECONSTRUCTION BT 
LB DBVBLOPPBBBBÏ BT OHAB : 

• Contrat d'eaprunt — Deuxième projet relatif 2 l'entretien 
du réseau routier (avec annexas et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en data 
du 27 octobre 1980). Signé 2 Washington le 31 aars 1982 
Bntré en vigueur le 26 mai 1982, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent onannis. 
Texte authentlgne ; 
Enregistré par la Bangue Internationale pour la 
reconstr-p+i». •>» le développeaent le 24 noveabre 1982. 

-• Voir paragraphe 10.04 c) des conditions générales pour las 
dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 21399. INTERNATIONAL BANK FOB BECOBSIBOCIIOH AID 
DEVBLOPBBBT ABD PAKISTAN: 

• Loan Agreenent—Fourth Te'~-""r.y--atiops Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreenents dated 27 October 1980) . Signed at 
Hashington on 14 April 1982 
Caae into force on 9 June 1982, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Pakistan. 
Authentic text; English. 
Beoistered bv the International Bant for Reconstruction and 
Devalopnant on 24 lovenber 1982. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 21399. BANQUE IBIBBBATIOBALB POOB LA BBCOBSIBOCIIOI EI 
LB DEVELOP PBB B11 BT PAKISTAN : 

• Contrat d'eaprunt — Quatrième r-i.^t 
télécommunications (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 27 octobre 1980). signé 2 Hashington le 14 avril 1982 -» 
Bntré en vigueur le 9 juin 1982, dès notification par la 

Baaque au Gouvernenent pakistanais. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue u tBnitU9Bat» reconstruction et le dévelonpenent le M noveabre 1982. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21400. INTERNATIONAL BANK FOB BBCOBSTBOCTIOB AND 
DEVBLOPBBBT AID BCBADOBs 

* Loan Agreement—Vifth nanti»» (.Ith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan aad 
Guarantee Agreenents dated 27 October 1980) . signed at 
Hashington on 22 April 1982 
Caae into force on & October 1982, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Ecuador. 
Authentic text: 
»eoi Sterna by the Tntarnational »ant Reconstruction and 
Developnent on 24 Boveaber 1982. 

-« See section 10.04 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

IO 21400. BABQOB INIBBNATIONALB POOB LA BECOISIBOCIIOB BT 
LB DEVELOPPEMENT BT EQBAIBDB : 

• Contrat d'eaprunt — cinquième projet de crédit bancaire 
pour 1e développement (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie en date 
du 27 octobre 1980) . Signé 2 Hashington le 22 avril 1982 
Bntré en vigueur le S octobre 1982, dès notification par la 

Banque au Gouvernenent équatorien. 
Texte authentigue : -.nt.lai.s-
Enreoistré par la Bangue Internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 24 novembre 19B2-
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour .les 
dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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•o. 21101. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
DJIBOOTI: 

No 21401. ASSOCIATION INTERNATIONALE IMS DEVELOPPEMENT ET 
DJIBOOTI : 

• Developaent Credit Agreenent—Technical Assistance Project 
(vith schedoles and General Conditions Applicable to 
Developaent Credit Agreeaents dated 30 June 1960)- Signed 
at Bashington on 21 Bay 1982 
Cane into force on 22 Septenber 1982» upon notification by 

the Association to the Governnent of Djibouti. 
m t e n U c t m ; Baqlish. Beolstered by the International Developnent Association on 24 
malfrat 1P92. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat de crédit de développeaent — Pro m t d'assistance 
technique (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats de crédit de développenent en date du 30 juin 
1980). signé t Washington le 21 nai 1982 -• 
Entré en vigueur le 22 septenbre 1982, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent djiboutien. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 24 novenbre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives S la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21402. INTERBATIOBAL BABK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVBLOPBEBT ABD CXPR0S: 

e Loan Agreenent—Xfaltd piohvav project (vith schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreenents dated 27 October 1980) • Signed at Bashington on 
8 June 1982 -. 
Caae iato force on 15 Septenber 1982, upon notification by 

the Bant to the Governnent of Cyprus. 

miWBttC m t i fiMliBh. Beolstered by the International Bant for Beconstruction and 
Developnent on 24 Bovenber 1982. 

•» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 21402. BANQUE INTERNATIONALE POUB LA BECONSTRUCTION ET 
LB DEVELOPPEBEBT ET CHIPBE : 

« Contrat d'eaprunt — Troisiéne projet relatif au réseau 
routier (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'enprunt et de garantie en date du 27 octobre 
1980) . Signé * Bashington le 8 juin 19B2 
Bntré en vigueur le IS septenbre 1982, dés notification par 

la Bangue au Gouvernenent chypriote. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 24 noveabre 1982. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'nn arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21403. IBTEBBATIOBAL DBVELOPHEBT ASSOCIAIIOB AND CB1BA: 

• Developnent Credit Agreenent—north China Plain'Agriculture 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Developaent Credit Agreenents dated 30 June 1980)• 
Signed at Washington on 23 June 1982 

Cane into force on 7 October 1982, upon notification by the 
Association to the Governnent of China. 
Authentic text: Banish. 
Beolstered by the International Developnent Association on 24 
Bovenber 1982. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Coart of Justice. 

Bo 21403. ASSOCIAIIOB INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT EI 
CHIBB : 

• Contrat de crédit de développeaent — Projet relatif A 
l'agriculture dans Iff rl«1""' d" "Old de la Chine (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats de 
crédit de développenent en date du 30 juin 1980) . Signé A 
Washington le 23 juin 1982 -> 
Bntré en vigueur le 7 octobre .1982, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent chinois-
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 

19 2H BPTSBfrt? 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour las 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 21404. SPAIN ABO BBP0BLIC OP KOREA: 
Agreenent on fisheries cooperation, signed at Seoul on 28 
February 1974 
Cnne into force on 28 February 1974 by signature, in 

accordnnce vith article 6. 
mtoratic tOTtfli Spanish. Korean and English. 
Beolstered by Spain on 26 Bovenber 1982. (lâlfi: Also see 
sane nuaber in annex A.) 

Bo 21404. ESPAGBE ET REPUBLIQUE DE COREE : 
Accord relatif t la coopération dans le donaine de la pèche. 
Signé t Séoul le 28 février 1974 
Entré en vigueur le 28 février 1974 par la signature, 

confornénent I l'article 6. 
Textes authentiques i espagnol, coréefl ft finnHiifi 
Enregistré par l'Espagne le 26 novenbre 1982. (K>t¥ : Voir 
aussi néne nunéro en annexe A.) 

Bo. 21405. SPAIB ABD JAPAB: 
Cultural Agreenent. Signed at Badrld on 5 Barch 1982 
Cnne Into force on 24 October 1982, i.e., the thirtieth day 

following the exchnnge of the instrnnents of ratification, 
which took plnce nt Tokyo on 24 Septenber 1982, in nccordance 
vith article XI. 
Authentic texts: Spaniel, and Japanese. 
Registered fry flfrtfr "" Bo.«eher 1982. 

Bo 21405. ESPAGNE ET JAPON : 
Accord culturel, signé t Badrid le 5 nars 1982 
Bntré en vigueur le 24 octobre 1982, soit le trentiéne jour 

suivent l'échange des instrunents de ratification, gui a eu 
lieu à Tokyo le 24 septeabre 1982, confornénent â l'article 
II. 
Textes authentiones ; espagnol et iapoaais. 
Enregistré par l'Espagne le 26 noveabre 1982. 
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Ho. 21406. SPAIN AND HBIICO: Ho 21406. BSPAGME ET HKXl^OE : 
Agreement, on animal and plant health control for the Import 
and export between the two countries of animals and plants 
and animal and plant products. Signed at Hexico city on JO 
July 1982 
Case into force on 30 July 1982 by signature, in accordance 

vith article 9. 
Authentic text; Spanish-
Beoistered h» Spain on zb Bovember 

Accord relatif au contrôle vétérinaire et phytosanitaire en 
•ue de 1'importation et de l'exportation d'un pays â 
l'autre d'animaux ou de végétaux et de produits d'origine 
annale ou végétale. Signé 2 aexico le 30 juillet. 1982 
Entré en vigueur le 30 juillet 1982 par la signature, 

confornénent â 1"article 9. 
Texte authentione s espagnol. 
Enregistré par 1'Espagne le 26 novembre 1982. 

No. 21407. SPAIN AHD POBTOGAL: 
Exchange of notes constituting an agreement for the granting 
of renewals of residence and work permits for a period of 
two years to the nationals of each country residing in the 
territory of the other. Lisbon, 15 June 1982 

Came into force on <t Bovember 1982, i.e., 30 days after the 
date of the last of the notifications (effected on 7 July and 
5 October 1982) by which the Parties informed each other of 
the completion of the legal formalities, in accordance with 
the provisions of the said notes. 
Authentic texts: Spanish and Portuguese. 
Beoistered bv Spain on 2b Hovember 1982. 

Ho. 21108. COLOMBIA AHD JAAAICA: 
Fishing Agreement (with annex). Signed at Bogota on 30 July 
1981 
Cane into force on 6 August 1982 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Bogota, in 
accordance with article IIII. 
Anthentic text; English and Spanish. 
Registered by Colombia on 29 lovenber 1982. 

Ho 21407. ESPAGME ET POBTUGAL s 
Echange de notes constituant un accord en vue du 
renouvellement pour une période de deux ans des permis de 
séjour et de travail accordés aux nationaux d'un pays 
résidant sur le territoire de l'autre. Lisbonne, 15 juin 
1982 
Entré en vigueur le 4 novembre 1982, soit 30 jours après la 

date de la dernière des notifications (effectuées les 7 
juillet et 5 octobre 1982) par lesquelles les Parties se sont 
informées de l'accomplissement des formalités, conformément 
aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques s espagnol et portugais. 
Enregistré par l'Espagne la 2b novembre 1982. 

Ho 21408. COLOBBIB BT JABAIQOB s 
Accord relatif t la pèche (avec annexe). Signé ft Bogota le 
30 juillet 1981 
Bntré en vigueur le 6 aofft 1982 par l'échange des 

instruments de ratification, gui a eu lieu â Bogota, 
conformément i l'article ZIII. 
Texte anthentigue : flBql^fcf et espadnol. 
Enregistré par la Colombie le 29 novembre 1982-

HO. 21409. IBTBBBATIOBAL ATOHIC BHfiBGl AGBHCX AHD 
IID0HESIA: 

Agreement to establish the Permanent 0HDP/IAEA Begional 
Industrial Project Office (with exchange of letters). 
Signed at Vienna on 15 Septenber 1982 
Came into force on 15 September 1982. 

ft EttSB ttff t m : WUStt, Beoistered bv the International Atomic Energy Agency on 29 

Ho 21409. AGENCE IHTEBNATIONALE DE L'BHBBGIS ATOBIQOB ET 
INDONESIE : 

Accord portant création du Bureau permanent PNQD/A1BA de 
projet régional dans le domaine industriel (avec échange de 
lettres). Signé t Tienne le 15 septenbre 1982 
Entré en vigueur le 15 septenbre 1982. 

Texte anthentione s anglais. 
Enregistré par l'Agence internationale de 1'énergie atonigne 
le 29 novembre 1982. 

Ho. 21410. IBTEHHATIOHAL ATOBIC BIBBGI AGERCI AHD BGIPT: 

Agreement concerning cooperation on the use of the sterile 
insect technique for eradication of the Bediterranean fruit 
fly (vith annex and appendix). Signed at Vienna on 24 
October 1982 
Came into force on 24 October 1982 t>y signature, in 

accordance vith article 13. 
tr«tt BOT Hah • 

Beoistered by the International Atonic Energy Agency on 29 
•QTember 1Q82. 

•o 21410. AGEBCB IITEEBATI0HALE DE L'BNBBGIB ATOBIQ0E ET 
EG!PTE : 

Accord relatif t la coopération dans le domaine de 
l'utilisation de la technique de l'insecte stérile pour 
1*éradication de la mouche ceratitis (avec annexe et 
appendice). Signé M Vienne le 24 octobre 1982 
Bntré en vigueur le 24 octobre 1982 par la signature, 

confornénent I l'article 13. 
Texte MtttB^flM ; anal^. 
Enregistré par 1»Agence internationale de l'énepoie atonigne 
le 29 novembre 1982. 
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PAST II PASTIS II 
TBSATIBS ASD ISTBSSATIOSAL AGBBEBESTS PILBD 

ABD BECOBDBD DBBIBS IBB BOBIB at BOfEBBBB 1982 TBAITBS BT ACCOBDS XBtBBBATIOSAU CLASSES BI 
ISSÇBIIS AD BBPBBIOIBB PBBDAST LB BOIS DB BOfBBBBB 1982 

Bo. 909. IBTEBBATIOBAL BABK FOB BBCOBSIBOCTIOB ABD 
DETELOPBEBI ABD EEFOBLIC OP KOBEAs 

* B°t~~t'":iCttlt''r'':L g l l o l e M l a "• I'" t l M Protect 
(«ith schedules and General Conditio as Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements dated 27 October 1980) . signed at 
Sashiagtoa on 5 April 1982 -• 

Cane into force on 6 Angnnt 1982, upon notification hi the 
Bank to the Governnent at the Republic of Korea. 

M t t M t t P «"'!•> 
'SnuinLuruA-b.. the l . t e r t e m a t t r ^ t m ||j 

Developnent on 2» E o v S K r T S a ™ ' 
"" See section 10.0a (c) of the General conditions for 

provisions relating to the appointnent of an arbitrator bv 
the President of the International Court of Justice. 

BO 909. BASQUE IBIBBBAIIOBALB POOB LA BBCOBSIBOCTIOB BI LB 
DEfBLOPPBBBBI EI EBFBBLIQOB DE C0BXB : 

e Contrat d'enprunt — Projet relatif A la 
ea gros des produit» flfrtfigfrf (avec annexes et Conditions 
générales applicables aax contrats d'eaprunt et de garantie 
en date du 27 octobre 1980) . Signé I Washington le 5 avril 
1982 
Entré en vigueur le 6 aoOt 1982, dés notification par la 

Bnngna au Gonvarnenent de ln Bépnbllgae de Corée. 

m t t i i t t " » " » » 
bii i i ir i . i..,». r-fflir ii 
reconstruction et la dé»lo»~i.».r | B 2« noveabre 1982. 

-» Voir paragraphe 10.0» <9 des Conditions générales ponr las 
dispositions relatives A ln désignation d'un nrbitre par le 
Président de ln Cour Internationale de Justice. 

r\l tS 
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T L L S I I A 

RATIFICATIONS, ACCESSIOBS, PROROGATIONS, ETC., COBCBHBIBG 
TREATIES ABO IBTBBBATIOBAL AGBBBBBBTS REGISTERED Slid 

THE SBCBBIABXAT OF THE DHITED RATIO H S 
BATIFICATIOBS, ADBBSIOBS, PROROGATIOHS» ETC., CONCERNANT 
DBS TEAITES IT 1CCOBDS IHTBBHATIOBABI EBRBGISTBBS AO 
SBCBBTABIAT DB L'OBGABISAXIOB DBS NATIONS OH I ES 

Bo. 4789. Agreenent concerning the adoption of uniform 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for motor vehicle eqaipnent and parts. Done at 
Geneva on 20 Barch 1958 

Bo «789. Accord concernant l'adoption de conditions 
unifornes d'homologation et la reconnaissance réciproque da 
l'hoaolog ation des équipements et pièces da véhicules t 
moteur, mit t Benéve la 20 nars 1958 

EI TBI IB TO POBCE of Begalatioa lo. 52 IBniform "^TlftiTV 
concerning the cnastraction of small comcitv eahUn 
service vehicles» as an annex to the above-neationed 
Agreenent of 20 Barch 1958 
The said Regulation caae iato force on 1 Boveaber 1982 in 

respect of the folloving States, in accordance vith article 1 
(5) of the Agreenent: 
Federal Bepublic of Germany 
France 
Authentic texts: English and French. 
«Mlrtwrt «« officio on J Bovember 1982. 

BITBBE EH VIGOEOR du Règlement Bo 52 fWimr)Ef*"1" "<fTT»fff 
relatives aux caractéristiques da construction Jam 
véhicules de transport am comaun dm fnihle capacité» en 
tant gu'annexe B l'Accord susmentionné du 20 nmrs 1958 
Ledit Bègleaent est entré an vigueur la 1er novembre 1982 • 

l'égard des Etats suivants, confornénent t l'article 1, 
paragraphe 5, de l'Accord : 
France République fédérale d'Allemagne 
Textes authentigues : anglais et français. 
Enregistré d'office le 1er noveabre 19B2. 

APPLICATION of Regulations lo. 51 annexed to the 
above-aentioned Agreement 
notification received on: 

5 Boveaber 1982 
Czechoslovakia 
(Hith effect from * January 1983.) 

Registered ex officio on 5 Bovember 1982. 

APïLICATIOB dm Règlement lo 51 annexé t l'Accord susmentionné 

Eotificatioa reçue la : 
5 novenbre 1982 
Tchécoslovaquie 
(Avec effet au « janvier 1983.) 

Enregistré d'office la 5 novembre 1982. 

EHTBT IMTO FORCE of aaendaents to Regulation Ho. 12 annexed 
to the above-aentioned Agreement 
The anendaeats vere proposed by the Governnent of France 

and circulated by the Secretary-General on 14 June 1982. In 
the absence of objections vithln 90 days, they cue into 
force on 14 Boveaber 1982, in accordance vith article 12 (1). 

Beqistered ex officio on 14 Boveaber 1982 

BBTBBB EI TIGDB0B d'anendeaemts mm Règlement lo 12 annexé I 
l'Accord susmentionné 
Les amendements ont été proposés par le Gouvernement 

français et communiqués par le Secrétaire général le 16 juin 
1982. Bn 1'absence d'objection dans le délai de 90 jours, 
ils sont entrés an vigueur le 14 novenbre 1982, confornénent 
A l'article 12, paragraphe 1. 
Enregistré d'office le 14 novenbre 1982. 

EHTBT INTO FORCE of aaendaents to Regulation Ho. 44 annexed 
to the aboVe-montioned Agreement 
The anendnents vere proposed by the Governnent of the 

Netherlands and circulated by the Secretary-General on 17 
June 1982. in the absence of objections vithin 9o days, they 
cane into force on 17 lovenber 1982, in accordance vith 
article 12 (1) . 
Beqistered ex officio on 17 Hoveaber 1982. 

EHTBEE EH VIG0B0B d'anmndenents am Bègleaent No 44 annexé A 
l'Accord susmentionné 
Les aaendenents ont été proposés par le Gouvernement 

néerlandais et connuniqués par le Secrétaire général la 17 
juin 1982. En l'absence d'objection dans le délai de 90 
jours, ils sont entrés en vigueur le 17 novenbre 1982, 
confornénent 1 l'article 12, paragraphe 1. 
Enregistré d'office le 17 novembre 1982. 
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No. 21294. Agreenent establishing the Onion of Banana 
Exporting Countries. Concluded at panana (City; on 17 
Septenber 1974 

RATIFICATIONS 
Instrnnents deposited with the Government of Pnnaaa on; 

28 lay 1976 
Guatemala 
(Nith effect froa 28 Bay 1976.) 

7 Barch 1978 
Doainican Republic 
(with effect froa 7 Barch 1978.) 

25 Barch 1980 
Nicaragua 
(Nith effect froa 25 Barch 1980.) 

certified statememts «are registered bT Panana on 1 
Bovenber 1982. (Bote: Also see sane nunber in part I.) 

Bo 21294. lccord portant création de l'Union des pays 
exportateurs de bananes. Conclu â Panana le 17 septenbre 
1974 

BATIFICATIOBS 
Instrunents déposés auprès du Gouvernenent pananéen le : 

28 nai 1976 
Guatenala 
(Avec effet au 28 nai 1976.) 

7 nars 1978 
République domnicame 
(Avec effet au 7 nars 1978.) 

25 nars 1980 
Bicaragua 
(Avec effet au 25 nars 1980.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées par le 
Panama le 1er novenbre 1982. INote : loir aussi néne nunéro 
en partie I.) 

PROVISIONAL ACCEPTANCE 
Instmnent deposited vlth the Government of Panana on: 

20 August 1982 
Venezuela 
(«ith effect froa 20 August 1982.) 

m t e a w t was roistered m F w a m 1 f9Te>t>«r 1982. IBotes Also see snne nunber in part 1.) 

ACCEPTATION PROVISOIRE 
instrunent déposé auprès du Governenent pananéea le ; 

20 aofft 1982 
Venezuela 
(Avec effet au 20 aottt 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Panama le 
1er novenbre 1982. (Bote : Voir aussi néae numéro en partie 
I . ) 

Bo. 21295. Pnnaaa Convention establishing the Latin 
Anerican Economic Systen (SELA). Concluded at Panana 
(City) on 17 October 1975 

Bo 21295. lccord de panana constitutif du sjsténe 
éconoaigue latino-aaéricain (SELA) . Conclu ft panana le 17 
octobre 1975 

BATIFICATIOBS and ACCESSIOBS 
Instrunents deposited vlth the Governnent of Venezuela on 

rte dates Iflatyafrtf; 

BATIFICATIOBS et ADHESIONS 
Instruments déposés auprès du Gouvernenent vénézuélien aux 

dates indignées ; 

State 
Hate of deposit 
gf ttft IBgttaMat 
of ratification and 
accession (a) 

Date of entry 
lé» Etat 

Date du dépfft de 
l'instrument de 
d'adhésion ta! 

Date d'entrée 

Honduras 15 June 1976 15 June 1976 Bonduras 15 juin 1976 15 juin 1976 
Nicaragua 2 Septenber 1976 2 Septenber 1976 Bicaragua 2 septenbre 1976 2 septenbre 1976 
BI Salvador 22 September 1976 22 Septenber 1976 BI Salvador 22 septenbre 1976 22 septenbre 1976 
Guatemala 1 Bovenber 1976 1 Bovenber 1976 Guatenala 1er novenbre 1976 1er novenbre 1976 
Grenada 15 December 1976 15 Decenber 1976 Grenade 15 décenbre 1976 15 décenbre 1976 
Argentina 11 January 1977 11 January 1977 Argentine 11 janvier 1977 11 janvier 1977 
Costa Bica 15 February 1977 15 February 1977 Costa Bica 15 février 1977 15 février 1977 
•ruguay 16 Barch 1977 16 Barch 1977 Uruguay 16 nnrs 1977 16 nars 1977 
Haiti 17 Barch 1977 17 Barch 1977 Haiti 17 nars 1977 17 aars 1977 
Chile 18 October 1977 18 October 1977 Chill 18 octobre 1977 18 octobre 1977 
Colombia 18 June 1979 18 June 1979 Colonbie 18 juin 1979 18 juin 1979 
Surinane 27 July 1979 4 27 July 1979 surinane 27 juillet 1979 & 27 juillet 1979 
Certified statement, mere registered by Venezuela on 1 

Bovenber 1982. (Bote: Also see saae nunber in part I.) 
Les déclarations certifiées ont été enregistrées par le 

Venezuela le 1er novenbre 1982. iBote : Voir aussi néne 
nunéro en pnrtie I.) 

Bo. 14690. African Civil Aviation Coanission Constitution. Bo 14690. Constitution de la Coaaission africaine de 
Concluded nt Addis Ababa on 17 January 1969 l'aviation civile, conclue i Addis-Abeba le 17 janvier 

1969 

BATinCATIOB 
deposited vlth the Secretariat of the 

nra.nl««tton of African Baity on: 
25 Barch 1977 
Angola 
Certified statement mas registered by the Organisation of 

* f r i"" •"•'• on behalf of the Parties, on 2 Bovenber 
1222a 

RATIFICATION 
i n t i M M t atotirt w r t g a» s*ffrttarlat to i 'PMaaipqt<w 

to 1'galt$ a i t lcal »? 1* ; 
25 nars 1977 
Angola 
fca atelarntlm r-ftrtiftfa a M n w i m t e pat 

t * 9 m a l w U » a a? I 'aa»t4 africaine, agissant aa a w des Parties, le 2 novenbre 1982. 
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CIn/ist, 

Agreenent betaeen the Republic of Finland aad 
the "ÎBTiah People's Republic oa the reciprocal rénovai of 
obstacles to trade. Signed at Belsinki oa 29 Septeaber 
1976 

Exchange of notes constituting u agreeaent aaeading . \ • 
Protocols 1, 2 and <1 to the above-aentioned Agreenent. P<\ -
Marsan, 20 April 1979 r 
Cane into force on 1 Bay 1979, in accordance vith the ^ 

provisions of the said notes. \) 
Anthentlc text! Bnallah. 
Beqistered bv Finland o. « Boveaber 1982. 

SL13S7 
Bo OM56. Accord entre la République de Finlande et la 
République populaire de Pologne relatif B la suppression 
réciproque d'obstacles au coeuerce. Signé I Helsinki le 29 
septenbre 1976 

Bchaage de notes constituant nn accord modifiant les 
Protocoles 1, 2 et 4 t l'Accord susaeatlonné. Varsovie, 20 
avril 1979 
Bntré en vigueur le 1er aai 1979, coaforaéaeat aux 

dispositions desdites notes. 
* " • »m*h-.««m- • -"'-iff, 
Enregistré par la Finlande 1e a nove.hr» Mai. 

Bo. 9464. International Convention oa the Eliaiaation of 
All Porus of Bâclai Discrimination. opened for signature 
at Bev fort on 7 Barch 1966 

Bo 9464. Convention Internationale sur l'élimination de 
toutes les foraes de discrimination raciale, ouverte I la 
signature • Bev Tork le 7 mars 1966 

ACCESSIOB 
Instrument deposited an; 

11 Bovenber 1982 
Namibia (Onited Bâtions Council for laalbia) 
(With effect from 11 Deceaber 1982.) 

Registered ax of f ic io on 11 November 1982. 

ADBBSI01 
Instrument dépnaé 1» • 

11 novenbre 1982 
Banible (Conseil des Bâtions Unies pour la Naaibie) 
(Avec effet au 11 décembre 1982.) 

Enregistré d'office le 11 novembre II»)-

Bo. 14861. International Convention on the Suppression and 
punishment of the Crime of Apartheid. Adopted by the 
General Assembly of the Onited Nations on 30 lovenber 1973 

lo 14861. Convention internationale sur l'élinination et la 
répression du crime d'apartheid. Adoptée par l'Assemblée 
générale des Rations Onies le 30 noveabre 1973 

ACCESSION 
Aeno-lted on : 

11 lovenber 1982 
Baaihia (Onited Bâtions Council for Namibia) 
(lith effect from il December 1982.) 

W l a t t M ex of f ic io on 11 Nove-bar 1982. 

ADEBSI0H 
m t r M M t A&dobA la • 

11 novenbre 1962 
laiibl« (Conseil des Bâtions Onies pour la laaibie) 
(Avec effet an 11 déceabre 1982.) 

On page 648, between entries No. 14651 and No. 1980S, 
the following: 

Enregistré fl'otftee le 11 .membre 1M3 

insert 

lo. 19f 
adnini 
and n 
oa 9 . 

xnstn 
Çnftoas 
25 Anga 

Tvrfce 
(Hit 

II* I 
Certi 

of the 
Pa^tief 

Ho. 13 
betve 
Brit a 
Bica 
King* 
eguipi 

Ex chan 91 
above-
José. 
Cane : 

Gov era a< 
Onited 1 
require) 
notes. 
Aothent: 
Begistei 

north. 

"No. 13551. International Convention on the simplifica-
tion and harmonization of Customs procedures. Concluded 
at Kyoto on 18 May 1973 

ACCEPTANCE of annex A.l to the above-mentioned Convention 
Notification received by the Secretary-General of the 

Customs Co-operation Council on: 
26, August 1982 
Poland 
(With effect from 26 November 1982.) 

Certified statement was registered by the Secretary-
General of the Customs Co-operation Council, acting on 
behalf of the Parties, on 15 November 1982. 

ACCEPTANCE of annex A.3 to the above-mentioned Convention 
Notification received by the Secretary-General of the 

Customs Co-operation Council on: 
5 July 19S2 
Israel 
(With effect from 6 October 1982. With reservations 

in respect of practices 7 and 10 and of standard 11.) 
Certified statement was registered by the Secretary-

General of the Customs Co-operation Council» acting on 
behalf of the Parties, on 15 November 1982. 

A la page 6U8, entre les entrées No 14861 et No 1980S, 
insérer ce qui suit : 
"No 13561. Convention internationale pour la simplifi-

cation et l'harmonisation des régimes douaniers. 
Conclue à Kyoto le 18 mai 197 3 

ACCEPTATION de 1*annexe A.l â la Convention susmentionnée 
Notification reçue ^ar le Secrétaire général du Conseil 

de~eoopèration douanière le ? 
2 6 août 198 2 
Pologne 
(Avec effet au 2 6 novembre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière » 
agissant au nom des Parties, le 15 novembre 1982. 

ACCEPTATION de l'annexe A.3 à la Convention susmentionnée 
Notification regue par le Secrétaire général du Conseil 

H 

ACCEPTANCE of annex B.3 to the above-mentioned Convention 
Notification received by the Secretary-General of the 

Customs Co-Qfr-ration Council on: 

With a reservation 
6 July 1982 
Israel 
(With effect ftom 6 October 1982. 

in respect of practice 26.) 
Certified statement was registered by the Secretary?-

General of the Cu'stoms Co-operation Council, acting on 
behalf of fche Parties, on 15 November 1982. 

ACCEPTANCE of annex B.3 to the above-mentioned Convention 
Notification received by the Secretary-General of the 

Customs Co-operatior•Council on: « 
2 6 August 1982-. 

Poland 
(With effect from 28 November 1982.) 

Certified statement was registered by the Secretary-
General of the Customs Co-operation Council» acting on 
behalf oT" the Parties » on 15 November 1982-

V 

K 

.V 

Notification reçue par le Se 
de coopération douanîere le : 
5 juillet 1982 
Israël 
(Avec effet au 6 octobre 1982. Avec réserves à 

l'égard des pratiques 7 et 10 et de la norme 11.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général du Conseil de coopération douanière> 
agissant au non des Parties, le 15 novembre 1982. 

ACCEPTATION de l'annexe B.3 à la Convention susmentionnée 
Notification reçue ^ar le Secrétaire général du Conseil 

de cooperation douanière le : 
6 juillet 1982 
Israël 
(Avec effet au 6 octobre 1982. Avec réserve à 

l'égard de la pratique 2 6.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au nom des Parties, le 15 novembre 1982. 

ACCEPTATION de l'annexe B.3 I la Convention susmentionnée 
Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil 

de coopération douanière le : 
26 août 1982 
Pologne 
(Avec effet au 2 6 novembre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de cooperation douariièrtfv^ 
agissant au nom des Parties » le 15 novembre 1982 . 

ENTRY INTO FORCE of annex D.3 to the above-mentioned 
Convention 
The said annex came into force on 26 November 1982, 

i.e., thre« months after five States had accepted it^ 
in accordance with artic 

ENTREE EN VIGUEUR de l'annexe D.3 à la Convention susmentionnée 
Ladite annexé est entrée en via 



RATIFICATION 
Instrument deposited vixh the Secretariat of the 

organization of African Unity on: 
16 February 1977 
Radagascar 
certified statenent «as registered by the Organization ot African Unity. acting on behalf of the Parties, on 2 lore.her 19B2. 

RATIFICATION 
Instrunent déposé auprès dn Secrétariat ae l'Organisation 

de l'unité africaine le : 
16 février 1977 
Hadagascar 
La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Organisation de l'unité africaine, agissant au no. des Parties, le 2 novembre 19B2. 

RATIFICATION 
Instrunent deposited vith the Secretariat of the 

Organization of African Unity on; 
5 January 1978 Ganbia 
Certified statement «as registered by the Organization of 

African Unity. acting on behalf of the Parties, on 2 Novenber 
1982. 

RATIFICATION 
instrument déposé auprès du Secrétariat da l'organisation 

de l'unité africaine le : 
5 janvier 1978 
enable 
la déclaration crr»ri«« a été enregistrée par 

l'Organisation de l'unité africaine, agissant au nom des 
rature, ie i noTsm» m a . 

No. 14236. Convention on the recognition of divorces and 
legal separations. Concluded at The Hague on 1 June 1970 

ACCEPTANCE OF THE APPLICATION of the Convention to Bermuda 
Declaration under article 29. deposited «ith the Government 

ot tfre aetfter tanas »»; 

18 October 1982 
Netherlands 
<FOr the Kingdon in Europe. Nith effect froa 17 December 

1982.) 
Certified statement «as registered by the Netherlands on 4 

November 1982. 

No 14236. Convention sur la reconnaissance des divorces et 
des séparations de corps. Conclue ft La Baye le 1er juin 
1970 

ACCEPTATION DE L'APPLICATION de la Convention aux Bermudes 
Déclaration fuite an vertu da l'article 29. déposés auprès 

a» w m t n w B t nfttUBfl*» ln s 
18 octobre 1982 
Pays-Bas 
(Pour le Royaume en Europe. Avec effet au 17 décembre 

1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar les Pays-Bas 
le 4 novenbre 1982. 

So. 21254. Agreenent betveen the Republic of Finland and 
the Bungarian People's Republic on the reciprocal removal 
of obstacles to trade, signed at Helsinki on 2 Bay 1974 

No 21254. Accord entre la Bépnbligue de Finlande et la 
Républigue populaire de Hongrie relatif ft la suppression 
réciproque d'obstacles au connerce. Signé ft Belsinki le 2 
mai 1974 

Exchange of notes constituting an agreenent unending 
Protocols If 2i and 4 to the above-mentioned Agreement. 
Belsinki. 25 October 1979 
Cane into force on 1 November 1979, 

provisions of the said notes. 
mlWBttÇ frMti an US It. Registered by Finland on 4 November 19B2. 

in accordance «ith the 

Echange de notes oonstitunnt un accord nodi fiant les 
Protocoles 1, 2 et 4 ft l'Accord susnentionné. Belsinki, 
octobre 1979 
Entré en vigueur le 1er novembre 1979, conformément aax 

dispositions desdites notes. 
Texte authentioue s anglais. 
Enregistré par la Finlande le 4 novembre 1982. 

No. 21255. Agreenent betveen the Republic of Finland and the Czechoslovak Socialist Republic oa the recipcocal removal of obstacles to trade, signed at Helsinki on 19 Septeaber 1974 
Exchange of letters constituting an agreenent anending 
Protocols 2 and 4 to the above-aemtioned Agreement. 
Helsinki, 27 April 1979 
Came into force on 1 Bay 1979, in accordance «ith the 

provisions of the said letters. 
Anthentic text: flggHg||. Registered fT ftBléBfl PB 4 November 1982. 

No 21255. Accord entre la Républigue de Finlande et la 
Républigue socialiste de Tchécoslovaquie relatif ft la 
suppression réciproque d'obstacles au cgnnerœ. signé ft 
Belsinki le 19 septembre 1974 

Echange de lettres constituant un accord nodifiant les 
Protocles 2 et 4 ft l'Accord susmentionné - Belsinki, 27 
avril 1979 
Bntré en vigueur le ter aai 1979, confornénent aax 

dispositions desdltes lettres. 
» « m MthBBtlm i «BilaiB. Enregistré par la Finlande le 4 novembre 19B2. 
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Exchange of Botes coast ituting an agreenent farther an ending 
the above-nentioned agreenent of IS February 1973, as 
aaended (with aaaex). San José, 5 January and 20 Barch 
1978 
Cane into force on a Bay 1982, the date on which the 

Governnent of Costa Bica notified the Governnent of the 
United Singdon of the falfilnent of its constitutional 
regnirenents, in accordance vith the provisions of the said 
aotes. 
authentic text: -"* g-a.^h. 
M Bolstered by the United Binodoa of Gregf ft-ivain ««fl 
Borthern Ireland on 16 Bovenber 1982. 

Echange de aotes constituant an accord nodlliant t nouveaa 
l'Accord sasnentionné da 15 février 1973, tel gae modifié 
(avec annexe) . San José, 5 janvier et 20 nars 1978 

Entré en vigueur le * nai 1982, date t laquelle le 
Gouvernenent costa-rlclen a notifié nu Gouvernenent du 
Boynnae-Oni l'ncconplissenent des procédures 
constitutionnelles requises, confornénent ans dispositions 
desdites notes. 
Texte nnthentloua ; anolni» et -
Enregistré par le Bovauae-Oni de Grande-Bretagne et ""•'t'-
q» »«fl 1» 16 I W M t W 

Exchange of notes constituting an agreenent further unending 
the above-aentioned Agreenent of 15 February 1973, as 
aaended {vith annex). Saa José, 30 July and 11 septenber 
1979 
Cane into force on 13 January 1982, the date on which the 

Governnent of Costa Bica notified the Governnent of the 
United Kingdon of the' fulfilment of its constitutional 
requirements, in accordaace vith the provisions of the said 
notes. 
authentic texte; English a»f Sn.aieh-
neol stored by the Onlted Einodon of Great Hrltain and 
Borthern Ireland on 16 Bovenber 1982. 

Exchange of notes constituting an agreenent farther amending 
the above-mentioned agreement, as aaended. San José, 27 
February aad 24 Barch 1981 
Cane into force on 13 January 1982, the date on which the 

Governnent of Costa Bica notified the Governnent of the 
Onlted Kingdon of the fulfilnent of its constitutional 
reguireaeats, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 
luthentic texts: English and Spanish. 
Beglstered by Onlted Blngdon of Great Britain and Borthern 
Ireland on 16 Bovenber 1982. 

Echange de notes constituant un accord modifiant t nouveau 
1*Accord susnentionné da 15 février 1973, tel qae modifié 
(avec annexe). San José, 30 juillet et 11 septenbre 1979 

Bntré en vigueur le 13 janvier 1982, date t laquelle le 
Gouvernenent costa-rlclen a notifié au Goaveraeaent du 
Boyaune-Uni l'accomplissement des procédures 
constitutionnelles requises, confornénent aux dispositions 
desdites notes. 

i i t t u m m i anglais « wain»!. 
Enregistré nar 1e Bovauae-Omi de Grande-Bretagne e* •"'•-'•i"-
du Bord le 16 novenbre 1982. 

/ 
Echange de notes constituant un accord modifiant d nouveaa 
l'Accord susnentiOnné, tel qae nodifié. San José, 27 
février et 24 nars 1981 
Bntré en vigueur le 13 janvier 1982, dnte t laquelle le 

Gouvernenent costa-ricien a notifié au Gouvernenent du 
Bojauae-Oni 1'acconplissenent des procédures 
constitutionnelles requises, confornénent aax dispositions 
desdites notes. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré nar la Bovauae-nni de Grande-Bretagne '"fl'n'1" 
du Bord le 16 novenbre 19B2-

Bo. 17938. Convention between the United Kingdon of Great 
Britain and Borthern Ireland and the Swiss Confederation 
for the avoidance of double taxation with respect to taxes 
on income. Signed at London on 8 December 1977 

Protocol unending the above-aentioned Convention, signed at 
London on 5 Barch 1981 
Cane into force on 10 Bay 1982 bj the exchange of the 

instrunents of ratification, which took place at Bern, in 
accordance with article II. 
Authentic texts: English and French. 
Registered by the Onited Kingdom of Great Britain and 
Borthern Ireland on 16 Bovenber 1982. 

Bo 17938. Convention entre le Bojauae-Oni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande da Bord et la Confédération 
suisse en vue d'éviter les doubles inpositions en natiére 
d'inpSts sur le revenu. Signée t Londres le 8 décenbre 
1977 

Protocole nodiflant la Convention susmentionnée. Signé 2 
Londres le 5 nars 1981 
Bntré en vigaear le 10 aai 1982 par l'échange des 

instrauents de ratification, qui I ea Ilea 1 Berne, 
confornénent t l'article 11. 
Texte authentique : anglais et français. 
Enregistré par le Bovaune-Oni de Grande-Brotaong ft J'IllM11» 
du Bord le 1b novenbre 19B2-

Bo. 20670. Agreenent between the United Bâtions (Onited 
Bâtions Developnent'Progranne) and Brazil on financial 
Assistance to the third Brazll/OBOP country progranne 
(fOBIB Agreenent Bo 001/82). Signed at Brasilia on 4 
January 1982 

Addend un Bo. 1 to the above-aentioned Agreenent. signed at 
Brasilia on 16 Bovenber 1982 
Cane into force on 16 Bovenber 1982, in accordance with 

article III. 
Authentic teit«; Portuguese and English. 
Registered ex officio on 16 Bovenber 1982. 

Bo 20670. Accord entre l'Organisation des Bâtions Unies 
(Progranne des Bâtions Onies pour le développenent) et le 
Brésil relatif 2 une aide financière au troisiéae programme 
national de coopération technique BrésiVPBUO (Accord S0BIB 
Bo 001/82). Signé d Brasilia le 4 janvier 1982 

Addendua Bo 1 B l'Accord susmentionné. Signé 2 Brasilia le 
16 novenbre 1982 
Bntré en vigueur le 16 novenbre 1982, confornénent 2 

l'article III. 
Textes authentloues : portugais et anglais. 
Enregistré d'office le 16 novembre 1982. 

/ 
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•o. 21139. Sixth International Tin agreenent. Concluded at 
Geneva on 26 June 1961 

SATIFICATIOB 
Instrument deposited on; 

16 lovenber 1982 
Zaire 
(Vith 

(jpM 

effect froa 16 Hovenber 1982.) 

Beoistered ex officio on 16 Boveaber 1982. 

lo 21139. Sixiène Accord international sur l'étain. conclu 
S Genève le 26 juin 1981 

T.Y{OÙ*! BATIPICATIOI 
Instrnnent déposé le 

16 novenbre 1982 
Zaïre 
(Avec effet a—titan y 

1982.) 
A coapter du 16 novenbre 

Enregistré d'office le 16 novenbre 1982. 

BECTIFICATIOI of authentic Arabic, French and Spanish texts 
of the above-aentioned Agreenent 
Proposed by the Secretary-General on 21 August 19B2 and 

effected on 23 Hovenber 1982 in the absence of objections 
froa the Parties vithin 90 days. 
Beoistered ex officio on 73 Boveaber 1982. 

RECTIFICATION des textes authentiques arabe, espagnol et 
français de l'Accord sussentionné 
Proposée par le Secrétaire général le 24 aoSt 1982 et 

effectuée le 23 noveabre 1982 en l'absence d'objection des 
Parties dans les 90 jours. 
Enregistré d'office le 23 novenbre 1982. 

Bo. 13273. Convention concerning changes in names and 
surnaaes. Concluded at Istanbul on 4 Septeaber 1958 

ACCBSSIOI 
Instrument deposited «ttn the Governaent of Switzerland on; 

16 June 1982 
Luxembourg 
(With effect froa 16 July 1982.) 

Certified statement vas registered bv Svitxerland on 18 

Ho 13273. Convention relative aux cbangenents de noas et de 
prénons. Conclue ft Istanbul le 4 septenbre 1958 

ADHBSION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernqifg^ IftîSf i 

16 juin 1982 
Luxembourg 
(Avec effet au 16 juillet 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
18 novembre 1982. 

Ho. 14537. Convention on international trade in endangered 
species of slid fauaa and flora. Concluded at Hashington 
on 3 Barch 1973 

RATIFICATION 
Instruaent deposited vith the Governaent of Svitxerland on; 

26 October 1982 
Sudan 
(Hith effect from 24 January 1983. Hith a reservation.) 

Certified statement vas registered bv Svitzerland on 18 
Boveaber 1482. 

Ho 14537. Convention sur le commerce international des 
espèces de faune et de flore sauvages menacées 
d'extinction. Conclue I Hashington le 3 nars 1973 

BATIFICATIOH 
Instrnnent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

26 octobre 1982 
Soudan 
(Avec effet au 24 janvier 1983. Avec réserve.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
18 novembre 1982. 

BIYHDBAHAL OF CEBTAIB BESEBVATIOHS in respect of article 
l i n : foraulated upon ratification 
notification received bv the Government of Svitzerland on; 

29 October 1982 
Canada 
Certified stateaant vas registered bv Svitxerland ne 18 

»9T9t>W 1W2. 

BETBAIT OE CEBIAIHES HBSEHVES en vertu de l'article XXIII 
fornulées lors de la ratification 
notification reçue par le Gouvernement suisse le : 

29 octobre 1982 
Canada 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 

18 novembre 1982. 

Ho. 19759. Convention abolishing the requirement of 
legalisation for certain docunents. Concluded at Athens on 
15 Septeaber 1977 

APPROVAL 
Instrnnent deposited vith the Government of Svitxerland on; 

14 Bay 1982 
France 
(Hith effect from 1 August 1982.) 

Certified stataaent vas registered bv Svitxerland on 18 « g W t t W 1 W 2 . 

Bo 19759. Convention portant dispense de légalisation pour 
certains actes et docunents. Conclue ft Athènes la 15 
septenbre 1977 

APPBOBATIOI 
instrnnent déposé anprès du Gouvernement '•» i 

14 nai 1982 
France 
(Avec effet au 1er aott 1982.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par 1» f̂fllffift jf 
18 novenbre 1982. 
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Ho. 14583. Convention on vetlands of international 
inportance especially as waterfowl habitat. Concluded at 
Haasar, Iran, on 2 February 1971 

No 14583. Convention relative aux zones hunides 
d• importance internationale particulièreaent coane habitats 
de la sauvagine. Conclue d ftansar (Iran) le 2 février 1971 

ACCESSION 
Instrument deposited with the Director-general of the 

Onlted Hâtions Educational- scientific and Cultural 
organization on; 
22 October 1982 
Hauritania 
(«ith effect froa 22 February 1983.) 

Certified statenemt was fyngjered by the Onited Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 19 
November 1982. 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Directeur général ae 

l'Organisation flefi Mations Onies pour l'éducation, la science 
et g«l*«« te i 
22 octobre 1982 
Mauritanie 
(Avec effet au 22 février 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 19 novenbre 1982. 

Ho. 15511. Convention for the protection of the world 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
Conference of the Onited Nations Educational, scientific 
and Cultural organization at its seventeenth session, 
Paris, 16 Novenber 1972 

No 15511. Convention pour la protection du patrieoine 
nondinl, culturel'et naturel. Adoptée par la Conférence 
générale de l'organisation des Nations Onies pour 
l'éducation, la science et la culture ft sa dix-septiéae 
session, Paris, 16 noveabre 1972 

ACCESSION 
Instrument deposited with the Director-General of the 

Onited Nations Educational. Scientific and Cultural 
« w n a t n a M i 
7 October 1982 
Boly See 
(aitb effect froa 7 January 1983.) 

Certified statement mas registered by the Onited Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 19 
November 1982. 

ADBBSION 
instrument déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Bâtions Onies pour l'éducation, la science 
la caltaw te i 

7 octobre 1982 
Saint-Siège 
(Avec effet au 7 Janvier 1983.) 

U dtelamiBB cttUifr? a iti «rensttfo pat 
l'Organisation des Mations Onies poar l'éducation, la science 
et la culture le 19 novenbre 1982. 

Bo. 20966. Convention on the Becognition of studies, 
Oiplonas and Degrees concerning higher educntion in the 
States belonging to the Europe Beg ion. concluded at Paris 
on 21 Decenber 1979 

Ho 20966. Convention sur la reconnaissance des études et 
des diplOnes relatifs ft l'enseignenent supérieur dans les 
Etats de la région Europe. Conclue é Paria le 21 décenbre 
1979 

BATIFICATION 
lawtaaaat âaroaitaa A r t t ie B u a e w t - t a i w t a l ai ttt Onlted Nations Educational. Scientific and Cultural 

qraaaiwtiga M; 
28 October 1982 
Poland 
(Kith effect froa 28 Bovenber 1982.) 

Certified statement mas registers by the limited Nmtlons Macatlaaal. S t i w t t f l c art C a l m a i ffMMlaauaa 0» 18 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Nations Unies ponr 1 l a «ffjtnf? 
et la culture le ; 
28 octobre 1982 
Pologne 
(Avec effet au 28 noveabre 1982.) 

fca âtelatat iw « r t l i l t e a M earesiattte pat l'Organisation des Nations nnies ponr l'éducmtlom. la science 
la t i l t a w te 1? m w H f 1W2. 
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T i m m i g w i M > w t ftrwiifitlfin Pfa»Bl«ltl<"> international ft flu Travail 

«atiflcatlom of S '»» of tn. cnewenti^nn gjgrttfl fry a t 
t w n l ftitmit» gf tbti T»t«Mtfw«t U t w r (trwlHttw 
ta tt» HUH at it» tint, tttetMw i m t m i 1.9 •• m w 
amd Including *"• T - ad to be the 
ratiflctin. af th.* Co....tin. .. h» the Fim.l 
Articles V.vimlom Ottavaation. 1961- ta accordance nlth 
article 2 of the lattyr rnffT—Tlrll 

lié ratification de tonte Convention adoptée per la 
Conférence générale de l'Organisation Internationale dn 
Travail an cours de ses trente-denx premières effffglMSn Mit 
in son 'â la Convention «o 98 inclus! venent. est rénutée valoir 
ratification fln cette Convention sons sa for— 
ln Convention portant révision des articles finals. 1961. 
confornénent » l'article 2 de cette dernière Convention. 

•o. 618. Coareation (lo. 32) concerning the protection 
against accideate of vorkera eeployed ln lending or 
unloading skips (revised 1932), adopted by the General 
conference of the Xatvrnational labour Orgaalsatioa nt its 
siiteeath session, Geneva, 27 Iprll 1932, as modified by 
the Final articles aavision convention, 19*6 

Bo 61*. Convention (lo 32) concernant In protection des 
travailleurs occupés au chargement et au déchargement des 
bateaux contra les accidents (révisée en 1932). adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail t sa seizième session « Genève, 27 avril 1932, telle 
qu'elle n été modifiée par la Convention portant révision 
des articles flaals, 1906 

DBIUBCIATIOI DBBOBCIATIOB 
Instrument reaintareé aith the Director-General of the 

Tnternntlnaml Lnboar Of f i e « ! 

15 October 1982 
Cuba 
(Pursmamt to the ratification of Convention lo. 152 (nee 

lo. 20691), in accordance vith its article «3. Blth affect 
froa 15 October 19B3.) 
Certified atntamant ... registered by the Internationnl 

"* nn.«.h.f inaa-

IttttttgéttM 9 B W H 9 M 0 twrtt an tewtm I f a t m a» Bureau international du Trnvail le ; 
IS octobre 1982 
Cuba 
(Bn vertu de la ratification de la Convention Bo 152 (voir 

Bo 20691), confornénent I son article 43. hvec effet au 15 
octobre 1983.) 
La déclaratioa certifiée a été enregistrée par 

l'Orge n Isa ti on Internationale dn Travail le 26 novenbre 1982. 

Bo. 881. Convention (Bo. 87) concerning freed oa of 
association and protection of the right to organism. 
Adopted by the Geaeral Confer mace of the Iaternatloaal 
Labour Orgaalsatioa at lia thirty-first messloa, saa 
Francisco, 9 July 1948 

Bo 881. Convention (Bo 87) concernant la liberté syndicale 
et la protection du droit syndical. Adoptée par Xa 
Conférence générale de l'organisation internationale dn 
Travail A sa trente et unième session, San Francisco, le 9 
juillet 19*8 

BAHFICATIOB BATIFICATIOB 
laatmaont registered aîtn the Director-general of the 

international tnbonv Office om. 
20 September 1982 
Venexuelm 
1*1th effect froa 20 Septanber 1983.) 

1?«rt1f1ri if TBIiP* " " registers to the Internetionnl 
H>9»t HtWItHttM W tt IIWrtM H B . 

Instrnnent enregistré auprès dn Directeur général dn Bureau 
international du Travail le ; 
20 septenbre 1982 
Venezuela 
(Avec effet au 20 septembre 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 26 novenbre 1982. 

Bo.. -1870. Convention (Bo. 9*). concerning labour clauses in 
public contracts. Adopted by the Général Conference of the 
International Labour Orgaalsatioa at its thirty-second 
session, Geneva, 29 Jane 19*9 

Bo 1870. Convention (Bo 9U) concernant les clauses de 
travail dans les contrats passés par une autorité publique. 
Adoptée par la Conférence générale de 1 "Organisation 
internationale du Travail t sa trente-deuxième session, 
Genève, 29 juin 19*9 

DBlUaCIlTIOB DBBOBCIATIOB 
Notification realm ter ed nith the Director-General of the 

T"*—*itir*îl Mfcmr office <»: 
20 September 1982 
Onited (lngdon of Great Britain and Borthern Ireland 
(«1th effect froa 20 September 1983.) 

Certified atntenent ems registered bv the International 
Labour Oraaalnation on 26 Boveaber 1982. 

yytjflcatifrB Mff^jfltrfe aaprès du Directeur génépi ^ 
? « 9 « iBtMMttVMl ai) IWTjtîl l<i i 
20 septenbre 1982 
Boyaune-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(Avec effet au 20 septeabre 1983.) 

La déclaration certifiée g Enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 26 novenbre 1982. 
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•o. 7238. Convention (lo. 118) concerning eguality of 
treataent of nationals nnd non-nationals in socinl 
security, adopted by the General Conference of the 
Internntional Labour Organisation at its forty-sixth 
session, Geneva, 28 Jane 1962 

ACCBPTA1CB OF OBLIGATIONS under article 2 (4) of the 
Convention 
Botlflcatton registered .ith the Director-General of tbe 

International Lahonr Office on; 
28 Septenber 1982 
Ireland 
(Accepting the obligations ln respect of the folloving 

brandi of social security : (g) eaploynent injury benefit. 
81th effect fron 28 Septenber 1982.) 

Certified statenent vas registered by *>-> l - f T T l f H ' 
t"»"""- organisation on 26 Movenber 1982. 

•o 7238. Convention (lo 118) concernant l'égalité de 
tralteaent des nationaux et des non-nationaux en natlère de 
sécurité sociale, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation interna tionale dn Travail t sa 
gnarante-slxléne session, Genève, 28 join 1962 

ACCEPTATION D'OBLIGATIONS en npplicntion de l'article 2, 
paragraphe 4, de la Convention 

Bnrean^intarnntionaî^dn^Travaiï^le^i général dn 
28 septenbre 1982 
Irlande 
(Avec acceptation des obligations concernant la branche 

suivante de ln nécarité sociale : (g) prestations 
d'accidents dn travail et de naladies professionnelles. 
Avec effet an 28 septenbre 1982.) 
La déclaration certifiée a été enreoisf*» • 

l'Organisation Internationale dn Travail le 26 nov«-»rT vuf? 

•o. 16705. Convention (lo. 144) concerning tripartite 
consultations to pronote the implementation of 
International labour standards. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation nt its 
sixty-first session, Geneva, 21 June 1976 

RATIFICATION 
Instrument registered nith the Director-General of the 

International labour Office on; 
29 October 1982 
Belgiun 
(With effect froa 29 October 1983.) 

ff+ttrifiE* van mftf-Brm fry m mfTiaaUïaal Labour Organisation on 26 Bovenber 1982. 

No. 20690. Convention (lo. 147) concerning nininun 
standards in nerchant ships. Adopted by the General 
Conference of the Internntional Labour Organisation at Its 
sixty-second session, Genevn, 29 October 1976 

BATIFICA TIOB 
i B f f K w a t registered t i t t tftt P i r e c t o r - ? m « a l 9t the International Labour Office on: 

16 Septenber 1982 
Belgiun 
(Nith effect fron 16 Septenber 1983.) 

Certified statenent mas registered by the Internatlonnl 
Labour Organisation on 26 Bovenber 1982. 

Bo. 20691. Convention (No. 152) concerning occupational 
safety and health ia dock vork. ' Adopted by the General 
Conference of the Internntional Labour Organisation at its 
sixty-fifth session, Geneva, 25 June 1979 

BATIPICATIOE 
Instrunent registered mith the Director-General of the 

Effteraatiwal U&PHI Office 9P; 

15 October 1982 
Cuba 
(Nith effect fron 15 October 1983.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 26 Bovenber 1982. 

Bo 16705. Convention (Bo 144) concernant les consultations 
tripartites destinées â pronouvolr ln aise en oeuvre des 
nornen internationales du travail. Adoptée par la 
Conférence générale de 11 Organisation internationale dn 
Travail t sa soixante et unième session, Genève, 21 jnin 
1976 

BATIFICATIOB 
Instranent enregistré munrès du Directeur général du Bureau 

U t B M « U 9 M l 8» Travail 8 
29 octobre 1982 
Belgigue 
(Avec effet an 29 octobre 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l 'graaaigattea lateraatipaate it H a v a i l te 2» m t«te? 

Bo 20690. Convention (Bo 147) concernant les naines ninina 
t observer sur les navires narchands. Adoptée par la 
Confèrent» générale de l'Organisation internationale du 
Travail ft sa soixante-deuxième session, Genève, 29 octobre 
1976 

BATIFICATIOB 
Instrnnent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international dn Travail le : 
16 septembre 1982 
Belgigue 
(Avec effet au 16 septembre 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale dn Travail le 26 novenbre 1982. 

Bo 20691. Convention (Bo 152) concernant ln. sécurité et 
l'hygiène du travail dans les manutentions portuaires. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale dn Travail ft sa soixante-cinquième session, 
Genève, 25 juin 1979 

BATIFICATIOB 
Instrunent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

jatgtaatteaal au t r a v a i l te î 
15 octobre 1982 
Cuba 
(Avec effet au 15 octobre 1983.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 26 novenbre 1982. 
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Do. 19184. International Natural lubber Agreenent, 1979. 
Concluded at Geneva on 6 October 1979 

NITBDBABAL 

Notification received on; 
26 Bovenber 1982 
Turkey 
(«ith effect fron 26 Bovenber 1983.) 

Registered ex officio PB »6 » « « » « Wi 

Ho 19184. Accord international de 1979 sur le caoutchouc 
naturel. Conclu i Genève le 6 octobre 1979 

RETRAIT 
notification reçue le : 

26 noveabre 1982 
Turquie 
(Avec effet au 26 noveabre 1983.) 

Enregistré d'office le 26 novenbre 1982. 

Ho. 21404. Agreenent between the Governnent of Spain and 
the Governnent of the Hepublic of Korea on fisheries 
cooperation. Signed at Seoul on 28 February 1974 

Ho 21404. Accord entre le Gouvernenent espagnol et le 
Gouvernenent de la République de Corée relatif 2 la 
coopération dans le donaine de la pèche. Signé S Séoul le 
28 février 1974 

DEHOICIATIOI OEHOHCIATIOI 
The above-aentioned Agreenent censed to have effect on 23 

January 1982/ pursuant to a notification effected by the 
Governnent of Spain on 23 July 1981, in accordance vlth 
article 6 of the above-nentioned Agreenent. 
Certified statenent vas registered by Spain on 26 Hovenber 

1982. (Hote: Also see sane nnnber in part I.) 

L'Accord susnentionné 2 cessé d'avoir effet le 23 janvier 
1982» suite 2 une notification effectuée par le Gouvernenent 
espagnol le' 23 juillet 1981. confornénent 2 l'article 6 de 
l'Accord susnentionné. 

U «flaration certifiée a été enregistrée par l'Espagne le 
26 noveabre 1982. IHote : Voir aussi aéne nuaero en partie 
I.) 

•o. 13408. Regional Co-operative Agreenent for research» 
developaent and training related to nnclenr science and 
technology. Opened for acceptance at Vienna on 29 February 
1972 

ACCEPTANCE of the Second Agreenent of 1 April 1982 to extend 
the above-nentioaed Agreenent of 29 February 1972 
Hotificatloa effected with the Director-General of the 

International ltoaic Energy Agency on; 
24 Septenber 1982 
Philippines 
(Hith effect froa 24 Septenber 1982.) 

Ç e r t l f t r t d a t a i e n t v is r w m m d fer vte m « a « H m l Atonic Energy Agency on 29 Bovenber 1982. 

Bo 13408. Accord régional de coopération sur la recherche, 
le développenent, et la fornatlon dans le donaine de la 
science et de la technologie nucléaire. Ouvert 2 
l'acceptation 2 Vienne le 29 19 J||ÉU III 1972 

c ^ é U v t i - ^ 
ACCEPTATION du Oeuxiène Accord du 1er avril 1982 portant 
prorogation de l'Accord susnentionné du 29 février 1972 
notification effectuée auprès du Directeur général de 

l'Agence Internationale de l'énergie atonioue le ; 
24 septenbre 1982 
philippines 
(Avec effet au 24 septe ibre 1982.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Agence 
internationale de l'énergie atonlgue le 29 noveabre 1982. 

Ho. 521. Convention on the privileges and innunities of the 
specialized agencies. Approved by the General Asseably of 
the Onited Bâtions on 21 Bovenber 1947 

Bo 521. Convention sar les privilèges et innunités des 
institutions spécialisées. Approuvée par l'Asseablée 
* générale des Hâtions Onies le 21 novenbre 1947 

APPLICATION m respect of the International Labour 
Organisation (annex I) , the Pood and Agriculture 
Organization of the Onited Nations (Second revised text of 
annex II) , the Internntional Civil Aviation Organization 
(annex III), the Onlted Nations Educational, Scientific nnd 
Culturnl Organization (annex IV), the International 
Bonetary Fund (annex v) , the International Bank for 
Beconstruction nnd Developaent (nnnex VI) • the Borld Bealth 
Organization (Third revised text of annex VII), the 
Universal Postal Onion (nnnex VIII) , the lorld 
Beteorological Organization (annex II) , the International 
Baritlne Organization (Bevised text of annex XII), the 
Internationnl Pinnace Corporation (aaaex XIII) , the 
International Developnent Association (annex IIV) and the 
•orld Intellectual Property Organizatloa (annex XV) 

mifteattpa COTtiTrt W i 
30 Bovenber 1982 
Gabon 
(Nith effect froa 30 Noveaber 1982.) 

«Wl^tM^a ex officio on 30 Hovenber 1982 

APPLICATION 2 l'égard de l'Organisation internationale du 
Travail (annexe I) , de l'Organisation des Bâtions Onies 
pour l'alinentution et l'agriculture (deuxlène texte révisé 

' de l'nnnexe II), de l'Organisntion de l'aviation civile 
internationnle (annexe III), de l'Organisation des Bâtions 
Onies pour l'éducation, la science et la culture (annexe 
IV) , du Fonds monétaire international (annexe V) , de la 
Banque internationale pour la reconstruction et le 
développenent (annexe VI) • de l'Organisation nondiale de la 
nnnté (troisiène texte révisé de l'annexe VII), de 1'Onion 
postale universelle (annexe VIII), de l'organisation 
nétéorologigue nondiale (annexe XI), de l'Organisation 
nnritine internationale (texte révisé de l'annexe XII), de 
la Société financière internationale (annexe m l ) , de 
l'Association internationale de développeaent (annexe XIV) 
et de l'Organisation nondiale de la propriété 
intellectuelle (annexe XV) 

mUi«U8tt SW19 8 

30 novenbre 1982 
Gabon 
(Avec effet nu 30 novenbre 1982.) 

Bnrealntré d'office le 30 novenbre 1982. 

654 



CUMULATIVE I N D E X 

TO THE 

S T A T E M E N T S OF T R E A T I E S A N D I N T E R N A T I O N A L A G R E E M E N T S 

R E G I S T E R E D OR FILED A N D R E C O R D E D 

W I T H THE S E C R E T A R I A T 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject matter and parties, 
the treaties and subsequent aetions thereto that appear in the statement. Starting with the year 1975, the index incorporates 

on an annual basis the references given in the previous statements for the same year. Numerical references are to 
the pages in the statement concerned. 

INDEX C U M U L A T I F 

DES 

RELEVES DES T R A I T E S ET A C C O R D S I N T E R N A T I O N A U X 

E N R E G I S T R E S OU C L A S S E S ET INSCRITS A U REPERTOIRE 

A U SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 
ultérieure qui font l'objet du relevé. A coirpter de l'année 1975, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les références numériques 
renvoient aux pages du relevé correspondant. 



IHDEX (BHGLISH) 

ACCIDBNTS APR:227; J01I:4U1; OCT:569-570; NOV:b52; 
ACCOUNTING NOT:626; 
ADH1N1STRAT10N HAR:157; APR:228; JBNB:309; JULI:J7J, 382, 405; 
AERONAUTICS BAX:263; 
AFGHANISTAN HAR:115; BAT:263; J0BB:318; ABG:454; SEP:499, 511, 513-515; 
AFRICA APK:229; HAI:260; OCT:570; 
AFRICAN CIVIL AVIATION COBBISSION NOV:64b-ot7; 
AFRICAN DEVELOPHENT BANK BAY:260; 
AGENCY FOB THE PROHIBITION OF NUCLEAR HBAPOHS IN LATIN AHEBICA JAN:17; 
AGR1CDLTORAL COBBODITIES BAR:99, 102, 104-105, 114, 148; APR:201-203, 206, 214, 223-225; HAI:^62; JUHB:312, 316, 330-331; 

JtJLÏ:376, 409; 
AGRICOLTORB JAN: 17; HAB:101, 105. 112, 114, 121, 123-124, 1J7; APR: 199 , 201, 212 , 214 , 22 3-225; BAY: 262; JI1NE:312, 316; JUL1 :376, 

378, 409; AOG:447; BOV:617, 622-623, 628, 633, 642, 644; 
AIRCRAFT JAN: 15; J0LX:388; ABG:451; 
AIRCRAFT—QNLAHFUL SBIZBRE JAB:15; ABG:451-452: 
ALBANIA JAN:8; ABG:454; 
ALGERIA FEB:77; HAH:147; HAI:265, 273; JOLI:372, 399-400, 410; A0G:454; SEP:505; 
AHATEOR RADIO OPERATORS HAE:113, 135; JOLI:3HO; 
AHATEOR RADIO STATIOHS OCT:574; H0ï:620; 
ABESICA APR:210, 230; 
AHDARAH SEA HAÏ:263; 
ANGOLA JAN:5; BAI:260, 273; JBLI:410; A0G:454; OCT:564; NOV:646; 
ANGUILLA BAI:264; ABG:462; 
AHIHAL HEALTH JULI:375, 406; 
AHIHALS J0LI:375, 406; BOV:643; 
AHTIGUA AHD BARBUDA FEB:54; OCT: 571; 
APARTHEID JAN:12; FEB:5b; BAI:265; OCT:571; N0H:648; 
ARAB STATES FEB:67; APB:226; JBBB:338; 
ARBITRAL AHARDS FEB:78; J«HB:324; 
ARBITRATION FEB:78; BAB:168; JDNK:324; 
ARCHITECTS APB:200; 
ARGENTINA JABsIS; FEB:47; HAH: 106. 115, 133, Ml, 160, 168; APB:230; BAI:264 , 273; J0BB:335; J0LI:372, 381, 39U, 392-393, 410; 

A0G:448, 454, 461; SEP:502, 505; OCT:560. 574; NOT:617-618 , 630-631, 646; 
ASIA APB:219; 
ASIA ABD PACIFIC JBBE:325. 336; 
ASIAN DEVBLOPBBBT BABA APR:219; SEP:499; 
ASSISTANCE JAB:1, 4-6. lO. 14, 16; FEB:37-38, 41, 49, 51, 61-63, 78; BAB:106, 109, 128, 134, 138-139, 149-150; APB:197 , 200 , 204, 

208-209 , 218, 220 , 229; HAI:261-263; J0NB:309-311, 320; J0LI:372, 380; 407; ADG:446, 452-453; SBP:502, 506; OCI:558-560, 582; 
HOV:623-624, 634, 639, 642, 648-649; 

ASSISTANCE—ADHINISTRATIVE FEB:46, 49; ADG:453; 
ASSISTANCE—ECONOHIC FEB:51; HAR:114; SEP:50b; 
ASSISTANCE—PIHAHCIAL JAH:1; NOT:649; 
ASSISTANCE—LEGAL ASG:443; SEP:504; OCT:556; 
ASSISTANCE—HILITABI FEB:bl; APR:203-204; 
ASSISTANCE—OPBHATIOBAL FBB:62-63; BAR:149-150; J0LI:407; SBP:499; 
ASSISTANCB-rfTECHBICAL HAN: 109, 112. 121; APB:200, 221; BAI:262; JOLI:382; A0G:444; SBP:502: 0CT:558-560; HOV:623-624 , 634, 639, 642; 
ASSOCIATION—FREBDOH OF HOV :652; 
ASTBOHOHI J0BBS321, 338; 
ATLANTIC OCEAN FEB:56; UB:135; JDLI:378, 407; A0GS450; OCT:575; 
AOSTBALIA JAB:1, 12, 24; FEB:75; BAB:160: APR: 199; HAÏ:272-273; J0HE:311, 318, 333, 335; J0LI:371, 388-389, 410; ABG:458; SEP:508, 520; 
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i «DIX i n u a i s ) 

u m n i f l i s PET :61 ; BUS: 165-166; BAI:272; SEP:517-518; 
ACCIDENTS 111:227; JUIL:401; OCT:S69-S70; ROT:6S2; 
ACCOBD OB PLOBEBCB JAB:1, 11-12; J0IN:327; 
ACCOBDS DB SIBGB-OBGABISAHOB DBS NATIONS OB IBS FET:39; JBIN: J27; 
ACTES IBSTRUBBBTAIBES JA«:21-22; BAI:265; JBIB:324; JUIL1397; AO«T:«62; 
ADBINISTBATION BABS:1S7; ATI:228; JUIB:309; J01L:373, 382. «05; 
ABBOBAUTIQUB HAI:263; 
AEBOBEFS JAB:15; j u i d u ; um:«Sti 
ABBOBBFS—CAPIBBB LLLICITB JAB:IS; 10*1:451-152; 
APGHABISTAB BABssllS; BAX:263; JOIN:318; BU»:W«i SKI:<99, 511, 513-615; 
AFRIQUE ATB:229; BAI:260; OCT:570; . 
AFRIQUE DD SOD JUB3335; JBIL:386; AOBT:4BL; OCT:572; 
AGBBCB IBTBBBATIOBALB DB L'BBBBGIB ATOHIQBE JAB:3; FE»:39-*0, 55; BABS:109, 133-134, 137, 1*6-147, 167-168; JBIL:396; A00T:458; 

SBP:511; OCT:560; 80*3643, 65»; 
"V 

AGRICOLES—PBODBITS BARS:99. 102, M4-10S, 114, 1*8; AtB:201-203, 206, 21«, 223-225; BAI:262; JB1N:312, 316, 330-331; J0IL:376, 
«09; 

AGBICOLTBOBS AVR:208; 
AGRICULTURE JAB: 17; BAAS: 101, 105, 112, IK, 121, 123-124. 137; AIB:199 , 201, 212 , 214, 223-225; BAI:262; JBIB:312, 316; JUIL:376. 

378 , 409; AOOT:447; BOI:617, 622-623, 628, 633, 642, 644; 
ALBANIE JAH:8; AOOT:454; 
ALCOOLS BABS: 102, 108; JDIB:340; 
ALSEÏIE PBV:77; BABS: 147; BAI:265, 273; JB1L:372. 399-400, «10; AOUt:4S4; SB»:505; 
ALIBBBTAIBBS—OBLIGATIOBS BABS I ISO; 
ALIBBBTATIOB rET:45, 70; BABS:10«, 117, 137; AVBS214; <1811:311: AOOT:447; 
ALLBBAGBBy REPUBLIQUE PEDESALE D* JAB:5. 18. 21; PBT:«2-*3, 50, 57-61, 66-67, 78; BABS:99, 128-132, 135, 147, 150; AVB:207-208, 

211, 215, 222, 226; BAI:261, 273 , 275, 278; JU1C307-310, 317, 320, 335; J0IL:371, 374-376, 382, 385-386, 410; AOHT:443, 
445-446, 4*8, «54. «57, «62; SEP:«99-S00, 502, SOS, 518; OCT:559, 564, 573; BOT:620, 6*5; 

IBERIQUE ATH:210, 230; 
ABEBIQOB LATIBB JAB: 17; ATB:197; JUB:337; OCT:561; NOT:617, 6*6; 
ABITIB AVB:198, 215, 221; JBIB:3«0; J0IL:381; BOT:619; 
ABIT1B-COOPBBATIOB JBIN:340; BOT:619; 
ABCIEBS COBBATTABTS PET:50; 
ABDABAB (HER) 1111:263; 
ABGOLA JAB:5; BAI:260 , 273; JDIL:410; A08T:454; OCT:564; >01:646; 
ANGUILLA 8AI:264; AOBT:462; 
ABIBAOX J0IL:37S, 406; BOT:643; 
ABIHADX—SAUTE J0IL:375, 406; 
ABT1GUA-BT-BARBUDA PST:54; OCT:571; 
ABTILLBS BEERLABDAISBS JAB:16; BARS:156; BAI:273; J0IL:375, 410; 
IPARTHEID JAR:12; FBT:56; BAI:265; 0CT:571; Bof:b48; 
ARABIE SAOUDITE ATR:204, 221; BAI:273; JBILMIO; AOOT:454; SEP:501, SOS; 
ARBITSAGE PET:78; BABS:168; JBIB:324; 
ABBITBALBS—SEBTEBCES PET:78; JDIB:32«; 
ARCHITECTES ATB:200; 
ARGENTINE JAB:18; FBI:47; BARS:106, IIS, 133, 141, 160, 168; A«B:230; BAI:264, 273; JUIB:335; JBIL:372, 381, 390, 392-393, 410; 

AOOT:44B, 454, 461; SBP:502, 505; OCT:560, 574; BOT:617-6l8. 630-631, 646; 
ABBES A FEU JDIL:375, 406; 
ARBES BACTERIOLOGIQUES JAB:16; AOOT:452; 
ARBSS NUCLEAIRES JAB: 17; FEV;64; 0AI:275; AOUT:*B1-452; 
ABTISABAT JAB:9; 
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IHDRX (EBGLISB) 
ASSTRIA JU:9; FBBîSB-69; BAR: 101, 128, 13». 13». 151, 156, 170; APB:197. 213; 811:260, 262 , 265. 276-277; JOBS:317-318, 323, 333, 

335; J0LI:374, 376, 385-386, 39*; 1K:WS, «50, «5*, *6«; SEP:505, 519; 0Ci:557, 559, 564; 101:619; 
llUtta J1H:15; BAB: 109, 113, 150; APH:200, 202. 219-221; BAX:263; J0BB:330; J0LI:376, 378; AUG:«*5, 452; OCT:573; H0ï:646-647; 

BABABAS JAB:15; BAB:161; BAI:273; JUBE:323-324; JOLI:397, « 10 ; A0G:<5«: SBP:50S; 

BABBAIB BAT:273; JOLI:* 10; A0e : *5 « : SEP:501; 

BABABAS BOT:617, 646; 

BABGLADSSB JAB: 19; HAS: 128. 138, 140, 1*5; BAI:273; JBBB:335; JOLI:410; A0S:454; SBP:505, 510; BOV:637; 
BABKIBG BOT:631, 641; 
BABBAOOS JAB:1; HAB:121; BAI:273; JDBB:307—309, 333, 335; JULI:410; A0G:454; OCT:573; B0T:617; 
BEEF BAB s 100; JBBBS309; 
BBBP—IBPOBTS BAB:100; JUB:309; 
BBLGIBB FB8:42, 48, 56, 58-61, 66-68, 80; BAB:115. 142. 152, 15*; APB3197, 205. 216-217 . 220; BAI:259, 273; JBaE:307-310, 317-319, 

333, 335; J«.I:371, 373-376, 385, 398, «10; A0G:443, 4S4, 458; SAP:505-506; 0CT:564, 573; BOf:653; 
BBL6O-L0ZBBB00BG BCOBOBIC SBIOB J»BB:319-320; JBLI:374; 
BBLI2B J0BB:310, 332; J«.1:380; OCT:S7S-S78; 101:620; 
BBBIB PBB:48; BAB: 121; BAIS259-260; J0BE:307-309. 318, 335, 337; A0G:454; OCI:564; HO»:623-624; 
BBBLIB (BEST) JAI:18; PEB:57-61; J0BB:3O9-31O; JBLI:386, 410; S BP: SOS, 514-515; 
BERBODA JA»:5; SEP:521; 
BHBTAI BAB:151; APB:219; J0BB:311; A0G:456; 0Ct:574; 
BOLIVIA PBB:56-57; APB:207, 210, 230; J0BB:316; ABG:454, 456; OCII559, 564; BOV:617; 
BOOKS BOV:636; 
BOTS BABA JAB:3; PBB:*1, 62; BAB:114; BAI:260; J0BE:307-309; A»G:4S4 ; 101:637; 
BRAZIL JAB:1; PEB:*6, 72-73; BAB:110, 124. 143, 171-172; APB:200, 215, 230; BAI-.273; J0BB:318, 320, 335-336; J0LI:381-382, 384, 

391-392, 410-411; ABG:**5-4*7. «5*. 463; SBP:502, 505; OCT:557, 561, 564, 579; BOV:617-618, 626, 649; 
MIDGES JOLI: 381; 
BBIIISH VXBGIB ISLAIDS JA>:5; ABC:«62; 
BBOADÇASTIBG BAB: 143; JMB:336; OCT:560, 581; 
BBUEBI JAB:5; 
BBEBOS AIBBS FEB:54; BAB:161; 
BDILDIBG IBDOSTBI APB:227; 
BOLGABIA JAB: 12; P»:65; BAB: 114, 134; BAI:273; JBBB:316. 327; JBLI:374 , 410; ADG:44b-4 4 7 , 454 ; 0CT:S6U; 
BOBBA JAB:2; BAI:263, 273; JBBB:318, 335; JBLI:410; A0G:454; 
•OBDBDI HAI.-260; J«BB:307-309, 318, 335. 337; A0G:«S4; SBP:S06; 0CT:S64; «Of:627-628; 
BIELOSOSSIAB SOVIET SOCIALIST BBPDBLIC BAB:169; A0G:454; 

CABBODIA BAB:161; 
CABAOA FEB:47; BAB:104—105, 139, 143, 160; AIB:202-203, 214, 218-219; BAI:273; J0BE:318-319, 335; J0LI:371, 377, 385, 388, 391, 

408, 410; A0G:454; SBP:499-500; 0CT:561, 564; BOV:650; 
CABALS JONB:314; 
CAPE VEBDE JAB:6; BAI:260, 273; JOBE:307-309; J0LI:381, 410; A9G:454; SBP:513-517; 
CARCINOGBHIC SDBSTABCBS APB:228; 
CABGO HAIDLIBG (PORTS) OCT:570; 
CABIBBEAB APR:197; J0BE:337; 
CABIBBBAB COBBOBITI A0G:449; 
CABIBBEAB DEVELOPBEBT BABE BAI:264; 
CASB-OH—DELIVBBI FEB:60; BAB:165; BAI:270-271; SBP:516-517; OCT:S79; 
CBBTBAL AFE1CAB BEPOBLIC BAB: 120-121; APB:208; BAI:260; JMB:307-309 , 318, 333, 335; A0G:454; OCT:564; 
CBHTHAL BABK OF REST AFRICAN STATES BAB:127; 
CHAD BAI:260; J0BE:318, 323-324, 335; A0G:454; 
CHARTER FLIGHTS AP8:220; 
CHARTERS-COHSTIIOTIOHS-STATOTES JAB:14-15; FEb:5«; BABM44, "Ï51, 158, 161; BAÏ:2o0, 264, 273; J0HE:J36; JULI:410; A0t.:4S7-4Su ; 

H0V:646-647; 
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1BDB1 (FRANÇAIS) 
ASIE AVB:219; 
ASIE ET PACIFIQUE JUII:32S, 336; 
ASSISTANCE JAN : 1, "1-6, «I, 1», 16; FEV:37-3t>, «1, «9,-51, 61-63, 78; BARS :10b, 109, 128, 134, 138-139, 149-150; A»R :197. /OO, 204, 

208-209, 218, 220, 229; 8AI:261-263; J0IN:309-311, 320; JUIL:372, 380, 407; A0UT:446, 452-453; SEP:5U2, 506; oCT:558-56U, 582; 
107:623-624, 634, 639, 642, 648-649; 

ASSISTANCE AOBINISTHATIVE FET:46, 49; AOOT:453; 
ASSISTANCE BCOBOBIQBB FEV:51; BABS:114; SBP:506; 
ASSISTANCE FIBABCIBBB JAI:1; NOT:649; 
ASSISTANCE JDDICIA1BE JAB:3; BABS:99, 147; 
ASSISTANCE JDBIOIQOE A0UT:««3: SEP:504; OCT:558; 
ASSISTANCE H1LITA1RE FEV:61; A»B:203-204; 
ASSISTABCE BOTOBLLE FEV:46; BASS:128; AVE:199, 218; A0UT:444, 446; 
ASSISTANCE OPERATIONNELLE PEV:62-63; BABS:149-150; JU1L:407; SEP:«99; 
ASSISTANCE TECHNIQUE BABS:109. 112, 121; AVR:200. 221; BAI:262; J0IL:382; AOUT:444; SEP:502; OCT:5S8-560; BOV:623-624. 634, o39, 

642; 
ASSOCIATION INTERNATIONALE OE DBVBLOPPBBBBT FET:5J, 79; BABS:115-123, 125, 148-149; NO?:622-624, b26-628, 6J2-OJ3, 637-640, 642; 
ASSOCIATION—L1BEBTE Da 801:652; 
ASSUBANCE AVB:200; BA1:278; 
ASSURANCE HALADIE OCT:567, 570; 
ASSORABCE—ACCIDENT BAI:278; 
ASSUBANCE—CUOBAGE BAI;26l; 
ASSUBABCES SOCIALES JAB:19; FEV:77; BABS:150; 
ASTIOBOBIE J0IB:321, 338; 
ATLABTIQUE (OCEAN) FBT:56; BARS:135; JBIL:378, «07; <001:450; OCT:575; 
ATLANTIQUE SUD-EST FET:56; 
AUSTRALIE JAB:1. 12, 24; FBV:75; BABS £160; AVA:199; BAI:272-273; JUIB:311, 318, 333, 335; JU1L:371, 388-389, 410; AOOT:458; 

SBP:508, 520; 
AUTORITE DU LIPTAKO-GOUBBA JAN:23; 
AOTBICBB JAB:9; FBV:68-69; BABS:101. 128, 130, 134, 151, 156, 170; A IB: 197, 213; BAI:26U, 262, 265, 276-277; JUIN: J17-J1B, 323, 

333, 335; JUILt37«, 376, 385-386, 394; A0UT:«45, 4 50 , 4S4, 464; SEP:505, 519; OCI:557, 559, 564; NOV:6l9; 
AVIATION JAN:15; BABS:109, 113, 150; AVB:20U. 202, 219-221; HAI:263; J8IB:330; J0IL:37b, 378; AO0T:445. 452; OCT:573; BOV:646-647 

BABABAS JAB:15; BABS:161; BAI:273; JUIBs3^3-324; JUIL:397, 410; AOUT:454; SEP:505; 
BABBEIB BAI:273; J0IL:*10: AOUT:454; SEP:501; 
BABABES BOV:617, 646; 
BABSLADESH JAN:19; BABS:128, 138, 140. 145; BAI:273; JBIB:335; JOIL:410; AOOT:454; SEP:505, 510 ; NOV:637; 
BABQOE AFBICAIBE DB DEVELOPPEMENT BAI:260; 
BABQBE ASIATIQBB DB DBVBLOPPBBBBT AVB:219; SBP:499; 
BABQDE CBBTBALB DES ETATS DE L*AFBIQUB DB LOOSEST BABS:127; 
BABQDE DE DEVELOPPERENT DES CARAÏBES RAI:264; 
BANQUE IBTBBBATIOBALB POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPERENT FBV:53, 79; BABS:115-116, 118-126, 148-149; BOV:621-642, 644; 
BANQUES BOV:631, 641; 
BABBADE JAB:1; BARS:121; BAI:273; JSIB:307-309, 333, 335; JUIL:410; AODT:454; OCT:573; BOV:617; 
BATIBEBT—INDUSTRIE AVB:227; 
BELGIQUE FEV:«2, «8, 56, 58-61. 66-68. 80; BABS:ltS, 1«2, 152, 154; AVB:197, 205, 216-217, 220; BAI:259, 273; J01N:307-310, 

317-319, 333, 335; J0IL:371. 373-376, 385, 398, «10; AO«T:443, 454. 458; SEP:505-506; OCT:564, 573; B0Ï:653; 
BELIZE J0IB:310, 332; JBIL:380; OCT:575-578; BOV:620; 
BENIN FEV:*8; BABS:121; BAIS259-260; JBIB:307-309, 318, 335, 337; AOUT:454; OCT:564; N0V:623-624; 
BEELIN (OUEST) JAB:18; FEV:57-61; JOIN :309-310 ; JUIL:386. 410; SEP:505, 514-515; 
BBBBODES JAB:5; SEP:521; 
BBOUTAB BABS:151; AVR:219; JBIB:311; AOOT:456; OCT:574; 
BIBLIOTBEQOES JUB:31«; 
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INDEX (ENGLISH) 
CMS SE S BAH: 100, 103-104, 108; 
CHEH1CAL PRODUCTS BAB:100, 102; 
ÇHILDBEN—H1NOBS—XOOTH JAN:17; HAH:156; APR:229; OCI:582; 
CHILE APR:230; HAI:273; JUHE:33J, 335; JBLI:399, 410; AUG:444, 454, 457; SEP :513-517; OCT:5bO. 565, 574; HU«:646; 
CHINA JAN:8; FSB:50; BAH:112-113; APR: 202, 215; BAY:263, 273; J0HE:311; JOLI:373, 379, 410; A0G:454; SEP:505, 511-512; *OV:b21, 

642; 
CIVIL LAU JAH:22; BAI:26»; J0LI:397; 0CX:573; 
CIVIL BAITERS JAN:22; FEB:42, 50: HAR:128, 166; HAX:265, 272; J0HE:324; A0G:443, 462; SfcP:504; 
CIVIL PROCEDURE JAH:22; PEB:67; HAt:266; JULI:397; OCT:573; 
CIVIL REGISTRATION HAR:161, 166; HAY:272; J0NE:322; 101:650; 
CIVIL RIGHTS JAN:14; FEB:46, 54; APB:212. 226, 232; A0G:456; SEP:518; OCT:571; 
CLAIBS-DEBTS BAB:114; J0LI:383; SEP:500, 510; 
COAL HAR:99, 105, 147; JBHE:311, 320; B0V:636; 
COCOA FEB:63; BAB: 151-152; BAI:274; JUIB:327; SBP:509; OCT:565; B0v:630; 

COFFEE FEB:55; BAB:117; SBP:521; OCT:564; BOV:630; 
COLLECTION (OF BILLS) FBB:60; BAH:165; HAI:271; SEP:517; OCT:579; 
COLLECTIVE BARGAINING APB:227; 
COLLISIONS (NAVIGATION) BAB:142; A0G:460; 
COLOBBIA JAN:4, 13; BAR:142: APR:203, 208, 224, 230; JHSE:333-334; J0LI:373, 380-381; A0G:443, 446, 454, 457; SEP:505; OCI:564, 

571; N0V:617, 643, 646; 
COLORADO BIVEH APB:222; 
COHHERCIAL BATTERS JAH:22, 24; FBB:38, 40. 42, 66; BAR:128, 168; BAI:265-266; J0B£:324; J0LX:397; A0G:446, 462; SBP:501; OCT:573; 

HOV: 620; 
COBBODITIES FEB:55, 63, 76; BAB:1I4, 148. 151-152, 166; APR:200-202, 206, 214-216, 223-225; HAX:274; U0NE:312, 31b, 322, 327, 330 

J0LX:371, 376, 400, 409; A0G:462; SBP:509, 521; OCT:561, 564-565; BOI:617, 646, 650; 
COBHOHICATIOHS BAR:114; APB:206; BAI:265; J0LX:381; OCT:560; HOV:618; . . 
COBOROS HAI:260; JVNB:307—309; A0GS454; BOV:638; 
COBPENSATIOH FEB:51; HAH:143; ASG:461; 
COHFEHEHCES-BBETIHGS JAH:3; HAB:136; APR:197; BAX:260; JBHB:310-311, 319-320; 
CONGO APR:212; BAX:260; JMB:318, 323-324, 335; JBLX:395, 406; ASG:446, 454; 
CONSTRUCTION BAR:136; J0L1:374, 381; NOV:639; 
CONSOLAR BATTERS FEB:49; APR:199, 209; JBNB:325, 327, 336; JHLX:372; SBP:510: 
CONTAINERS ' FEB:74; BAB:142; APB:229; ADG:461; 
COBTIBENTAL SHELF APB:209; OCT:557; 
COHTRACTS HAI:259, 264; 
CONTRIBUTIONS JAN:18; SBP:519; o 

COOK ISLABDS JBLI:378, 388, 392, 394; 0CS:564; 
COOKS OCT:567; 
COOKS (SHIPS) OCT: 567; 
COOPEBATIOB JAN :3-4, 8. 10, 22; FBBS37, 3», 41, 44-45, 47, 49-50, 52-53, 62, 65, 68-72, 78-79; BAB:«9, 105-108, 112-113, 127-128, 

131-132. 134-135, 138-140. 144. 147, 154-156, 160-161, 169-170; APB:201-204, 206-208. 210-212, 214, 221-223, 225; BAX:263, 275; 
J0NB:311, 313, 315-31», 320-321, 327, 329-330, 337-338, 340; JOLI : 372-373, 378 , 381-382 , 395-396 , 408-409; A0G:«44-449, «58-459 
462-463; SEP:501-502, 508, 511; 0CT:55S-563, 571-572 , 575, 580; 101:617-621, 642-643, 646, 654; 

COOPERATION COUNCIL FOB THE ARAB STATES OF THE GOLF S BP: 501; 
COOPEBATIOB—AGRICULTURAL AOS:447; BO*:617, 620; 
COOPEBATIOB—COLTHBAL JAB:3; FBB:51; BAR: 161, 170; JUHE:316, 320, 330; JHLI:372; A0G:446; OCT:560-561; 
COOPERATION—BCOBOBIC JAN:4, 8, 22: FEB:51; BAB: 107; APB:211-212; J08E:317-318, 320; J0LI:372; AUG:446-448; SBP:501-502 , 508, 511 N0T:617, 646; 
COOPERATION—EDHCATIOUL JAB; 3; BAB: 170; JUNE : 31b, 320; OCT: 560-561; 
COOP ffl ATI 08—FINANCIAL J0LX:382; 
COOPEBATIOB—INDUSTRIAL JAB:8; JBBE:317-318; JHLI:372; ABG:447-448; SBP:502; 
COOPEBATIOB—BILIIABX JULI:408; 
COOPBBATIOB—SCIENTIFIC JAH:4, 8; FBB:72; BAB:107, 112-113, 139; APB:203; JBHB:311, 313 , 315-316. 320, 337; JBLX:372. 396; 

AOG:444—445, 448 , 458, 463; SEP:502; OC!:S6»; NOV:618, 654; 
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INUBI (FRANÇAIS) 
BIEHS FEV:37j 

8IBHABIE JA«:2; HAI:263, 273; JBIB:318, 335: JUIL:410; A0R:454; 
BLE 0CT:561; 
BOEUF BABS: 100; JUIN: 309; 
BOEUF—IHPOBTATION BASS:100; J011:309; 
BOIS BABS:105; 
BOLIVIE FET:56-57; AVB:207, 210, 230s J«IN:31b; AOUT:454, «56; OCI:559, 564; NOV:617; 
BOTSHABA JA1:3: FEV:«1, 62; BABS: 114; BAI:260; JlilB: 307-309; AO0I:454; BOV:637; 
SBBSIL JAR: 1; FEV:«6, 72-73; HARSMIO, 124. 143, 171-172; AVB:200. 215 . 230; HAI:273; JBIB:318, 320. 335-336; J0IL:381-382, 384, 

391-392, 410-411; A 00 T: 445-447, 454. 463; SEP:502, 505; OCT:557, 561. 564, 579; BOV:617-618, 626, 649; 
BBISE-GLACE (HAVIBES) BARS:105; 
BBOBEI JAB:5; 
BOEBOS AIBBS FBV:S«; BABSS161; 
BULGARIE JAB:12; FBV:65; BASS:114, 134; BAI:273; JBIB:316, 327; J»IL:374, 410; A00T:446-447, 454; OCT:560; 
BOBBAO D'EDUCATION IBOO-ABBBICAIB OCT:560; 
•UBEAU IETBBGOOVBBBBBBBTAL POBR L'lNFORHATION JBIL:395; 
BOBOBDI BAI:260; JBIB:307-309, 318, 335, 337; AOOT:454; SEP:506; OCT:564; IOV:627-628; 

CACAO FBV:63; BABS:151-152; BAI:274; J0IB:327; SEP:509; OCT:565; B0v:630; 

CAPE FBV:55; BABS:117; SBP:521; OCT:564; B0V:630; 

CABBODGE BABS:161; 
CABADA FEV:47; BAH S : 104-10 5, 139, 143, 160; AVB:202-203 , 214 , 218-219; BAI:273; JBIB:318-319, 335; JUIL:371, 377, 385, 388, 391, 

408, 410; AOOT:454; S»:499-500; OCT:561, 564; BOV:650; 
CABAOX JUIH:314; 
CABCEBOGEHES—AGBBTS AVB:228; 
CA00TCH00C Fg»:75-76; AVB:215-217; JDIL:400; A0DT:462; BOV:654; 
CAP—VBBT JAH:6; BAI:260, 273; JniH:307-309; JBIL:381, 410; A0BT:«54; SBP:513-517; 
CABAIBES AVB:197; J8IB:337; 
CASIBB JODICIAIBB AVB:199; J0IB:314; 
CENTRE D'lNFORHATIOB DBS BATIOBS HIES 0CT:558; 
CEBTBE INTERNATIONAL DE CALCBL BARS:168; BAI:276; J0IL:395; SEP:512; 
CHARBOH BABS:99, 105, 147; JBIB:311, 320; BOV:636; 
CHARTBS-COBSTITUTIOBS—STATUTS JAB:1«-15S FBV:54; BARS:144, 151, 158, 161; HAI:260, 264, 273; JOIN:336; J0IL:410; A«IT:457-458; 

HOV:646-647; 
CHASSE A LA BALEINE FEV:62; BABS:135; 
CHBHIHS DE FER JAN:21; BARS:115, 122, 150; AOBT:445, 464; SBP:502; 
CHEQUES DE VOTAGE FBV:59; BABS:164; HAI:269; SBP:516: OCT:578; 
CHILI AVB:230; HAI:273; J«IB:333. 335; JBIL:3»9, 410: A0DC444, «54, 457; SEP:513-517; OCT:56U, 565, 574; HOV:b46; 
CHI8IQ0ES—PRODUITS BARS: 100, 102; 
CHIBE JAH:8; FET:50; HABS:112-113; AVB:202, 215; HAI:263, 273; JOIB:311; JU1L:373, 379, 410; AOUT:454; SEP:505, 511-512; BO«:621, 

642; 
CHOHAGE FEV:51; HAI:261; JBIL:401; 
CHIPBE JAN:3; H ABS : 12 6, 170; AVB:207; HA 1:266 —273; J DIN: 318, 333, 335; JBIL:375-376, 410; A0UT:450, 454; OCT:5t>4; BOV:642; 
CINEHATOGRAPHIE FEV:49-50; 
CIRCULATION DES PERSONNES FBV:72: 
CIRCULATION ROUTIEBE FEV:37, 55; JUIL:394; 
CIVILES—QUESTIONS JAB:22; FEV:42, 50; HAKS:128, 166; HAI:265, 272; JUIN:324; AOUT:443, 462; SEP:504; 
CLAUSE DE LA RATION LA (LUS FAVORISEE J0IB:307, 323; 
COLIS POSTAUX FEV:59; BARS :163-164 ; AVB:198, 214; BAI:266 , 268-269; SBP:512, 515; OCT:575, 577-578; 
COLLISIONS (NAVIGATION) BARS:142; AOUT:460; 
COLOMBIE JAN:4, 13; HABS:142; AVB:203, 208, 224, 230; JUIB:333-334; JUIL:373, 380-381; AOUT:443, 446, 454, 457; SEP:505; OCT:564, 

571; NOV:617, 643, 646; 
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IBDEI (EKLISH) 
COOPRRATIOH—SOCIAL APR: 207; SEP:502; 
COOPEBATIOB—TECSBLCAL JAN:4. 8, 10, 22; PBBi**-«5. «7. 51-52. 68-71. 76; BAB: 107, 112-113, 131-132, 135-136, 1*1; APE:201, 221; 

HAT:263; J0BB:311. 315, 317-318, 320, 337; JBLX:372-373, 381, 39b; 1 K : U M « > , «58; SEP:502: 0CX:558-561, 575 , 580; aoV:»18, 
621. 654; 

COFIRIGBT BAT:276-277; 
COSTA BICA JAB s 9—10, 18; BAB: 139; APB:2M, 226; JBBE:318; A0G:454; SBP:499; OCT:S58, 56«; BOV:617, 623, 646, 648-649; 
COTTON BAB: 143; 
COOBTBBFBZTXBG JAB:24; ABC:464; 
GOOBI OP JUSTICE (BBC) FEB : 42 : 
CBEDITS BAB : 115-119, 121-123, 125, 1*9; OCT:559; NOV :622-624, 626-629, 632-633, 637-640 , 642; 
CBBDITS—DEVBLOPBEHT BAB: 115-123, 125, 1*8-149; 101:622-624, 626-628, 632-633, 637-640 , 642; 
CBIBJBAL BATTEES JAE: 12, 16, 20, 24; FBB:56« 71, 78; BAB: 1*7, 160, 170; APS: 199, 203, 211. 213; BAI:265; JBBE:jl4, 321, 332; 

A0G:*43, 453, 46»; SEP:504; 0CT:5SB, 571; BOT:648; 
CUBA JA»:3-4. 20; APB:210: BAI:273; JBBB:316, 330, 335; JUX:«10; A0G:454; SBP:511; OCT:575; 801:617, 652-653; 
COLTOBAL BATTERS JAB:1, «. 11-12; FEB:40, 67; BAB:114, 132, 146. 168, 170; BAI:262-263, 277; JBBBS314, 316, 320 , 326-327, 330, 

336-337; J0U:372-373; AH:«U; SEP:504. 518: OCT:572; BOT:619-620, 642, 651; 
COLTDBAL RIGHTS JAB:1«; HAH: 159; ADG:«56; SEP:518; 
COSTOHS JAB:9, 21; FE8:37, <6, 55, 61, 65; HAH:99, 10*. 128, 1*8, 159-160; APB:229; HAÏ:274-275; JBHB:326-327; J0LI:394-395; 

A0G:444, «51, «53, «56; S BP:504, 511, 524; OCT: 563, 565; BOT:648; 
CTPBOS J AH: 3; BAB: 126, 170; APH:207; HAI:266-273; JUBE:318, 333 , 335; JOLT :375-376. «10: AOG:«SO, 454; OCT: 564; HOV: 642; 
CZECHOSLOVAKIA JAH:22;.FES:65; HAH: 132, 161; APB:214, 218, 220: BAI:265, 273; JD»E:316, 324, 330 . 335; JULI:385-386, 399, 410; 

A0G:*5«; SEP:499-500, 503, 505, 510; 101:617, 619, 645, 6*7; 

DAIRY FARBING JOLT:387-388; 
DAHGEBOOS GOODS JAB:11: J MB:324; JBLI:394; 
DAHOBB BITER JBLÏ:3B3; 
DATA PROCESSIBG FEB:*3, 45, 68, 71; BAB:168; APBr221; HAÏ:276; JOLI:395; SBP:512: 
DEATH—OBCLABAIIOBS BAB: 166; 
DEBTS FEB:38; BAR: 113; J0BB:315; JHLI:377; S£P:501; B0v:620; 
DECEASED PBBSOBS PBB:37; 
DEPBBCB BAB :103, 115, 138; APB:203-204, 218; J0HB:312, 314, 329; JOLI:377-378; SgF:500; 
DBGRBBS—DIPLOBAS FIB:67; BAB: 134, 169; APE:22b; JHHE1337-338; JOLI:397; SBP:*99, 520; OCT:572; B0V:651; 
DBBOCBATIC KABPOCBBA J0NE:31B; AUG:454; 
DBBOCBATIC PEOPLE'S REPHBLIC OP KORBA BAB: 162-16*, 166; A0G:«S«: 
DBBOCBATIC IBBBB JO HE :318; ABG:454; 00:558; HOV: 628; 
DEHOGÏAPHÏ HOV:618; 
DBBBABK JAH:1-2, 5, 13; PBB:51; BAB: 129, 131, 135, 141; APB:20S. 212; BAI:262 , 273; J0«E:307-310. 321, 335, 338; JBLI:371, 

375-376, 378, 385, «10; A0G:«50, 454; SBP:504, 519-520; OCT:560, 564; 
DESALIRATIOS BAR:130, 153; 
DESIGNS—IBDOSTBIAL AOS:**6; 
DEVELOPING COOBIBIBS JUNE:311; 
DBVBLOPHEHT JAB:17-18; FEB:75; BAH: 108-109, 116, 118-123, 125, 132, 141, 148-149; APB:202, 208, 212, 223. 229; J0HE:31I, 316; 

JULT:382; SEP:501. 519; OCT:570; N0V:622-624, 626-628. 632-633. 635, 637-642; 
DBVELOPBEHT—IBDOSTBIAL BAB:123, 125; 
DEVBLOPHEHT—RORAL HAB: 132, 149; APH:229; J0HE:325; OCT:570; BOT:623-624, 628, 635-636; 
DIPLOBATIC RELATIONS JAN:1b; FEB:64, 71; BAR:160; APR:211; JOHE:325, 332; SBP:510; 
DISARBABEBT JAH:16-17; APB:211; HAÏ:275; JOBB:326; J0LX:398; A06:451-452; 
DISASTBBS—HATORAL H0V:621; 
DISCRIBIBATION JAN:13, 20; FEB:65-66, 71; BAB:158, 170; APB:215, 225; J0NB:326; JOLT:402-403, 406; A0G:453, 458; SEP:50«-509; 

0CT:568, 571; NOV:648, 653; 
OISCRIBIBATIOH—RACIAL JAB:20; FEB:71; BAR:158; APR:215; J0HB:32b; A0G:458; H0V:648; 
DISBASES JOLÏ:405; OCT:574; 
DISPBTSS—SBTTLEHKHT JAB:18; JBLÏ:383; SEP:*99, 501; OCï:560. 574: 
DIVORCE JDLI:398; SKP:521; B0V:647; 
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IHDEX (FRANÇAIS) 
COLORADO AVR:222; 

COHHAHDEHEBT DE DEFENSE AERIBSNK-ABEBIQDB DO NORD JUIL:377, 408; 
CONNERCB JAB:1, 3, 7-8, 12, 16, 19, 24; PEV:40, 49-50, 55, 74-75, 78; HABS:99-108, 110, 112, 114, 140, 14.4-145, 14», lb6, Ibil; 

AVR:197—202, 206, 211-215, 222-225; BAI:262, 265: JUIN:307, 322-324, 328, 333-335; J0IL:372, 376-378, 384-394, tut, 409; 
AOUT : 460 ; SEP;503 , 508, 518, 521; OCT:564, 570; N0V:647-648, 650; 

COBHE8CI4LES--QUESTIONS JAN:22, 24; FKV:38, 40, 42, 66; HABS:128, 168; BAI:265-266; JUIN:324; JUIL:397; AOUT : 44 o , 462; SEi>:501; 
0CT:573; NOV:620; 

COMMISSION AFRICAINE DE L'AVIATION CIVILE N0V:646-647; 
COBHISSION ECONOHIQOE POOR L'AHERIQUE LATINE BARS:132; 
COBBISSION EUROPEENNE DB OABOBE JHIL:383; 
COBHISSION INTEBNATIONALE POOR LA CBASSE A LA BALEINE FBV:62; 
COBHISSION PERBAHEHIE DO PACIFIQBB SOD AOBT:457; 
COBBORAUTE DES CARAÏBES AOUT:449; 
COSMONAUTE ECOBOBIQOE BBBOPBBBHE FEV:44-45; HABS:102-103, 151; AVB:216; JUIN:307, 309, 334-335; JU1L:371, 376, 378, 385, 407; 

OCT:564; 
OOHHOHAOTE EDROPBEHBB DE L'ENERGIE ATOBIQOE JAH:3; FEV:43; 
COHBUHAOTE EUROPBENBB DD CHARBON BT DB L'ACIER JOIB:308, 324; 
COHBUNAUTES EUROPEENNES FBV:42-45, 68-71; 
COHBUNICATIOHS BARS:114; AVR:206; BAI:265: J0IL:381; OCT:560; BOV:618; 
COHOBES HAI:260; JDIBS307-309; A0BT:454; BOT:638; 
COHPTABILITE BOV:626; 
COBDDITS (TRANSPORT) HABS:124; 
CONFERENCE DES NATIONS BNIES SBB LB COHHERCE ET LB. DBVBLOPPBBBBT JOIN:337; 
COHPEBEHCBS—BBOBIOBS JAB:3; BARS:136; AVB:197; HAI:260; JUIB:310-311, 319-320; 
CONGO AVR:212; BAI:260: JUIN:318, 323-324, 335; JBIL:395. 406; AOOT:446, 454; 
COBSEIL ALIHENTAIRB BOBDIAL J0IB:311; • * 
CONSEIL DE COOPBBATIOB - ETATS DO GOLFE PBBSIQOE SEP:501; 
CONSTRUCTION BARS:136; JOIL:374, 381; BOV:639; 
COBSDLAIRES—QUESTIONS FBV:49; AVB:199, 209; JOII:325, 327, 336; JML:372; SEP:510; 
COBTENEUBS FET:74; BABS:142; AVB:229; A0UT:461; 
CONTRATS BAI:259 , 264; 
CONTRATS DE TRAVAIL 00:566; BOV:652; 
CONTRIBUTIONS JAB:18; SEP:519; 
CONTRIBUTIONS DBS PATEBTBS JDIL:379; 
COOPBBATIOB JAB:3-4, 8, 10, 22; FEV:37, 39, 41, 44-45, 47, 49-50, 52-53, 62, 65, 68-72, 78-79; BABS:99, 105-10», 112-113, 127-128, 

131-132, 134-135. 138-140, 144, 147, 154-156, 160-161, 169-170; AVB:201-204, 206-208, 210-212, 214, 221-223, 225; HAI:263, 275; 
J0IB:311, 313, 315-318, 320-321, 327. 329-330, 337-338, 340; J0IL:372-373, 378, 381-382, 395-396, 408-409; AO0T:444-449, 
458-459, 462-463; SBP:501-502, 508, 511; 0CT:558-563, 571-572, 575, 580; NOT:617-621. 642-643, 646, 654; 

COOPERATION AGRICOLE AOOT:447; BOV:617, 620; 
COOPBBATIOB CULTURELLE JAB:3; FET:51; BABS:161, 170; J8IB:316, 320, 330; JBIL:372; AOUT:446; OCT:560-561; 
COOPERATION BCOBOBIQDB JAB:*, 8, 22; FBV:51; HABS:*>7; AVR:211-212; JUINS317-318. 320; J8IL:372; A00T:446-448; SEP:501-502. 508, 

511; BOT:617, 6*6; 
COOPERATION EDOCATIVE JAB:3; HABS:170; jaiB:316, 320; 0ci:560-561; 
COOPBBATIOB FINANCIERE JBIL:382; 
COOPBBATIOB INDUSTRIELLE JAB:8; J0IB:317-318; JUIL:372; AOHT:447-448; SBP:502; 
COOPERATION HILITAIRB JBIL:408; 
COOPBBATIOB SCIEBTIFIQBB JAB:4, 8; FBV:72; BABS: 107, 112-113, 139; AVB:203; J0IB:311, 313, 315-316, 320. 337; JBIL:372, 396; 

AOBT:444—445, 448, 458, «63; SBP:502; OCT:560; BOV:618, 654; 
COOPERATION SOCIALE AVE:207; SBP:502; 
COOPBBATIOB TBCHBIQU JAN:4, 8, 10, 22; FBÏS44-45. 47, 51-52, 68-71, 78; BABS:107, 112-113, 131-132. 135-136, 141; AVB:204, 221; 

BAI:263; J0IH:311. 315, 317-318. 320, 337; J»IL:372-373, 381, 396; AOD«:44«-448 , 458; SBP:502: OCT: 558-561, 575, 5B0; HOV:618, 
621, 65«: 

COQUILLAGES BABS:104; 
COSTA BICA JAB:9-10, 18; HABS: 139; AVB:210. 226; JSIB:318: AOUT:454; SEP:499; OCT:558, 564; BOV:617, 623. 646, 648-649; 
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INDEX (BUS USB) 
DJIBOOTI FEB:50; 011:260, 273; JDBB:323—321; JULI:4'10; 1DG:454; BOV:642; 
DOCKS JAN:5; BAU.-157; APR:229; J0LI:405; 801:653; 
DOCU assis—JUDICIAL JAN:22; ail : 265; J0BB:324; AIIG:462; 
DOCUHEHTS—OFFICIAL JAH:21-22; HAI:265; J0HB:324; JOLI:397; ABG:462; 
DOBINICA JAN:12; BAS:109; HAÏ:273; JHBE:307-3O9, 318; J0LX:405, 110; A0G:454; 
D0B1NICAN EEP0BL1C BAB:107; APR:208, 230; JUBB:318, 335; AUG:454; SBP:508; OCT:561; NOV:617, 621, 630, 646; 
DHILLIHG BAR:105; J0BB:319; 
DRIVING LICENCES JBHE:330; 

EC0H081C COHHISSIOH FOB LATIH ABBRICA BAR;132; 
ECOHOHIC BATTERS BAR:107; J8NE:318; SBP:501, 511; BOV:617, 646; 
ECOHOBIC RELATIONS APB:204; 
ECOBOBIC RIGHTS JAI:14; BAR:159; A0G:456; SBP:518; 
ECOADOR JAN:2, 13-W; HAH: 141, 152; APR:210; J0BE:311; A0G:454, 457, 461; SEP:502; OCT: 564; HOV:617, 641; 
EDUCATION JAH:1, 4, 11-12; PBB:66-67; BAB:109-110, 114-115, 123, 125, 134-135, 146, 160, 169-170; APH:201-202. 206, 225-226; 

JURE;320, 326-327, 337-338; J0LX:373, 397, 407; A0G:451; SBP:499, 520; OCT:560, 572; N0V:621, 627-628, 630, 635-038, 651; 
EDDCATIOH—VOCATIONAL APR:221, 228; 
EGXPT JAH:1, 14; FEB:40, 63; BAR:113, 127, 141, 145; APR:200-201, 211, 223, 227-228; HAX:260, 273; J0RB:317-318, 330, 335; 

JDLT:387, 410; A0G:454; SEP;505; OCT:566-570; N0V:618, 621-622, 643; 
BL SALVADOR APR:210; HAI:273; JBBE:318; JOLI:410; AUG:454; OCT:564; B0V:646; 
BBPLOTBBNT JAN:17; FBb:78; HAR;111; APR:227; JOLI:403-404; OCT:567, 569-570; 
EBPLOIBENT CONTRACTS OCT:566; HOV:652: 
EHPLOIBBNT POLICIES JBLT:405; ABG:457; 
EBPLOIBENT SERVICES JBLX:403; 
EHBHGÏ FEB: 55, 64; HAH:99, 106, 108-109, 139, 147. 167; JUBB:310; J0LI:396; ADG:458; BOV:619 , 625-626, 632, 654; 
ENRRGT—ATOBIC FEB:55, 64; HAB:115, 138-139, 167-168; APB:204-205, 208, 214, 222; J0NE:316; JDLX:396; A8G>458; NOV:654; 
EHBHGT—BLECTEIC BAB: 121, 123; JUHE:311; 
EHERGI—NOCLEAR JAB:3; FB8:38-40; BAR:109, 133, 146-147; APR:203, 205; JDHB:331; J0LI:408; A0G:445; , 
EHEBGT—THEBBAL BAR:117; BOV:632; 
EHGIHEERIHG BAR: 120, 125; JBIE:J20; ABG:«46; OCT:557; »0V:627-628. 638; 
EHV1HOHHEHT JAH:3, 18-19; FBB:44, 56, 69-70, 73; BAR:140-141; APR: 199, 204 , 211-213, 221; BAX:262, 275-277; JUHE:313, 326; 

JULY :376, 398 , 406-407; A0G:444, 459-460; SEP:518-519; 801:650-651; 
EQUATORIAL GOIBBA BAI:260; JBBB:323-324; AOG:454; OCT:560, 575; 
ESTATES FEB:37; 
ETHIOPIA PEB:41; HAX:260, 273; JBBX:307-309; JDLI:410; A0G:454; OCT:S64; 
EUROPE BAR:130—131, 131, 153-154, 169; JHBE:338; J0LT:375-376, 397, 406-407; A0G:443; SBP:520; NOV:651; 
BOBOPEAN ATOHIC EHBR6I UM1HUHITT JAB:3; PBB:43; 
EUROPEAN COAL AHD STBBL COBBB1ITI JUNE:JOB, 324; 
BOROPEAH COHHISSIOB OF IBB DABOBB JULI:383; 
E8B0PBAN COBBOHITIES FEB:42-45, 68-71; 
EUROPEAN ECOBOBIC COBHOB1TT FBB:44-45; BAR:102-103, 151; APB:216; JDBE:307, 309, 334-335; JBLI :371, 376, 378, 385, 407; OCT: 564; 
EVIDENCE HAR:99, 147; 
EXPORTS AUG:445; 0CT:559; 
BXTRADITIOH FBS:77; APB:199; JUNK:321; OCT:558; 

FABROE ISLANDS BAR: 135; 
PAIRS—BX HIBITIOBS BAR:159; 
FALKLAND ISLANDS JAH:5; 
FABILX BATTERS BAR:134; A0S:443; SEP:504; 
PARHBBS APR:208; 
FIJI APR:200; JBBB:307-309, 333; ABG:454; SEP:505; 
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H I U ( R A M S ) 
COTE D'IVOIRE JAB: 17; 111:260 , 273; JDIB:307-309, 31S, 333, 335; J0IL:391, 395, «10; A0Ut:«S«; OCT:56«; BOVskJ*; 
COTOB BABS:113; 
C00B DE JOSTICE (CEE) FBV:42; 
COOS IHTERBATIOBAL2 DB JOSTICE SEP:5U0; 
COUBS D'EAO JAB:2, 13-1«; AVB:222; SEP:501, 506-507, 522; 
CREANCES-DETTES BAES:11«; J0IL:383; SEP:500, 510: 
CBBOITS BABS: 115-119, 121-123, 125, M9; OCT:559; B0T:622-62«, 626-629, 632-633, 637-6*0, 642; 
CBBDITS—DBVBLOPPBBBBT BABS : 115-123, 125, 148-149; «01:622-624. 626-628, 632-633 , 637-640. 6*2: 
CDBA JAB:3—4. 20; AVB:210: BA1:273; JBIB:316, 330, 335; JBIL:4K>; AOOT:454; SEP:511; OCT:575; BOV:617, 652-653; 
CDIB—IHDOSTBIB BABS: 106, 110; AVR:200; 
CBISIBIBBS OCT:567; 
COISIBIBBS (HAVIBES) OCT:567; 
COLTOBELLES—QOBSTIOBS JAB:1, *, 11-12: FEV:40, 67; BABS:114, 132, 1*6, 168, 170; OAI:262-263, 277; JBU:314, 316, 320, 326-327 

330, 336-337; JDIL:372-373; AO0T:443; SBP:50«, 518; OCT:572; BOV: 619-620. 642, 651; 

DABSBABK JAB: 1-2, 5, 13; FBV:51; BABS: 129, 131, 135. 141; A(B:205. 212: BAI:262, 273; J0IH:3O7-3M, 321. 335, 338; JBIL:371, 
375-376, 378, 385, «10; AOOT:«SO, 454; SEP:504, 519-520; OCT:560, 564; 

DABDBE (FLEUVE) JUIL:383; 
DECES FEV:37; 
DECES (DECLABATIOBS) BABS: 166; 
DBFEHSE BABS: 103, 115, 138; AVB :203-*>«. 218; J8IB:312, 314, 329; JTOIL:377-378; SEP:500; 
DEHOGRAPHIE B0V:618; 
DESABBBBBBT JAB:16-17; A«R:211; BAI:275; JD1B:326; JOIL:398; AOBT:451-452; 
DESASTBES BATOBELS HOV:621; 
OESSALBBEBT HABS:130, 153; 
DETTES FBT:38; BABS:113; JB1B:315; JOIL:377; SEP:501; HOT;620; 
DEVBLOPPEHEHT JAH:17-18; FEf:75; BABS: 108—109, 116, 118-123, 125. 132. 1*1. 148-149; A!B:202, 208, 212, 223, 229; JBI8:311, 316 

JDIL:382; SBP:501. 519; OCT:570; BO»:622-624, 626-628. 632-633, 635, 637-642; 
DEVELOPPBBEBT IHDIISTBIBL HABS: 123, 125; 
DETBLOPPEHEBT BOBAL HABS:132, 149; ATB:229; J0IB:325; OCT:570; BOV:623-62«, 628, 635-636; 
DIFFERENDS—BEGLEHEBT JAB:18; JD1L:383: SBP:499, 501; OCT:560, 574; 
DIPLOHATIQOBS—BBLATIOHS JAB: 16; FEV:64, 71; BABS:160: ATB:211; JUBS325, 332; SBP:510; 
DIPLOHES FET:67; HABS:13«, 169; ATB:226; JUIH:337-338; J0IL:397; SBP:499, 520; OCT:572; BO»:651; 
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IBTBBBATIOBAL FOID FOI I C U C U t U U D<<<LOPBUT JU117; APS:210, 212; 
INTERNATIONAL BIDROGIAPBIC OBBABIBAHOB BAS: 113; 
INTERNATIONAL LABOOB ORGANISATION A0G:449; OCT:566-567: 
IBTBBBATIOBAL BABIKBB SATELLITE OKGAIIXATIOI BAB:144; 
IBTBBBATIOBAL OIL PO LUI TI OB COBPEISATIOB fOBD BAB:143; ABG:*61; 
IBTBBBATIOBAL TELRCOBBBNICATION BBIOB J0IC332; 
IBTBBBATIOBAL BHALIBS COBBISSIOB FBB:62; 
INTBSTBSBT—GOARANTEE JAB:10; PBB:63; BAB:112; JME:315; JOLI:374, 379; 101:620; 
IRTESTBENTS JAB:W; PBB:63; BAI: 112; JBNC307, 315, 317, 323; JBLI:371, 374, 379; SBP:510; 101:620, 632; 
IBVESTBBBTS—PÏOBOTION JOLI:374 , 379; 
IBAI ABG:454; SBP:505; 
IRAQ JAI:1, 8; APB:209; BAI:273; JNU:320; J8LI:410; A00:454; SBP:505; OCT:576-S79; 
IBBLABD JAB:1; BAI: 131, 1S2, 1S7; BAI :262-2b3, 273; JUK :307-310, 335; J0LI:371, 373, 375-376, 398, 407, 410; ABG:450, «54; 

OCT:557, 564; 101:653; 
IBOB APB:204; 101:639; 
IBBIGATIOI BAB:120; OCT:557; BOT:627, 636; 
ISLI OP BAI PBB:63; BAB:142; APB:217; ABS:450; SEP:510; 
ISBABL PBB:40; 8AB:114, 134, 1*2, 1*6-147; APB:202; BAI:273; JBNE:332. 335; JDU:391, 410; AW:454; SEP:505; 
IT ALT JAB:1, 18 , 20, 22; FEB:42, 46, «9. 66-68, 80; BAI: 106, 152-153, 158; APR:209, 216; BAI:264; J01E:307-310, 322, 335; 

J01I:371, 373, 375-376, 382-383, 385, 397: AOS:443 , 4*5, 454; SEP:505, 511; 00:564; 
I10BI COAST JAB: 17; BAI:260, 273; J1)N1:307-309, 318, 333, 335; JBU:391, 395, 410; A06:*5«; 0CT:56«; BOt:634; 

JABAICA FEB:57-S9; BAI:273; JUNE:307-309. 319, 334-335; JDLI:376, «09-410; A0tt:454; 101:617 , 629-630, 6«3; 
JAPAB JAI:11; PBB:38, «6, 76; BAB:M5-M6; APB:197-198, 204. 214-215, 217-218, 221; BAX:263; JBBE:318 , 326, 329 , 333, 335; 

JOLI:371, 384-385, 396, «08; A0S:*5«: SBP:505; 0CT:56*-565; 101:6*2; 
JBBSET FEB:63; BAI:278; SKP:510; OCT:564; 
JOBDAB JAB:8; BAB: 109; API:201, 221, 226; BAI:273; JWE:333; JOLI:* 10; SBP:501; 101:626-627; 
JUDGKBEITS FEB:66-67; APB:199, 213; 
JBDICIAL ASSISTASCB JHB:321; 
JUDICIAL BATTEBS FBB:42, 66; BAI:128; APE : 199 , 205; JOLI:383; 00:560; 

BBBIA JAS: 10; BAB: 114-115; BAI:260; JBBB:323-324, 335; AOS:<54; SEP:504; 00:564; 
KIRIBATI APB:211; J0IE:323-324; 
K VI AIT JAM : 9 ; BAB: 141, 143; BAI:273; JMI:317, 335; JNLT:377, 410; A 08:454; SBP:501, 505; 

LABOOB JAS:5, 17-18; FBB:52-53, 73, 79; BAS: 156-157; APB:207, 227-229; JBBB:328; JOLI:401-405; A06:444-445, 457; SBP:502; 
OCT:566-570; S0V:652-653; 

LABOOB ISSPECTIOB JA1:17; JSIB:328; JBLI:402; 
LABOOB STA1DABDS JAI:5, 17-18; APB:228; JBLI:404; A0G:457; SOI:653; 
LABOOB—COBPOLSOBI J0BE:328; 
LAID BBELIS BAB: 135; ABC:443; 
LAND DETBLOPBEBT BAB: 112; 
LANGUAGES APB: 197; 
LAO PEOPLE'S DBBOCBATIC B «PUBLIC PBB:37, 57; J8BB:318; ABG:454; 00:576-578, 582; 
LATIN ABBBICA JAR:17; APB: 197; J0M:337; 0CT:bb1; 101:617, 646; 
LATIN ABEBICAN ECONOBIC SISTEB 00:561; 801:617, 646; 
LAN OF TBEATIBS FBB:63; BAB:1S1; APB:212; 
LEATBEB IBDUSTBI BAB: 106, 110; APB:200; 
LEBANON J0N.E:315, 318; AK:454; 00:559; 
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l u n (PEABCAIS) 
GUADELOUPE JBIL:404; 
SMtUlU Ul:9; FIT:51; U!S:ei-t52; HI:2Mj MR:«53-454; Od:564; H0V:646; 
GOEBBESBT JAH:24; FXT :63; OCT: 5 6»; 
mail—VICTIMS UIS:1M-1t1; J8IL:396-397; SEF:519; 
t a a u BABS:119: 111:201, 209, 22»: IU:2M, 273} JIIIIi307-309, 312, 331; JO11:404-405, «10; A0R:453-454; SBP:505; OCT:564; 
GOIHEB EQOATOBIALB BAI:260J JBIH:323-324; AOBT:454; OCT:560, 575j 
6UIBEB-BISSA0 BAI:260, 273; Jill 1307-309J J0IL:410; M I I K M ; 
GUIABA 1TB:206; RAI:273; JBIB:307-309, 335$ JUL:*10: U K | 4 M ; BOV:617; 
S0IABB FHAHCAISE JH1L:404; 

HABITAT JBIL:376, «06-407; 
BAITI JAB:5; BABS: 110, «25] JB1HS335; JUL:409; A081:454; OCT:564; HOT:6461 
BA0TE BBS HABS: 140; A0M:*59: 
HAUTE—VOL YA HABS: 121, 160: HAI:260; JBIH:307-309, 310, 335; Aogi:454; SB>:504; 
BOBD US AS AVB:210, 223; A00T:444, 454; 0CT:564; HOV:617, 646; 
HOHG-KOBG BABS: 140, 142, 146; A(B:227; J8IL:401; AOBT:457; SEP:521; 
BOBBBIB JAB:3; FBV:49, 65; BABS:M, 134, HO, 160; ATB:198, 213, 220; BAI:266-210, 273; JUIB:318, 33«-335; JBIL:37B, 38b, «10; 

A0UT:«45, 454 , 459. «61, »6«; SBF:503-505; OCT:572; BOT:6«7; 
HOFITAOI FBT:«7, 50, 78; 
H8ILB BABS:138, 1«0-1«1, 1*7; JUIB:311; AOOT:459-460 ; 
BUILB D'OLIVE JDIB:337; 
80HAEITAIBES--QOBSTIOBS BABS 1166-167 ; JBIL:396; SEP: 519; 

ILE DB BAB FBV163; BABS;142; AVB:217; AOS!:450; SEPI510; 
ILE HIOOB J0IL:388, 392* 394; OCT:564; 
ILES COOK JBIL:378, 388, 392, 39«; OCT:564; 
ILES FALKLABD JAB:5; 
ILES FEBOB BABS:135; 
ILES SALOBOB HABS:158-159; AVB:225; HAI:275; JO IB :323-324; AOOT:451-452, «60; 
ILES TOKELAOU JUIL:392, 394; 
ILES TOBQOES BI CAÏQUES AOUT:«62; 
ILES VIEBGES BBITABBIQBES JAB:5; A00T:462; 
IBBIGBATIOB JOIL:402; 
IBPOBT-EXPOBT JAB:1, 9, 11-12; BABS:99-100, 104, 106, 108, 118, 126, 148, 159-160; AVB:201-202; BAI:274-275; JUIB:3U7, 323, 

326-327; J0IL:380, 390; AOM:*51; HOV:637, 640 , 643; 
IHPOSIT10H JAH:7, 9. 19; FEV:37. 46-49, 57, 72, 76; BABS: 101, 113, 126, 132, 134; AVBI197-198, 207, 215; BAI:261; JUIH:315, 318, 

321; JUIL:379; AOR:««5, ««8; SBP:503; HOV:618-620 , 649; 
IHPOSITIOH—000BLB JAB:9-10, 19; FET:37, «6-49; HABS: 126, 132, 134; AVB: 198, 215; BAI:261; J0IB:318, 321; JB1L:379; AOBT:445, 448; 

SEP:503; BOV!618-620; 
IBPOSITIOB—FOBTBBE FEV:37, 46-49, 72; BABS:12b, 132, 134; AVB: 197, 207; JBIB:315. 318, 321; J01L:379; AOOT:»»»; HOV:6l8; 
IHPOSITIOH—HEBITAGB FEV:37, 57] AVB: 197; 
IHPOSITIOH—BEVEBU JAB:7, 9-10, 19; FBV:«6-*9, 72, 76; BABS:113, 126, 132, 134; AVB:197-198, 207, 215; HA1:261; JU1B:3W, 321; 

JO IL : 379 ; AOOT:445, 448; SBF:503; 101:618-620, 649; 
IBDE JAH:17; HABS: 101. 117, M4, 162-164; HA1:273; J8IH:333, 335; J0IL:371, 379, 410; AOR:454, 458; S*P:5o5; oct:564; 

BOV:632-633; 
IBDBBBISAIIOB FBV:51; HABS:143; AOOT:461; 
IHDOBESIB FEV:48; BABS: 114, 138, 148; AVE:207-200; J0IB:318, 325, 334-335; J0IL:371, 396; AUUI:454 , 462. 464; OCT:564, 573: 

B0v:620 . 636 , 643; 
IBDOSTBIE FEV:73; BABS:119. 125, 148, 157; JUIB:319, 328; J0IL:382. «02; A00T:444; BOV:623-62», 629, o32, 640; 
IHDOSTBIE. LAITIEBE JUIL:387-388; 
IBFIBHIEB—PEBSOHBEL J0IL:404; 
IBFOBBATIOB FBV:45; SEP :502; OCT:561; 
IBFOBHATIQOE FEV:43. 45, 68. 71; BABS:168; AVk:221; BAI;276; JBIL:395; SEP:512; 

647 



U N I (E1GLISH) 

LEG»]. AID JAH:3; B U : 99, M7; 
LEGAL ËATTBBS JAI:3, 15, IB, 20-22; FAB:63, 6b, 77; BAB:111, 140-141. 151, 156, 156, 161, 166-167; APB:203, 205, 212; BAI:260, 

265-266, 273, 278; JSBB:322-324; J8LI:373, 396-398, 109-110: AHG :443, 151, 160, 162; SEP:503-504, 519, 521; OCT:55B, 573-574; 
BOY:647, 650; 

LEGALIZATION (D0C0BEBTS) JA1:20; BAB:166; J0BE:322-323; BO«:650; 
LESOTHO JAB:21; FBB:51; BAB:159-160; BATS260—261, 267-269 , 274; JUBE:307-309; J0LI:395, 108; A0G:151; 
LIABILITY —CITIL HIE: 140-141; A0G:460; 
LIABILITY—IBTBBBATIOBAL HAH: 140-141; APB:200; A0G:460; 
LIBERIA JAH:18; BAB:154-156; APB:203; HAI:260, 273; JDHE:318 , 323-324; JOLYsHO; AOG :151; SEP:505; 0CT:561; HOV:639; 
LIBB ABIES JOBS: 314; 
LIBIAB ABAB JABAHIBIIA FBB:67; BAB: 145-146, 161-165; BAI:262, 273; JDHB:317; J0LI:410; A0G:454; 
LIECBTBBSTBIB JAH:19; BAB:128; J0BB:318, 333; JBLI:376; 
LIPTAKO-GOOBBA ABTBOBITI JAH:23; 
LIVBSTOCK BAB:117—119, 125; BOT:617; 
LOAD LIHBS AOS : 4 59 ; 
L0A1S JAH:1-2; FEB:16, 51; BAH:11S-116, 118-120, 123, 125-126, 148-149; APB:201; JOLI:379-380; SEP:501, 504; OCT:56U; HOV:621-628, 

630-642, 644, 648-649; 
LOAHS—DEVELOPHBHT JAB:16; BAB:118; 801:648-649; 
LOABS—GOABAHTEE BAB:113, IIS, 118-125; BOT:621-623, 625-629, 631-632, 634-636, 639-640; 
LOSE AGHBEBBBT JOHE:307, 310, 323; 
LOZBBBOOBG FEB:42, 68; HAH:US, 156-157, 168; APB:216; HAI:262, 272 , 275; J0H8:307-310, 317-318, 327, 333, 335; JULÏ:J7», 375-37b, 

385, 406; AOG:443, 448, 454; OCT:564, 573; HOV:650; 

BACAO JAH:21; 
BADAGASCAH FEB:17, 51; BAI:260; JOHE:307-309, 333, 335; A0G:454; OCI:564; HOV:620, 626, 617; 

BAIHTBBAHCS OBLIGATIOBS BAH:150; 
HAIHTBBABCB—BOADS BAB:132; JBLI:374; 
BALABI FEB:37, 67; BAB:125-126, 149; APH:213; BAY:260; J0HE:3u7-309, 318, 335; AUG:151; 0CI:S61; 
BALAYSIA BAB: 144, 162-163; AFk:222; B A I : 2 7 j ; JU1B:318, 331, 334-335; J0L Ï :371 , 374, 377, 396; 4HG:151; Sist:5o5; oCX::>57; 

BALDITBS JAB:21; BAB:141; APB:209; BAI :273; J0L I :410 ; AOG:154, 459; 

BALI JAB:10; FEB:39, 46-47, 78; BAB:122; BAI:260; J0BE:307-309, 318, 333; A0G:454; 
HALTA BAB : 136 ; BAI:273; J0BB:333, 335; JBLY:410; A0G:454; HOV:617; 
BAHO BIVEB OBIOB HAS:154-156; 
HABITIBE BATTEBS FEB:73; BAH:128, 132, 140, 144, 158; APB:198, 208; BAI:263, 273, 275-276; JOHE:31o; JOLI :373—371, 399-4O0, 407, 

«10; AOG:«45, 450, 457, 459; SBP:499-500; OCT:579; 
BABKBTIBG HOV:644; 
BABTIBIQOB JBLI:404; 
BATES I AL S—BDBCATIOBAL BAB: 160; AOG: 4SI; 
BATEBHITI JBLI:401; OCT:568; 
BAOBITAHIA BAB: 120, ISO, 162-165; BAH260; JBBB:318, 323-324 , 335; ABG:4S4; 101:651; 
BABBITIOS PBB:48; BAB:126, 150; BkY:260; JBHE:307-309, 318. 333, 335; J0LY:396-397; ABG:454; SEP:500; OCT:559; 
BBAT BAB:100, 104; JOLI:390; 
HEDICAL CABB 0CT:568, 570; 
BEDICIBB PBB:44, 69; HAB:127, 132; JBLI:381; ABG:443, 450; OCT:570; 
BEDITBBBABEAB SEA PBB:3», 46; JBBB:327; JBLY:399-400; 
BEDIUB EBTBBPBISB—DEVELOPS HIT BOV:637; 
BBBCBABT BABIBB JA1:5, 17-18; ABG:457; BOV:653; 
BETALLBHGI JAB:4; FBB:43, 68; BAH:130, 153; SAP:509; 
BBTALS—PBBCIOBS S HP: 509; 
BETEOHOLOGY BAB: 131, 154; 0CT:S7S; 
BBTBOLOGY 101:618; 
H EI ICO JAH: 3-4; PBB:52, 55, 63; BAB:111, 122, 132. 136, 144-145. 157, 170; APB:197. 199 , 210. 213. 222-224; BAl:263-264, 273; 

JDBE:311, 315, 320. 327, 334-337; JBLI:372-373, 381, 409-410; ABB:««*, 447-448, 454; SBP:505; OCT:564, 579; HO«:617, 621, 635, 
643; 
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IBDEI (FRANÇAIS) 
INSECTES AVBs 199, 22*: NOV:643; 
INSPECTION AVB:225; 
1NSTIT0T 1ITEBABERICA1B D'AFFAIBBS IBDIGBBaS AI»:210, 2J0; 
INSTITUTIONS SPBCIALISBBS AOOT:«59; BO*:65«; 
IBVESTISSEBEHT—GABABflB JAE:M: FBV:63; BARS:112; JB1N:315; JU1L:374, 379; NOV:62Q; 
INVESTISSES EN TS JABslO; FIV :63; BABS: 112; JU1N:307, 315, 317, 323: J0IL:371, 37«, 379; SBP:510; NOV: (>20, 632; 
IVVfcSTISSEBENTS—PBOBOflOB J0IL:374, 379; 
1HAH AOUT:454; SEP:505; 
Ut« JA«:1, 8; AVH:209; BAX:273: J01B:320; JU1L:410; A00T:454; SEF:505; OCT:57»-579; 
ISLANDE JAN:1; BABS:131, 152, 157; BA1:262-26J, 273; J«la:307-3to, 335; J01L:371, 373, 375-376, 39B, 107, «10; A(MT:450, «5«; 

OCT:557, 56«; BOV:653; 
IHRIGATION BASS:120; 0CC:557: B0V:627. 636; 
ISLABOE BABS:10», 135, 15*; HAI:273; J0IB:335; JU1L:378, «10; AOS*:«50, «5*; SEP:505; 
1SBAEL FBV : 40 ; 8ABS:11«, 134, 1*2, 146-147; AVB:202; BA1:273; J BIB:332, 335; J0IL:391, 410; A0M:454; S£P:505: 
ITALIE JAN:1, 18, 20, 22; PEV:*2, *6, <9. 66-*8, 80;. BABS:106, 152-153, 158; AVB:209, 216; aal:26*; JOIN:307—310 , 322 , 335: 

J0IL:371, 373, 375-376, 382-383. 3B5, 397; AOOT:443, «45, «54; SEF:505, 511; 0CT:56«; 

JA8AH1BIIA ABABB LIBIIBNI FBV:67; BABS:1*5-146, 161-165; BA1:262, 273; JBIB:317; JB1L:410; AOOT:454; 
JABAIQOE FEV:S7-59; BAI73; JOIN:307-309, 319. 334-335; J«lL:37k, 409-410; AOOT:454; B0V:617, 629-630, 643; 
JAPON JAB:11; FBV:38, «6, 76; BABS:105-106; AVB:197-198, 20*, 214-215, 217-218, 221; BA1:263; JBIB:318. 326, 329, 333, 335: 

J0IL:371, 384-385. 396, 408; AOOT:454; SEP:505; OCT:564-565; B0V:6*2; 
JEBSET FEV:63; BAI:278; SEP:510; OCT:564; 
JOBOABIB JAB:8; BABS: 109; AVB :201, 221, 2261 BAI:273; J0IB:333: JIIIL: 410; SBP:501; «OV: 626-627; 
JOUBHAUX-ECRITS PESIOOIQUES PBVS61; BABS:1*5-166; BAI:272; SBFi517-518; 
JUDICIAIRES—QUESTIONS FEV:42, 66; BABS: 128; AVB: 199, 205; J0IL:383; OCT:560; 
JOGBBEHTS FBV:66-67: AVB:199, 213; 
JOBIDIQUBS—QUESTIONS JAB:3. 15, 18, 20-22: FBVt»3, 66, 77; BABS:111. 140-141, 151, 156, 158, 161, 166-167; AVB:203, 205, 212; 

BAI:260, 265-266, 273. 278: JB1N:322-324; J01L:373 . 396-398, 409-410; AOOC443, 451, 460, 462; SBP:503-504, 519, 521; OCT:558, 
573-574; NOV:6*7, 650; 

KABPUCBBA DEROCBATIQOI JBIN:318; AOOT:<54; 
KENIA JAN:10; BABSill*—115; BAl:260; J81B:323-324, 335: A00T:45«; SBP:504; OCT:564; 
KIRIBATI AVB:211; J0IB:323-32«; 
KOIBIT JAN:9; BABS:Ml, 1*3; BAI:273; JB1N:317, 335; J«1L:377, 410; A0B*:*5*; SEP:501, 505; 

LAND OE BBBLIB BAAS: 135; A0*T:443; 
LANGUES AVB: 197; 
LEGALISATION (DOC OH EH TS) JAB:20; BABS:1b6; JIIN:322-323; NOV:650; 
LEGUBBS BABS:105; 
LEBAB (LAC) BABS:127; 
LESOTHO JAN:21; FBV:51: BABS: 159-160; BAI:260—261, 267-269, 274; JOIB:307-309; JUIL:395, «08; A0BI:454; 
LIBAB JUIN:315, 31a; A0HT:«5«: OCT:559; 
LIBEBIA JAN:18: HABS:154-156; AVH:203; BAI:260, 273; JOUI S318, 323-324; J0IL:«10; A0BT:454; SBP:505; OCT:564; BOV:639; 
LIBRE-ECHANGE SEP:503; OCT:570; «OV:647-648; 
LIECBTEN9tBIN JAB: 19; BABS: 120; JBIH:318, 333; JBIL:376; 
LIGNES DB CBAB6B AOOT :459; 
LIVRES BOV: 636; 
LOGERENT AVB:223; JBIN:315; SBP:499; 
LOBE (ACCOBD DB> JBIJ:307, 310, 323; 
LOXBBBOOBG FBV:*2, 68: BABS:135, 156-157, 168; AVR:2U>: BAI:262, 272, 275; J0IB:307-310 , 317-318, 327 . 333. 335: J«IL:371, 

375-376. 385, «06; AOR:*«3. 448, «54; OCT:564, 573; BOV:6501 

BACAO JABS21; 
BADAGASCAB FB«:«7, 51; 0A1:260; JBIB :307-309, 333, 335; AOBT:«5«; OCT:564; a0*:620, 626, 647; 
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i u n (EBGLISB) 
BICBOOBGANISHS FB8:45, 70; 011:129, 152; 
BILITABI U R H S FU:«7. 50-51, 61, 78 ; 818:109-111, 113, 121 APB:20V204, 206, 211; 811:275; 4011:326; J8U:380, 398, «08; 

106:452; 
BIBBHAL HE SO US CES JOBB: 319; 
BIBBS JU: 17; 
BIBIBG JAB:6; APB:207; ADG:462; BO»:636; 
B0BA00 FBB:46, 51; JMB:324; A0G:454; SB>:505; 
BOBBTABI BATTBBS JAB: 18; PE8:48; J»LI:382; SBP:504, 519; 
BOBBT OBDBBS FBB:38, 59; BAB:164; BAI:269; SSP:516; OCT:578; 
BOBGOLIA JAB:12, 17; AIG:4S4; 
BOBOCCO JAN :17; FBB:50, 76-77; BAB:109, 1*6, 1*8; APB:204; BAI:260-261, 273; JBBB:318, 333, 337; JBLI:373, 376, «10; A»6:446, «54 

SEP:501, 511, 520; BOV:631; 
BOST-FATOOBBD-BATIOB CLAUSE JBBB:307, 323; 
KOTOS 1BBICLBS JAN: 11; FBB:56; BAS: 100-101, 158; AIB:2M; BAI:264; J0NB:322; J H LI :398-399; AOG:458-459, «65; OCI:563; BOV:64S; 
BOTBBBBT OF PBBSOBS PBB:«7, 78; JM.I>382; 
BOZABBIQDB AFB:201, 225 , 229; BAI:260; JBBE1316; AIM:45«: 
BOLTILAÏEBAL JAB:1, 5, 11; FBBJ42-45, 53, 56, 68-69, 71, 73-74; BAB:129-13t, 134-135, 141, 145-146, 152, 154, 158, 160; AFB:210, 

217, 230; BAI: 259-260, 273-274; J0NB:307-310, 317-318, 32*, 335, 338; JHL>:371, 375-376, 378, 384-38S, 387-388, 393-394, 396, 
407, 410; A0G:443 , 454, 459, «65; SBP:505, 508-S09; 0C(:563-565; NOC617, 6*5, 650; 

BUTUAL ASSISTANCE FBB:«6; BAB:128; APB:199, 218; AOS:444, 4*6; 
BOTOAL BELATIONS JAB:7; 

NABIBIA (OBITBD NATIONS COONCIL FOB 1ABIB1A) 101:648; 
BABCOTICS BAB:111, 144, 158; APB:203, 223-224; BAI:272; JBLI:380, 409; A06:446; OCT:561; 
BATIOBALITT JUNE:325; 
NATBBAL BESOOBCBS—BXFLOBAtlOB FBB:39; BOT:627, 629; 
NAOBO SBP:508; 
NAVIGATION JAN:24; BAB: 138, 142-143. 145-146, 158; APS: 197-198, 215, 219; BAI:273; J0BB:317, 319; J0LI:373, 410; A8G:445, 459-462 

SBP:505, 520; 0CT:567-568; 
NAVIGATION—INLAND BAB: 168; J0NE:3T7; 
NEPAL BAI:273; J0BB:318; JSLI:410; A0G:4S4; 
BBTBBBLABDS JAN:S, 10-11, 16, 21-22; FBB:41-42, 64-68, 75, 80; BABS115, 130-132, 152-154, 156, 169; APB:197, 227; BAI:273; 

JDBB:307-310 , 317-319 , 322, 3*3, 335, 338; J0LI:371, 375-376, 385, 390, 398, 410-411; A0G:443, 454; SBP:505-506. 520; 
OCT:558-559, 564, 572-573, 581; BOf:618, »47; 

BBTBBBLABDS ABT1LLBS JAB:16; BAB:156; BAI:273; J0LI:375, 410; 
NBB ZEALAND JAN:9, 19; FBB:48; BAB: 103-104, 160; APB:219; BAT:273; JBNB:318, 333, 335; JBLX:388—389, 392, 394 , 402, 410; A«G:454; 

SEP:505, 524; OCT:564; BOV:619; 
NBVSPAPEBS—PBB10DICALS FBB:61; BAB:165-166; BAI:272; SBP:517-518; 
BICABAGOA BAB:125, 135, 148, 158; APB:212, 230; BAI:273; JBNB:316. 318, 333 , 335; A06:445, 454, 456; OCT:564; NOV:646; 
NICKEL NOV:627; 
NIGBB BAB:110; APB:208; BAI:260; J8BB:307-309, 335; A0C:454; 
BIGEBIA BAB:112, 140, 145; APB:204; BAI:260; JBNE:315, 318, 323-324 , 335; AOG:454; 0CT:564; BOV:622-623; 
NIGBT NOBK PBB:73; BAB: 156-157; JDNE:328; 
N1BB ISLAND J0LI:388, 392, 394; OC>:564; 
NOB—INTEBNATIOBAL EBTITI BAB:107; 
NOBTH ABEBICAN A1B DEFENCE COBBABD JNLT:377, 408; 
NOBNAX JAN:5—7; FBB:43, 46, 49, 68, 71-72, 80; BAB:103, 129, 131-132, 135, 166-167; APB:206; BAI:273; JUNE:327. 335; J0LX:371, 

375-376, 378, 385, 406, 410; AOG:450. 454; SBP:503, 505, 510, 512-518; OCT:5b*. 572, 574; 
NUCLEAB BATEBIALS FBB:38; BAB:133, 141; JUL*:«08; AUG:445, 460; 
NOCLEAB BEACTOBS BAS:133, 146; JMB:331; 
NUCLEAB BESEABCH BAB: 100; J0LI:396; A0G:458; NOV:654; 
NOBSIBG PENSONBEL JULI:404; 

OCCUPATIONAL DISEASES J0LI:402; 
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I l S B (PBAHCAIS) 

UUDII—PBESTATIOHS 1 T 1 0 C T : S 6 9 ; 
U LADIES J0IL:405; OCT:574; 
HA LADIES PBOPESSIOHHHLLBS JUL:402; 
BALAIS IE HABS: 14». 162-163; AVB:222; BAI: 273; JQ1H:318, 331, 334-335; J0IL:371, 374, 377, 396; AOOT:454; SBP:505; OCT: 557; 
BALAHI M » : 37, 67: HA BS : 125-126, 1*9: AVB:213; RAH260; JUIB:307-309, 318, 335; AOUT:454; OCI:564; 
HA U> IT ES JAH:21; HABS: 141; ATB:209; H AI: 273; J8IL:410; AODT:*54, «59; 
•ALI JAB: 10; FEV:39, 46-47, 78; BABS: 122; HAI:26U; J0IB:307-309, 318, 333; A00*:454; 

BALTE BABS:136; BAI:273; J01C333, 335; J«IL:410: A0«I:*54; BOT>617: 
BABDATS FEV:36, 59; HABS:164; BAI:269; SBP:516; OCT:578; 
•ABOTBBTXOB (POBTS) OCT:570; 
BABCBABDISES DABGBBBBSBS JAB: 11; JBIB:324; JBIL:39*; 
BABCHES FOBLICS BABS:106; JBILI393—394 ; 

BABIBB BABCHABDB JAB:5, 17-18; A00T:457; BOV:653; 
BABITIHES—QOBSTIOBS FBV:73; HAAS:128, 132, 1*0,. 1**, 1S8; A IB: 198, 208; BAI:263. 273, 275-276; J0IH:316; J0IL:373-374, 399-400, 

407, 410; AOOT:**5, 450, 457, 459; SV:499-500; OCT:579; 
BABOC JAB: 17; FET:50, 76-77; HAAS: 109, 146, 148; A«B :204; BAI:260-261, 273: J0IB:318, 333, 337; JDIL:373, 376, 410; AOBT:446, 454; 

SBP:501, 511, 520; B0T:631; . 
HABTIHIQDE J0IL:404; 
HATEBIEL SCIEBTIFIQOE BABSS159; BAI:275; AOST:451; 
BATBBHITE JBIL:*01; OCT:568; 

BATIBBBS BOCLEAIBBS FET:38; HABS: 133, 141; J01LS408; AOUT:445, 460; 
BAOBICE FEV:48; BABS:126, 150; HAI:260; JBIB:307-309, 318, 333, 33S: J0IL:396-397; AO0T:*54; SBF:500; OCT:559; 
BAOBITABIE BABS:120, 150, 162-165; BAI:260; J0IB:31B, 323-324, 335; AOOT:454; BOV:651; 
BEDECIBE FBI:44. 69; HABS:127, 132; J0IL:381; AOOT:4*3, «50; OCT:570; 
BED ICA 0 1 — S O U S OCT:568, 570: 
BBDITBBBABBB (BBB) FBV:39, «6; JB1B:327; JB1L:399-*00; 
BBB FBV:56, 73; BABS: 105, 138, M O , M 2 , M 5 - M 6 ; HA 1:275-276; JOIL:399-400; AOOT:452, 459-462; OCT:557; 
BBB—G BBS OB FBV:76; HABS;159; HAI:275; JBIL:394; AON:451; OCT: 566-570; 
BBTALLOBGIE JAB:4; FET:43, 68; BABS:130, 153; SKP:509; 
BBTAOI PBECIEBI SEF:509; 
BBTEOBQLOELE BAS S: 131, 154; OCT:575; 

BBTBOLOGIB BOV:618; 
• 

BEXIQOB JAB:3-4; FBV:52, 55, 63; BABS:111, 122, 132, 136, 1*4-145. 157, 170; AVB:197, 199, 210, 213, 222-224: BAL:263-2»4, 273; 
JOIB:311. 315, 320, 327, 334-337; J0IL:372-373, 381, 409-410; A00T:444, 447-4*8, 454; SEP:505; OCT:564, 579; HO!:617, 621, 635, 
643; 

BICBOOBSABISBBS FEV:45, 70; BABS:129, 152; 

BILITAIBBS—QOBSTIOBS FEV:*7, 50-51, 61, 78; BABS:109-111. 113, 127; AVB:201-204, 206, 211; BAI:275; J0IB:326; JDIL:380 , 39U, 408; 
AOOT:452; 

HZBBBAOX AVB:204; BOV:639; 

BIBBS JAH:17; 
BODELES IBDDSTBIKLS AOOT:*46; 
HOIACO FEV:46, 51; J01BU24: AOUT:*S*; SEP:505; 

BOBBTAIBBS—QOBSTIOBS ,JAB:18; FEV:48; J>IL:382; SBF:504, 519; 
BOBGOLIB JAB:12, 17; AO«T:454; 
BOBVBHBHT DE FBBSOBBES FBH47, 78; JBIL:382; 
BOZAHBIQOE AVB:201, 225. 229; BAI:260; J0IB:316; A0DT:454; 
BOLTILATBBAL JAB:1. 5, 11; FBV:42-45. 53. 56, 68-69, 71, 73-74: BABS:129-131, 134-135, T41, 145-146, 152, 154, 158. 16U; AVH:210, 

217, 230; BAI:259-260, 273-27*; J0IB:307-310, 317-318. 324, 335, 338; J0IL:371, 375-376, 378, 384-385, 387-386, 393-394, 396, 
407. 410; AOOT:*43, 454. 459, 465; SEF:505, 508-509; OCT:563-565; BOV:617, 645, 650; 

HABIBIE (COBSEIL DBS BATIOBS DBIES POOB LA HABIBIE) HOV:6*B; 
BATIOB ALITE J0111:325; 

BATIOBS UHIES (HEHBBBS) J0IH:326; AOBT:457; 
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IBDEI (JMGLXSH) 
OCEANOGRAPHY BIB : 131, IM; 
OIL BAH:138, 110-1*1. 1*7; J0BE:311; ABG:4S9-460; 
OLD AGB ALLOHANCE BAB:ISO; 
OLIVE OIL J0BB:337; 
OBAB APB:200; BAI:273; J0*B:319. 338; JBLI:410; AUG:4SI; SBPiSOl; 0CT:S76-S77; 101:611; 
OPEC POID FOB IHTOtNATIONAL DETBL0PHB1T OCT: 557; 
OBBS APB:20»; BOT:639; 
ORGANIZATION OF AFBICAB OBITt 10V:616-617; 
OBGABIZATIOB OP ABBBICAB STATES FEE:SI; BAB:161; 
OBGABIZATIOB OP TBE ISLABIC COBPBBBBCB OCT:562; 
COTEB SPACE JAB:17; BAI:260; 
OZOBB JAN:3; 

PACIFIC OCEAN APB:198, 215. 218; 
PAKISTAN JAN:2; BAB:101; BAI:273; J(BE:333. 335; JBLI:387, 390-391, «10; ABB:454, «58; SEP:50S; BoT:619, 611; 
PALESTINE BAB: 136; 
PA N—AN EBICAN HEALTB ORGANIZATION/WORLD BBALTB ORGANIZATION J0BB:318: SEP:S02; 801:621; 
PABABA APB:205, 230; BAI:273; J0BB:312-315, 329-330, 339-3*0; JULX:410; AOGtlSI; SBP:505, 512; OCT:S58, 564; N0C617; 
PABABA CANAL JDNB:312, 314, 329-330, 339-3*0; 
PAPER BOT:621; 
PAPOA BEN GOIBBA JAN: 14, 20; AP1:205; JBSE:307-309, 318; J8LI:376, 379; OCT:564; 
PARAG0A2 BAB: 125; APB:2M; J»BE:3J3; ADG:44S, 454; OCT:S64; 
PARCEL POST FEB:59; BAB:163-164; APR:198, 214; BAY:266, 268-269; SBP:512, 515; 0CT:575, 577-578; 
PASSPORTS FBB:51; 
PASSPORTS—DIPLOBATIC JAB:9; FBB:52; 
PASSPORTS—OFFICIAL JAB:9; 
PAT8EBTS FEB:77; BAI:265; JDLI:377; 
PBACB BAR:109-110; BA1:260; OCT:S81; 
«ACE CORPS (US) NAR:109-111, 138-139; APR:205, 220; JOLI:378; 
PBIAL RECORD APR: 199: JBBB:31«; 
PBBSIOBS BAB:126; OCT:S69; 
PEOPLE'S DBBOCBATIC RBPNBLIC OF YEBAN 101:619; 
PEOPLE'S RBP8BLIC OF KAHPBCHEA BAR:132; 
PBBBANEBT COBHISSION (SOBTU PACIFIC) AUG:457; 
PEBSOiNEL JAN:1S-16; FBB:38, 47. 62-63; BAR:110-111, 113, 127, 149-150; APR:224; BAH262; JBLI:380, 407-408; AOG:452; SBP:499; 

OCT: 560 , 572; 
PBRO JAN: 2, 13-14; BAR: 168; AFB:210, 230; BAI:273; JBNE>318, 335; JBLI:410; A OU:454 , 457; SBP:509, 520; OCT:564; BOC617, 628-629; 

PBTROLSOH BAB: 122; SBP>510; 101:62*. 629. 631. 634 , 638; 
PHAHBACEUTICAL PRODOCTS APR:225; 
PHARBACOLOGI A0G:«43, 4SO; 
PHILIPPIBBS BAR:118; APR:198, 203. 214-415; BAI:261, 273; JONB:318, 320, 33«-335; JHLY:410; AOG:«54, 461; SEP:499, 505, 509; 

0CT:56«; B01>619-«20, 638. 654; 
PHOBOSBABS BAB: 139; BAXI26S; JBLY:411; OCT:573; 
PBOSPBATB BAB:127; 
PHYSICS J ONE:321, 338; 
PIPBUBES BAR: 124; 
PLABBIBG JOLI:382; 
PLABTS APB:199; BOT:643; 
POLAND JAB:7; FBB:38, 54; BAB: 101; in>197, 214, 229; BAY:273) J8BE:312, 321, 331, 33«-335; JBLI:377, 385, 387, 390-391, «10; 

A0G:443. ««7, 4S4, «57; SBP:503. SOS; NOT:618, 6*8, 651; 
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IBDJEX (FRANÇAIS) 
NâDBU SEP:508; 

NAVIGATION JAM:24; BARS:138, 142-143, 145-146, 15A; AVB:197-198, 215, 219; NAI:273; JUIN:317, 319: JUIL:373, 41U; AOUT:445, 
459-462; SEP : 505, 528; OCL:567-568; 

NAVIGATION INTERIEURE BASS:168; JB1N:317; 

NEGOCIATION COLLECTIVE AVH:227; 

NEPAL BA1:273; JDIE:318: J0IL:410; AOOT:4S4; 

NICARAGUA BARS:125, 135, 148, 158; AVN:212, 230; BA1:273; JUIN:31B, 318, 333, 335; AOOT:445, 454, 45B; 0CX:564; NOV:646; 

NICKEL NOV:627: 

NIGBB BARS:110; AVR:208: BAI:260; JOIN:307-309, 335; 1001:454; 

NIGERIA BASS: 112, 140, 145; AVR:204; BAI:260; JUIN:3IS, 318, 323-324, 335: AOOT:454; 0CI:-564; NOV:622-023; 

SORBES DU TRAVAIL JAN:5, 17-18; ATR:228; JUIL:404; A00T:457; B0V:653; 

NOBVEGE JAN:5-7; PEV:43. 46, 49, 68, 71-72, 80; BARS:103, 129, 131-132, 135, 166-167; AVB:206; BAI:273; JOIN:327, 335; JUIL:371, 
375-376, 378, 385, 406, 410; A001:450, 454; SBP:S03, 505, 510, 512-518: 0CT:564, 572, 574; 

NOUVELLE-ZELANDE JAN:9, 19; FEV:48; BARS:103-104, 160; AVB:219; BAI:273; J0IN:318, 333, 335; JULL:388-389, 392, 394, 402, 410; 
A0UT:4S4; SEP:505, 524; OCT:564; BOV:619; 

OBJETS DE CARACTEBE EDUCATIF BARS:160; A00T:451; 

OCEANOGRAPHIE BABS:131, 154; 

OBAN AVH:200; HAI:273; JUIN:319, 338; J8IL:410; A00T:4S4; SEF:501; OCT:576-577; NOV:641; 

OPERATEURS RADIO ABATEBR BARS:113, 135: J01L:380; 

OB BARS:111; 

ORGANISATION DB L*0BITB AFRICAINE NOV : 646-047; 

ORGANISATION DE LA CONFBBBBCB ISLABIQUE OCT:562; 

ORGANISATION DES ETATS ABBBICAIBS FBV:54; BARS:161; 

ORGANISATION DES BATIONS BBIES JAN:3; FBV:39; BARS:136; AVR:197; BAI:260; J0IN:310-311, 319-320 , 327; AO01:443; OC1:558, 562; 
N0V:61B: 

ORGANISATION DES NATIONS ONIES (COBBISSION BCONUBIQBB POOB L'ABBBIQOB LATINE) FBV:41; OCT:559, 571; 

ORGANISATION DBS BATIONS UNIES (FONDS D'EOBIPBBBBI DBS BATIONS BNIES) JAN:3-6, 10; FBV:37, 41; BARS:128, 134; AVB:197, 208-209, 
214; BAI:261, 263; JAIB:311; JUIL:372; SBP:506; OCT:558; 

ORGANISATION DBS BATIOBS IES (FONDS DBS BATIOBS UNIES POOR L'ENFANCE) FBV:37; AVB:208, 229; OCT:582; 

ORGANISATION DES NATIONS DNIBS (PBOGBABBR DES NATIONS UNIES POOB L'BBVIROBBBHENT) BAI:262; SEP:499; OCT:572; 

OEGANISATIOB DBS BATIOBS M I E S (PROGRABBB DBS NATIONS UNIES POOR LB DBVBLOPPEBBNÏ) JAB:1, 14; BAI:261; J0IB:310; BOV:649; 

ORGANISATION DBS BATIOBS UNIES POOR L "ALIBBBTATIOB BT L'AGBICULTOBE FBV:53, 79; BARS : 137; 

ORGANISATION DBS BATIOBS BBIES POOB L* EDUCATION J LA SCIBBCB BT LA COLTOBB JAN : 14-15; BAI:277; J0IB:337; OCT : 561 ; NO!:651; 

ORGANISATION DBS NATIONS DNIBS POOR LR DEVELOPPEBENT IBDDSTBIBL AVR:210; 

ORGANISATION BIDBOGBAPBIQOB INTERNATIONALE BANS:113; 

ORGANISATION INTBBGOU VERÏKBBNÏA LE COBSBLTATIVE DB LA NAVIGATION NAEITIBE BARS: 140-141, 158; BAI:273; JBIL:410; AUBT:459-460; 

ORGANISATION IBIBBBATIOBALB DES SATELLITES BARITIBBS BARS: 144 ; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DB TRAVAIL AOST:449; OCC566-567; 

ORGANISATION BONDIALB DB LA PROPRIETE INTELLECTUELLE BARS : 112; 

ORGANISATION BOBDIALB DB LA SABTB JAN: 12-13; BABS:151; JBIB:318; J0IL:405; AOUT:454-456; OCT:559, 574, 580; B0V:621; 

ORGANISATION BOND1ALE DO TOOBISBB JAN:21; FB(:78; 

ORGANISATION PABABERICAIBB DB LA S ANTH/ORGAN1S ATION BOBDIALB DB LA SABTB JOIN:318; SEP:502; NOV:621; 

OBGANISBE POOR L'INTERDICTION DBS ARBES NUCLEAIRES KN ABER1QUE LATINE JAB: 17; 

OUGANDA FEV:37; BARS:116: BAI:260; JOIN:307-309, 335; AOBT:4S4; OCT:564, 570; 

OZONE JAN:3; 

PACIFIQUE (OCEAN) AVB:198, 215, 218; 

PACIFIQOE SOD A00T:457; SEP:508; 

PAIEBEBTS FEV:77; BAI:26S; JBIL:377; 

PAIX BABS:109-110: BAI:260; OCT:581; 

PAKISTAN JAB:2; BARS:101; BAI:273; JBIN:333, 335; J0IL:387, 390-391, 410; AOOT:454, 458; SBP:505: BOV:619. 641; 
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W W IH6USH) 
POLITICAL BIGBTS J U : H , 20; R B : M ; lllt2Ui 226, 232; tKlUt; SEP:518; OCT:571; 
POLLUTIOH FEB:44-45, 68-70, 73; 1U:I2I, 138, MO-MI, IBS. 152; APB:202. 212; HAI:275-276; JULI:399-400. 404; ABG:459-461; 
POPOLA TIOH H0V:625; 
POSTS FEB:46; BAB: 122: APS:203, 205: t M : M 7 ) 
PORTUGAL JA1:6; PEB:40-41. «3, «9, M , 66, 77; HAS: 106. 11», 131, 138, «7, 152, 160-161, 166; APH:204. 221; BAI:273; J«HE:322, 

334-335; JOLT:375—376, 301, «09-410: A0G:454, 458; SEP:501-502, 507, 522-523; OCT:559-560 , 564 , 573; B0T:629, 643; 
POSTAL SESflCB FBB:38, 48, 57-61» BAA:99. 112, 161-165; APt:198, 200, 214; BAX:266-272; JSBB:313; J0L1:377. 408: SBP:512-517; 

OCT: 575-579; HO»:641; 
POTASH BAB: 120: 
POOLST JAB :23; HAB:103; APB:208; 
PBIVILBGBS—IBBOBITUS HAS: 100, 110, 113, 127, 134; JBBBt326; A08:457. 459; SBP:511; OCT:55», 561; B0C654; 
PBOCOBEHBHT—G0ÏBBHHBBTAL HAS: 106; JHLIS393-394; 
PBOPBSSIOBAL EQHIPHEHT BAT:274; 
PBOFBSSIOHS FES:67; APS:226; J0BB:338; OCT:547; 
PBOLIFEBATIOI (HOCLBAB KBAPOBS) HAB:133; 
PBOPBBTT HATTEBS JBHE:315; 
PBOFEB TI—IHDOSTBIAL BAB : 112: 
PSOPBSTT—INTELLECTUAL HAS:139; HA1:265, 276-277; J0LI:«11; 
FEOSTITUTIOI FBB:72; 
PSYCHOTROPIC SOBSTABCBS HA(:272; AW:446; 
PUBLIC IOBKS JOLI:405; AOS:457; 

QATAR BAI:273; J8BE:333; J0U:410; AM:454; SBP>501; 

BADAB SEP:506; 
BADIATIOB J0LY:403; 
SADIOA CTIVITT BAR:115; APE:222; 
BAILIAIS JAB:21; HAS:115, 122, 150; AB6:4«5. 46«: SEP:502: 
BECOHS TRUCTIOB BAR : 116; 
REFUGEES JAB:11; FEB:56-57; APB:205; SBP:511-512; 
RBHOTE SBBSIBG BAB >139; 
BBPATBIATIOB OCT: 566; 
BBPOBLIC OF CBIBA BAI:259; 
BBPOBLIC OF EOBBA JAB:10. 21; BAB:128, 167; APB:200, 222, 224; HAI:273; JUBE:318. 333-335; JOLI:410; AUS:451, «54; SEP:503. 505 

BOT:620. 642. 644, 654; 
RESCOB JULT:376; 
RESEARCH FEB:44-45, 60-71; BAB: 109, 124, Ml; APE:202, 204, 222; JUBE;316, 331; JBLI:381, 396; AUS:458; 801:618. 654; 
RESOUSCBS—BUBAB APR:226; JBLI:382; SBB:S02; 
RESOURCES—LIVIBG FEB:56; 
RESOORCBS—NATONAL FBB:39; J0BB:315; ABG:457; 
BEUHIOB JULI:404; 
ROAD TRAFFIC FEB:37, 5ft; JBLI:394; 
ROADS BAR:121. 132, 148; JBHB:317, 329, 339; JBLI:373, 394; SEP:502; BO*:636; 
BOBAHIA JAB:13; BAB:107, 132, 143, 166; APR:225; BAI:273; JUBB:330, 335; J0LI:374, 383-384, 410; A0G:454; SEP:505; BO»:627; 
ROBBER FEB:75—76; APB:215-217; JBLI:400: A0G:462; BO»:654; 
BHABDA HAS:117; BAI:260; JOBB: 307-309. 335; A00:454; OCT:564; 

SAFEGUARDS—NUCLEAR JAB:3; FBB:38-40, 55, 64; BAB:133, 147, 167-168; APB:203; J0HE:316; J0LX:«08; 
SAFETY—LIFE BAR: 145-146; AUG:461-462; 
SAIBT LUCIA FEB:50; HAB:1W; APB:206; BAI:273; JUBB:307-309: JULI:410; A0G:454; OCT:571; B0»:621; 
SAIRT VINCENT ABD THE GBEBADIBBS FBB:54; BAB:110, 139; APB:206; BAI:273; JUBB:307-309; J0LI:410; 
SAIHT-LAHBENCE SUES HAS: 105; APB:219; 
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IIDBI (FRAICAIS) 
PALESTIBB BABS: 136; 
PABABA AVB:205. 230s BAl:273; JBIB:312-315. 329-330, 339-3*0; JUL:410; AOBT:454; SEP:505, 512; OCT:bit), 564; «OV:617; 
PABABA (CABAL) JBIB:312. 314, 329-330, 339-3*0; 
PAPIEH BOV:621; 
PAPOOASIE-BOOVBLLB-GOIBBB JAB: 14, 20; AVB:20S; JBIB:307-309, 318; J0IL:376, 379; OCt:564; 
PABAGOAI BABS:125; AVB:210; JBIB:333: AOK:445, 454; 0CT:564; 
PASSEPOBTS PUT:51; 
PA5SBP0BTS DIPLOHATIQBES JAB: 9; FBV:52; 
PASSEPORTS OFFICIELS JAB >9; 
PATSIBOIBE COLnREL FEV:67; HABS:168; BAIt277; JBIB:337; SBP:S18; B0V:6S1; 
PATBIBOIBE HATBBEL FBV:67; BABS1168; BAI:277; J8IB1337; SEP:518; B0V:6S1; 
PAIS BI VOIE DB DBfBLOPHUB* JBIB:311; 
PATS-SAS JABS5, 10-11, 16, 21-22; PEV:41-42, 64-68, 75, 00; BABS:115, 130-132, 152-154, 156, 169; AVR:197 . 227; BAI:273; 

JUIB:307-310, 317-310, 322, 333, 335, 338; J0IL:371. 375-376, 385 , 390, 398, 410-411; A0M:443, 454; SBP:505-506. 520; 
aci:558-559. 564 , 572-573, 581; BOV:618, 647; 

PBACB COIFS (ETATS-OBIS) BABS: 109-111, 130-139; AVB:205, 220; JUL:378; 
FECBEBIE JAB:7j BABS:104, 106, 110, 135; AVE:206, 217; JOIL:37B; 
PECS ES FET: 56; AfB:190, 215, 210; J»IL;407; A00I:446, 450; SEP:503, 512; B0V:642-643, 654; 
PEBAUS--QOBSTIOS JAB: 12, K , 20, 2«; FEV:56, 71, 70; BABS:1«7, 160, 170; AVB:199, 203, 211, 213; BAI:265; JUIB:314, 321, 332; 

AOOT;8*3, «53, 4*4; SBPI504; OCI:558, 571; BOV:6*8; 
PBBSIOIS BABS:126; OCT:569; 
FERRIS DE COIDOIBB JBIB:330; 
PEBOO JAB:2, 13-14; BABS:168: AVB:2M, 230; BAI:273; J0IB:318, 335; J0IL:«10; A00*:454, 457; SEP:509, 520; 0CI:5o4; IOV:617, 

628-629; 
PEBSOIIEL JAB:15-16; FBV:38, 47, 62-63; BABS:110-111, 113, 127, 149-150; AVB:224; BAI:262: JBIL:380, 407-408; AOOT:452: SEP:499 

OCT:560, 572; 
PBIIBS E>T REPRIS ES—DEVEUOFFEHBHT BOV:62«, 629, 637; 
PBIBOLB BABS: 122; SEF^W; BOV:62*. 629, 631, 63*, 638; 
PBABBACOLOGIE AOOT:443, 450; 
PBIUPPIBES BARS:118: AVE:198, 203, 214-215; BAI:261, 273; JBIB:318, 320, 334-335; J0IL:410; A00T:454 , 461: SEP:499. 505, 509; 

OCT:564; BOV:619-620, 630, 654; 
PHOBOGBABBES BABS:139; HAI:265; JDIL:411; OCT:573; 
PHOSPHATES BIBS: 127; 
PBXSIQOB JOIB :321, 330; 
PISTAGB SPATIAL HABS: 141; AVB:206; 
PLATBAO COBTIBBBIAL AVB:209; OCT:557; 
POIDS BT HESUBBS BOV:618; 
fOLLOTIOB FEV:44-45, 68-70, 73; BABS: 129, 138, 140-141, 143, 152; AVB:202, 212; BAI:275-276; J01L:399-400. 404; AO»T:459-461; 
BOLOGBB JAB:7; FBV:38, 54; HABS:101; AVB:197, 214. 229; BAI:273; J0IB:312, 321, 331, 334-335; JB1L:377, 385, 387, 390-391, 410; 

AO111:443, ««7, «5*, 457; SEP:503, 505; H0V:618, 648, 651; 
FORTS JDIL:381; 
POPOUTIOB BOV:625; 
PORTS FBV:«6; BABS:122; AVB:203, 205; AOOT:447; 
POBTOGAL JAB:6: FBV:*0-*1, 43. 49, 64 , 66, 77; BABS:106, 119, 131. 138, 147, 152, 160-161, 166; AVR:204, 221; BAI:273; JOUI:322 

334-335; J0IL:375-376. 301, 409-410; A00T:45«, 458; SBP:501-502, 507, 522-523: 0CI:559-560. 564, 573; HOV:629, 643; 
POSTES FET:38, 48, 57-61; BABS:99, 112, 161-165; ATB:198. 200, 214; BAI:266-272; J0IB:313; JOIL:377, 408; SEP:512-517; 

OCT: 575-579; BOT:641; 
POTASSE BABS:120; 
PBBOTES HABS: 99, 147; 
PBIVILB6ES-II1H0BITES BARS: 100, 110, 113, 127, 134; JBIB:32b; AOOT:457, 459; SEF:511; OCT:55», 561; HOV:654; 
PBOCEDOBE CIVILE JAN:22; FBV:67; BAI:266; JB1L:397; OCT:573; 
PRODOITS DE BASE FEV:55, 63, 76; BABS:114, 148, 151-152, 166; AVB:200-202, 20b. 214-216, 223-225; BAI:274; JU1B:312, 31o. 322. 

327, 330; J0IL:371. 376. 400. 409; A00T:462; SEP:509. 521; OCT:561, 564-565; BOV:617, 646, 650; 
PBODOITS PHAHBACBOTIQOES AVR:225; 
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IIDBX (BHGLISH) 
SALES OP GOODS (I1TAH1ATIOBAL) BAH:11«, ««8; APB:224; J0HE:312, 316, 330; 
SALBOH APB:198, 218; 
SABOA JAB:1«; APB: 197; JHB:307-309; ABG:454; 
SAB BABIBO AOG:«5»; 
SAO TOMS AID PBIICIPB FBB:63; BAI:260; JBBB:323-324; JBLI:401-403; AOG:4SI; 
SATELLITES JAB: 17; BAB: 139, 141, 14*: BAT:265; AHG:447; 
SAOSI ARABIA APH:204, 221; BAI:273; JBLI:410; AUG: 454; SEP:501, 505; 
SATIBBS PBB:61; BAB:165; BAI:271-272; SEP:517; OCC:579; 
SCHOOLS JAB:3; 101:621; 

SCIEHIiriC BQOIPBBIT HAH:159; BAI:275; ABG:451; 
SCIBBTIPIC HATTBBS JAB:1, 11-12; BAB:112-114; APB:197; JUHE:326-327; SBP:499; OCI:5bO; H01:618; 
SBA P8B:56, 73; HAB: 105, 138, 140, 142, 145-146; BAX:27S-276; JOLI:399-400; AUt>:452, 459-462; OCT:557; 
SBABED HAI:275; AOG:452; 
SBABEB FEB:76; BAH:159; HAI:27S; JBLI:394; ADG:451; OCT:566-570; 
SBCOBITT PBBtS0-51; JBBB:329; 
SBHBGAL JAH : 10, 22; PB:39; APB:206; HAI:260; JBlB:307-309, 318, 333, 335; JULI:373; AUG:454; 
SEPAHATIOI—LEGAL JBLI:398; SBP:521; 801:647; 
SBBBBAGE PBB:44, 68-69; BAB:12«, 129, 152; 
SBICBBLLBS FEB:38; BAT:260, 273; JBBB:307-309; JBLX:410; A0G:454; 
SHELLFISH BAB:104; 
SICIBESS BEHEFITS APB:227; OCT:569; 
SIBBBA LE01E BAB:154-156; APB:202, 225; BAI:260; JDBB:307-309, 318, 335; A0G:454; OCT:564; 
SIBGAPOBB JAB:13; FBB:61; BAB:128, 140-141, 145; BAI:273; J0BE:334-336; JOLI:410; A0G:454; OCT:559. 564; 
SLA1EBT JAH:20; 
SBALL E1TEBPHISB--0BTBL0PBBBT 101:624, 629, 637; 
SOCIAL IBSDBAICC JAB:19; FEB:77; BAB:150; 
SOCIAL HATTEBS FBB:52, 77; BAB:156; JOLI:394; A0G:444-445; SBP:502; OCT:570; 
SOCIAL BIGHTS JAB:14; BAB:159; ADG:456; SBP:518; 
SOCIAL SBCOBITT JAB:6-9; FEB:41, «7-48, 64. 76-77; BAB:127-128, 150, 156, 171-172; BAT:26l; J0LX:399; SEP:500, 520; OCX:560; 

a0V:619, 653; 
SOLOBOB ISLAHDS BAB:15B-159; APB:225; BAI:275; JBBB:323-32«; ABG:451-452, 460; 
SOHALIA JAB:2; BAB:114; APB:208, 229; BAT:260; JBBB:323-324; A0G:4S4; 
SOOTH APBIÇA J0BB:335; JOLT: .>86; ABG:«61; OCT:572; 
SOOTH PACIFIC ABB:«57; SEP:508; 
S08THEAST ATLAHTIC FIB: 56; 
SPACE BAB :105—106, 11«, 1*1; APB:206; JOBB:310; JBLI:377; 
SPACE TBACKIBG BAB:1*1; APH:206; 
SPAIB JA1:5, 9-10; FBB:37, «1. 51-52, 55, 70; BAH: 129-130, 135-136, 1*1, 143, 154, 170-172; APB:207, 221, 228-229, 232; BAI:262 

273, 277; JOBE:321, 335-338; JDLX:373, 376, 380. 385. 387-388, 390-392. 398-399, 410; ABG:443-445. 454, 456; SKP:S01-502, 505 
507, 511, 520, 522-523; 0CI:557, 559-560. 564, 571, 574-575 ; 801:6*2-643, 654; 

SPBCIALISBD AGBBCIBS ADG:*59; BOT:65* ; 
SPIBITS HAB:102, 108; JOBB:3*0; 
SHI LABIA FEB:S6, 71, 73; BABS117, 1*0. 1**; APB:201; BAI:273; JBBB:318, 333, 335; JBLI:396, «10; A0G:454, 460; ocx:558, 564; 

B01:619, 637; 
ST. HELE1A JAB:5; 
ST. KITTS-IEVIS-A1G0ILLA JA1:5; API:205, 220; 
ST. PIEBBI AID BXOBBLOB JBLI:404; 
STATISTICS AFB:221; 
STBDIHTS HAH:150; 
SBBSCBIFHOBS FIB>61; BAH: 165-166; HAI:272; SJCP:517-518; 
SIDAI APB:206; BAI:260; JBBB:307-309; A0G:*54; 101:650; 
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IN DEÏ (FRANÇAIS) 
PROFESSIONNEL—BATERIEL BAI:274; 
PROFESSIONS FEV:67; AVR:226; J0IM:338; OCT:507; 
PHOGHABBE DES NATIONS OBIBS POOR L'EHVIRUNNEBBNT OCT:572; 
PROJECTION JUIL;382; 
PROLIFERATION (ARBES NUCLEAIRES) BARS:133; 
PROPRIETE INDOSTRIELLB BARS:112; 
PROPRIETE INTELLECTUELLE BARS:139; BAI:265, 276-277; JU1L:411; 
PROSTITUTION FEI:72; 
PSICHOTROPES—SUBSTANCES BAI:272; AOBT:446; 

QATAR BAI:273; J8AN:333; J0IL:4W; AOBT:454; SEP:501; 

RADAR SEP:506; 
RADIATION JUIL:403; 
RADIOACTIVITE BARS:115; AVR:222; 
RADIODIFFUSION BAMS:1A3; JiIN:336; 00:560, 561; 
RAPAIS IEBENT OCT:566; 
REACTEUR HOCLEAIRJf BARS:133, 146; J01B:331; 
RECHERCHE FBV:«4-45, 68-71; HABS:109, 124, 141; A«R:202, 20», 222; JUIN:316, 331; JB1L:361, 396; AOUT:«58; auv:618, 654; 
RECHERCHE NUCLEAIRE HAIS:100; J«IL:396; A08T:458; NO«:65«: 
RECONSTRUCTION HARS:116; 
REC001BEHBHIS FEV:60; BARS:165; BAI:271; SEP:517; OCT:579; 
REFUGIES JAN:11; PB»:56-57; ATB:205; SBP:511-512; 
BELATIONS INDUSTRIELLES AVB:227; 
RELATIONS BUTUELLES JAN:7; 
HEHSHIGNEHENTS—ECHANGE JAH:22; A1R:203, 205; BAI:265; JBIN:324; AOUT:462; 
REPRESENTATION COBBERCIALE FEV:50; A1B:200; AOUT:446; 
REPUBLIQUE ARABB SIBIBBBB JAH:7; FEV:50, 78; BAI:276; JUIL:371; AOOT:448, «54; SEP:505; NOV:635; 
REPUBLIQUE CEHTBAPB1CAIBB BARS:120-121; A1R:208; BAI:260; J8IH:307-309, 318, 333, 335; A08X:454; OCT:561; 
REPUBLIQUE DE CHIBE HAI:259; 
REPUBLIQUE DE CORBB JAR:10, 21; 8ABS:128, 167; AVH:200, 222, 22«; BAI:273; J0IB:318, 333-335; J0IL:410: AOUT:451, 454; SBP:503, 

505; NOV:620, 642, 644, 654; 
REPUBLIQUE DEBOCRATIQBE ALLEBANDE JAN:1, 12; FBV:49; HABS:132, 134; A1B:199-200; BAI:273; J81L:372, 378, 410; AOOT:448, 450. 454; 

SBP:503, 505, 513-515; OCT:570; 
REPUBLIQUE DEBOCHATIQNK POPULAIRE DU IEBBN NOV:61S; 
REPUBLIQUE DBBOCBAT1Q0B POPULAIRE LAO FBV:37, 57; J0IN1318; AONT:454; 00:576-578, 582; 
REPUBLIQUE DOBIBICAIBB BARS:107; AVR:208, 230; JB1N:318, 335; AOUT:454; SBP:508; 0CT:564; HOV:617, 621, 630, 646; 
REPUBLIQUE POPULAIRE DEHOCHATIQUE DE COREE HARS:162-164, 166; AOUT:454; 
BBPOBLIQUE POPULAIRE DO AABPUCHEA BABS:132; 
BEPOBLIQOB SOCIALISTS SOVIETIQUE D> BAR A INK HARS:169; A001:454; 
REPUBLIQUE SOCIALISTE SOV1ETIQOE DB BIELORUSSIE BABS:169; AOOT:454; 
REPUBLIQUE-UNIE DB TANZANIE JAN:16; BARS: 118, 126, 132, 134, 1*9; 8AI:260, 263, 273; JBIB:307-309, 335; J8IL:410; A0Bt:452, «54; 

OCT:564; HOT:639; 
BBPBBLIQBE—UH1B DO C ABB BOMB FHV:72; AVB:201; HAIS259-260; JNIN :307-30S, 31B, 335; JBU.:374; AOUT:454, 458; SBP:S04; 0CT:564; 

N0V:641; 
RESPONSABILITE CIVILE BABS:140-141; A0*T:460; 
RESPONSABILITE CITIU IBTEBNATIOBALB BARS: 140-141; AVR:200; AOUT:460; 
RESSORTISSANTS ETRANGERS PEV:46; NOV:643; 

BBSSOOBCES BIOLOGIQUES FBV:56; 
BESSOOBCBS BOBAXBES AVR:228; JBIL:382; SBP:502; 
RESSOURCES HTDRABLIQBBS FBV:46; HARS: 115, 120, 124-125, 133; AVR:222; SEP:502; 801:622-623, 625, 631, 635, 648-649; 
EESSOURCES BIBEHALES J0IB:319; 
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N O N (EBGLISB) 
SOGAB JAB:4; BO»;621; 
SOBATBA (BEST) APB:207; A«6:462; 
SOBIBABB BAS: 110, 150; BAI:273; JBBE:307-309. 333, 335. 337; JBLI:410; A0S:454; 0CT:558, 573; 801:646; 
SBAZHABD ÏBB:58-S9. 62-63; RAÏ:260; JBBB:307-309; tK:4H; 
SBBDEB JAB:3, 5-9, 19; PSB:37, 43-45, 57; BAB:104, 129, 131, 135. 149, 160; APB:212; BAI:262, 273; JOBS:310 , 316 , 321, 333. 335, 

336; J0Li:371, 375-376, 370, 305, 399, 406, «10; 306:450, 454; SBP:505; 0Ct:564, 569; 
SVITZBBLABD JAI:8, 19, 21; 10:30. 40, 43-45, 69; BAB:99-100, 127-130, 139, 145, 167, 169; BAI:264 , 273; JBB£:317-310, 333, 335; 

JOLI:375-376 , 385 . 400, 410; A0G:443, 461; SAP:505; OCT:564. 5^4; BO»:649; 

SIBIAB ABAB BBPOBLIC JAB:7; PB»:50, 78; BAX:276; J0LÏ:371; A0G:448, 454; SBP:505; B01:635; 

TABA BIVBB SBP:503, 512; 
TABZABIA ELECTBIC SOPPLI COBPABI LIBITBD BAB: 149; 
TAXATIOB JAB:7, 9, 19; fBB:37, 46-49, 57, 72. 76; BAB: 101, 113, 126, 132. 134; APB:197-198, 207 , 215; 8AX:261; JBBE:315, 318, 321; 

JULT:379; A0G:445, «48; SBP:503; BOT:618-620, 649; 
BXATIOB—BOSIBBSS JOLI :379; 
TAXATIOB—CAPITAL PBB:37, 46-49, 72; BAB:12b, 132, 134; APS: 197, 207; JBBB:315, 318, 321; JBLI:379; AOG:440; BOT:618; 
TAXATIOB—OOOBLB JAB:9-10, 19; PBB:37, 46-49; BAB: 126. 132, 134; APB:198, 215; BAI:2b 1; JBBB:318, 321; JOLI:379; A06:445, 448; 

SBP:503; BOT:618-620; 
TAXATIOB —GIPTS PBB:3 7: APB:197; 
TAXATIOB— IBCOBB JAB:7, 9-10, 19; PBB:46-49, 72 , 76; BAB:113, 126. 132, 134; APB:197-198, 207, 215; BAI:261; J0BB:318, 321; 

JOLI:379; A06:445, 448; SBP:503; 801:618-620 , 649; 
TAXATIOB—IBHEBITABCB PB»:37. 57; APB: 197; 
TBCHBICIABS JAB:3; 
TECBBOLOGT BAB: 107, 112-114, 122, 135; APB:197; J0BB:311, 315-318, 320; J0LX:382; SEP:502; 0CT:561; B0«:618. 630; 
TBLBCOBBOBICATIOBS PBB:45, 71; BAB:106, 117, 130-131. 143. 153; BAX:265; J0BE:318, 332-333; BOf:639, 641; 
TBBBITOBIAL BATEES OCT=S57; 
TEBBITOBIES BAB:135, 169; 
TEXTILES BAB:102. 107, 143-14S; APB:201-202, 222-224; J0LI:377, 409; 801:625; 
TBAILABD BAB: 120, 145; APB:205. 216; BAI:263. 273; JBBBS318, 325, 333-334; JOLI:371. 379, 410; A0G:454; 0CT:557, 564; 
TIB BAB:166; JUBE:322; J0LT:371; SBP:509; B0»:650; 
TOGO BAB:148—149; APB:202: BAI:259-260; JBBE:307—309, 318, 333, 335; J0LX:372, 395; A0G:454; SEP:501; 0CT:564; 
TOEELAO ISLABDS JOLI:392, 394; 
TOBGA APB:212; JBBB:307-309; A0G:454; SEP:505; 
TOBBBBOLIBOS—BALAGÀ (ITO) JBBB:318; 
TOOBISB JAB:4, 21; PEB:78; BAI:263; J0LI:381-382; 
TBAOE JAH:1, 3, 7-0, 12, 16, 19, 24; *B8:40, 49-50, 55, 74-75, 78; BAB:99-108, 110, 112. 114, 140, 142-145, 148, 166, 168; 

(tfB:197-202 , 206. 211-215. 222-225; BAI:262, 265; JOBE:307, 322-324 , 328, 333-335; JUH:J72, 376-378, 384-394, 402, 409; 
A06:460; SEP;503, 500, 510, 521; OCT:564, 570; B0»:647-6»B, 650; 

TBAOE LAB JAB:22; BAI:266; J0LX:397; OCT:573; 
TBADE BEPHKS8MTATI0» «8:50; APB:200; A0G:446; 
TBAPPIC IB PEBSOBS FEB:72; 
TBAIBIBG FEB:47; BfB:109-110, 122, 136; APB:201-202, 206, 221, 220; B0*:610, 626, 630; 
TBAIBIBG—VOCATIONAL APB:221, 228; B01:630; 
TBABSIT B»I:263; J0Lï:382; ApG:445; 
TBABSBATIOBAL C0BPOBATI0BS J0BE:32Q: 
TBABSPOBT JAB:6-9, 11, 13, 15; BAB: 124, 126, 128, 140-141, 150; APB-.201, 204-205. 217, 219-221; BAI:262; JUBB:319, 324, 330 , 340; 

JULÏ:jj73, 394, 409, 411; ABG:445, 447-448, 451-452, 459; SBP:511; OCT:557, 559, 571, 573,. 579; N0»:640; 
TBABSPOBT—AIB JAB: 15; EEB:3?-40. 48. 72; BAB: 126, 150; APB:200-201, 204-2Q5, 217, 219-221; J0BE:312, 319, 329-331; JULÏ:373. 379, 

409, 411; A0G:445-446, 451-452; OC*:559, 573; ' 
TBABSPOBT—BABITIBB BAS: 128, 132, 136, 140. 142-143; APB:205; J0BE:316: J0LÏ:373; ADG:447, 450-461; 
TBABSPOBT—BEBCHfBDISE JAB:6-9, 21; BAB: 126; APB:2W, 217; BAI:262; J0BB:319, 3?6; JULÏ:373; A0G:448. 456; SB*:511; OCï:557. 565, 

'571; 
TBABSPOBT—PASSEBGBBS JAB:6-9; HAT:262; JBBE:3>9; A0G:448; 
TBABSPOBT—BAIL A0Ç:445; 
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IBDEI (FHANCAIS) 
HESSOOHCBS H1T0BELLBS PB»:39; JUIB:315; AOUT:457; 
BBSSODBCBS BATBBELLES—EIPLOBATION FEV:39; NOV:627, 629; 
BBOBIOB JUIL:*0«; 
BOBBAB IE JAB:13; HABS:107, 132, 1*3. 166; AVB-.225; HAI:273; JBIB:330 . 33S; JBIL:374, 383-3»*, «10; A08T:454; SEP:505; HOV:627; 
BOSTES BABS:121, 132, 1*8; JBIB:317, 329, 339; JUU.:373, 39*; SBP:502; NOV:636; 
BOOT IE BS—BESBAOZ BABS:120, 1*8-1*9; JBIH:340; BOT:62«, 627, 638, 6*0-6*2; 
BOIAUBE-OBI OB GBABDE-BBETAGBE BT D'lBLABDE 00 BOND JAB:5, 15-16, 24; PB1:37-39, *3, 57, 61-63; HABS:111, 126-127, 129-131, 

138-139, 1*9-150; A1B:200; BAI:273; JB1B:307-310, 318, 321, 326-327, 334-336 , 338; JUIL:371. 375-376, 378-380, 3o3, 385, 
*07—*08, 410; AOOT:4«3, «45, «47, 452, 454; SBP:500-501, 505, 510; OCT:563-565; 801:620-621, 648-649, 652; 

BOXAOBB—OBI DE 6BAIDB-BBETASBE BT D*IBLABDE DO HOED (ILES TBBQDBS BT CAIQUBS) BABS:111; 
RNABDA BABS:117; 841:260; JOIB:307-309, 335; AO0T:454; OCT:564; 

SAIBT-CHB1STOPBB-BT—B1B1BS BT ABGOILLA JAN:5; AVB:205, 220; 
SAINT-LAOHBNT (FLEHVE) BABS:105; A»E:219; 
SAIBT-B1BIB A00T:454; 
SAINT—PIERRE—ET-HlQDEbON JBIL:404; 
SAIBT-SIEGE JBtL:397; A0BT:455; OCT:560; 801:651; 
SAINT—VINCENT—ET—GBEBADINBS FEV:54; BABS:1I0, 139; A1B:206; BAI:273; J0IN:307-309; J0IL:410; 
SAINTB-BBLBBE JAB:5; 
SAIBTE-LDCIE FSV:50; BIBS:110; A»B:206; 811:273; JOIB:307-309; J0IL:410; A00T:454; 0CT:571; NOV:621; 
SALAIBES JDIL:4U3; OCT: 567-568; 
SABOA JAN:14; AVB:197; JOIN:307—309; A00T:454; 
SABTE JAB:5, 12-13; FEV:44, 46, 51, 69; BAMS:104, 111, 127, 129, 132, 148, 151-152, 157; AVB:201, 225, 229; JUIN:313, 319; 

JOIL:381, 405; AOOT:443, 450 , 454-456; OCT:570, 574; NO»:617, 625, 643, 653; 
SAO TOBE—ET-PBIBCIPE PEV:63; BAI:260; JUIB:323-324; JHIL:401-403; 1001:454; 
SATELLITES JAN:17; BABS:139, 141, 144; BAI:265; AOUT:447; 
SAOBON ATB:198, 218; 
SADTBTAGE J0IL:376; 
SCIBBTIFIQOBS—QUESTIONS JAN:1, 11-12; BABS:112-114; A1B:197; JOIN:326-327; SEP:499; OCT:560; NOV:618; 
SECURITE FBT:50-51; J0IN:329; 
SBCOBITE SOCIALE JAB:6-9; FEV:41. 47-48, 64, 76-77; BABS:127-128, 150, 156, 171-172; 811:261; JBIL:399; SBP:500, 520; OCT:56U; 
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NOTE FOR PUBLICATIONS 

( , NOVEMBER 1982 STATEMENT 

jl t On page 726, the date of registration for the entry into force of annex D.3 
should read "26 November 1982" 




